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UNIT 001 - SOURCE 18, 19

Balakanda Song 1: The Auspicious Hour of
Rama's Birth
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Today is a blessed day, a lovely and auspicious hour.

Rama, the abode of beauty, character, and virtue, has appeared in the king's palace. (1)

The holy spring month, ascendant, planets, weekday, and conjunction are all supremely pure.
All that moves and does not move rejoices; the hairs rising on the Brahmins' bodies proclaim their
thrill. (2)

Hosts of gods beat celestial drums and shower garlands of flowers.

The hearts of Kausalya and the other mothers rejoice; this happiness cannot be described. (3)
Hearing that a son was born, Dasaratha summoned all the elders, teachers, and Brahmins.
With perfect purity he performed the rites prescribed by the Veda; joy would not fit within his
heart. (4)

In the palace the sages sweetly sound the Veda, and many kinds of congratulatory music play.
For their beloved lord, the people of the city lavish away their own wealth. (5)

Jeweled festoons and countless banners and flags cover the lovely city.

At the gates, Magadhas, Sutas, and court bards proclaim praise everywhere. (6)

Women in their natural finery come bearing abundant auspicious offerings.

They sing and joyfully bless the child: “May this giver of happiness live long!” (7)

The lanes are a mire of saffron; fragrant powder, aloe, and colored dust fly.

The city's men and women dance, so full of love that they forget the state of their bodies. (8)
The king gives countless cows, elephants, horses, garments, jewels, and heaps of gold,

giving each person whatever befits them; every accomplishment has come home. (9)

Gods, saints, and Brahmins are happy, while the hearts of the wicked grow dark—

as every flower opens when the sun rises, but the water-lily grove pines. (10)

A single drop from that ocean of bliss gave Siva and Brahma their sovereignty;

that same bliss now surges through all ten directions of Ayodhya—by what means could it be sung?
(11)

The destiny of those who contemplate Raghubira's feet is here made manifest.

Then Tulsidasa obtained firm devotion—unceasing, stainless, and beyond compare. (12)



UNIT 002 - SOURCE 20, 21, 22

Balakanda Song 2: Friend, Hear the Birth-Song
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Friend, listen to the birth-song!
Birth-song, birth-song—today the whole world sings the birth-song.

Kausalya has borne a worthy son; her dynasty and kingdom stand secure. (1)



It is the lovely bright ninth of Caitra, with the sun at mid-heaven.

Star, conjunction, planet, and ascendant are favorable; the day is a treasury of auspicious joy. (2)
Sky, wind, fire, water, earth, and all ten directions have become sources of blessing.

The gods beat drums, sing, rejoice, and shower flowers. (3)

Hearing the birth-song at the king's house, deep kettledrums resound.

Everywhere they arrange vessels, flags, fly-whisks, arches, banners, and canopies. (4)

They sprinkle scented water and draw sacred designs through homes, courtyards, lanes, and
markets.

Leaves, fruits, flowers, sacred grass, curd, and red pigment fill every home's auspicious rites. (5)
Hearing the news, Dasaratha rises joyfully with his entire court.

Summoning his guru, ministers, and Brahmins, he proceeds delightedly to the residence. (6)
He performs the birth rite, worships ancestors and gods, and gives gifts to the Brahmins.

At that moment three more sons appear—auspiciousness, delight, and welfare embodied. (7)
Joy within joy fills Ayodhya; congratulations resound in joy.

How could I compare the four with life's four fruits? No poet would call me discerning. (8)
Groups of noble women prepare wondrous trays for the lamp offering.

Each bearing her lineage's customary congratulations, they go singing. (9)

May ill-wishers and enemies die inwardly; may the grief of foes increase.

May the four lovely princes live long by Sankara and GaurT's grace. (10)

Delighted citizens advance with burden after burden of varied gifts.

They sing in the king's honor and dance at the royal gate. (11)

Elephants, chariots, horses, troops, and every conveyance are splendidly arrayed.

It is as though Love and Spring roam Kosalapura with their whole retinue. (12)

Bells and gongs, drums and instruments, cymbals, flute, tambour, and strings resound;
anklets ring, hand-cymbals charm, and bracelets chime. (13)

Actors and actresses, women and men, dance each in their own delight.

It seems Love and Rati have assumed many forms and dance beautifully in a lovely land. (14)
Meters, compositions, songs, verses, modes, and patterns of melody unfold.

Hearing them, Kinnaras and Gandharvas praise, while the gods' aerial cars stand arrested. (15)
They scatter saffron, aloe, and fragrant powder and fill the air with red and colored dust.
Flowers stream from the sky; the city rings, crowded with a heart-delighting throng. (16)

In the king's old age, destiny has turned favorable through the blessings of gods and guru.
All the nectar-oceans of Dasaratha's merit have overflowed their bounds. (17)

Brahmins sound the Veda; bards recite lineages, victory cries, and auspicious songs.

People entering and leaving press ear to ear in order to speak. (18)

Royal queens and the city's fair women alike cast pearls and gems in offering.

Jewels lie scattered through the city like millet, barley, and rice. (19)

The king performs both Vedic ordinance and customary rite; the palace overflows with delight.



Kausalya, Kaikey1, Sumitra, and the whole women's palace are helpless with joy. (20)

The queens give garments, gems, and ornaments; the king opens the outer treasury.

Magadhas, Sutas, bards, performers, and petitioners bustle everywhere. (21)

He honors Brahmin women and married daughters, and clothes his dependents and townspeople.
Honored by the king, they invoke Siva and Visnu and give their blessings. (22)

The eight powers, nine treasures, and every magnificence labor in the king's palace.

All the guardians of the worlds envy Dasaratha's hour and assembly. (23)

Who could describe the love, delight, and exhilaration of Ayodhya's people?

It is beyond Sarada, Sesa, Gane$a, and Giriéa; the Veda cannot sound its depth. (24)

Siva, Brahma, sages, and perfected beings praise the king's vast good fortune.

Tulsidasa, surging again and again with love, sings the Lord's birth-song. (25)



UNIT 003 - SOURCE 25

Balakanda Song 3: Supreme Auspiciousness in
Kosalapura

37TS] HETHTTA PIIAQR JH Tddb Fd =R HT|

geq-Te Fifgel! JIgreAT, 99 318 TTR-f91 801l 2 I
IS-AfST ST 3MR-fbR-H ST IHI-8H T 34|
ATerfg T4 3T9ERT Jfed w1, gfH-g[ aRufg gra-awil 2 |l
37fd g@ It difet 16 JER Jufa WidR Wed g
STTAH PR Beh, T8, A YfSd GIM-THg <TIl 3 ||
Mad gefl ¥R g diferg, 9fs aTge fiRa aq il ¥ |

BIh-PBAd, ATAR-TdTP-HSI, STE de daddR 7T

WRig 3R, 3RS f6Rb(E, Tbal dld Tb IV 4 I
3AfT Tt 31T e g, < wafy v Ragl
JoTfgar™ g W fad, IHepuT fRidafd fragi & |

Today supreme auspiciousness fills Kosalapura: news has come that the king has four sons.

In every house a lovely birth-song resounds; drums sound in the sky and through the city. (1)
Gods, Kinnaras, and sages ready their conveyances; knowing the occasion, singers begin music
suited to the hour.

Apsarases dance joyfully in the sky and shower clusters of flowers again and again. (2)
Overjoyed, the king quickly summons his guru and the Brahmins, then enters the inner palace.
He performs the birth rite and gives gold, garments, jewels, and herds of ornamented cows. (3)
Young women take trays filled with leaves, fruits, flowers, sacred grass, curd, and auspicious
pigment.

They go singing; the lanes grow crowded, while eloquent bards recite the glory of the royal line. (4)
Golden vessels, fly-whisks, banners, flags, and fresh festoons appear everywhere.

They scatter colored powder and sprinkle fragrant paste, until all the people are dyed in one hue.
(5)

Joy surges through the three worlds; by giving, everyone empties out the stores of home.

Tulsidasa says: at a glance of Rama's grace, those stores appear full once more. (6)
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UNIT 004 - SOURCE 26, 27

Balakanda Song 4: Creation Steeped in
Celebration
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The gods sing in pure and excellent voices:

“The son born to Queen Kausalya is the root of blessing for millions of worlds.” (1)

Month, fortnight, date, weekday, star, planet, conjunction, and ascendant have all turned
auspicious.

Water, earth, sky, and the saints' hearts are glad; all ten directions thrill within. (2)

Flowers rain down; congratulations fill city and sky; the joy cannot be told.

The countryside and capital exult just as the king and women's palace do. (3)

Gods, Nagas, sages, humans, and their households are freed from sorrow and weariness.

At the very same time Ravana, the night-rovers, and Lanka grow anxious with foreboding. (4)
The king worships gods, ancestors, guru, and Brahmins and gives each a gift suited to their wish.
He honors sages' wives, women of the city, and married women in a thousand ways. (5)

Filled to satisfaction, petitioners depart as donors themselves, blessing him:

“May Mahe$a and Bhavani show the same favor to Kaikeyi and Sumitra.” (6)

On the following day those two royal women also become mines of every blessing.

A birth-song rises within the birth-song, as though creation itself were steeped in celebration. (7)
They sing and dance—a sight pleasing to my heart—and Ayodhya grows richer in happiness.
Giving and receiving, dressing and adorning one another, the people are satiated with delight. (8)
Seeing the wonder and tumult of songs and drums, the world looks on with longing.

All the beauty of Visnu's, Brahma's, and Siva's cities covets Kosalapura. (9)

The royal women dwell on the earth of bliss, their marriage-lines and wombs fulfilled.

Uma, Laksmi, and Brahmani bless them repeatedly and respectfully praise their fortune. (10)
Whoever did not rejoice to see Dasaratha's wealth and splendor increase—

fame, welfare, majesty, victory, prosperity, and powers all grew angry with them. (11)

Following worldly and Vedic rule, the learned guru duly performs the sixth- and twelfth-day rites.
He gives the lovely names Rama, Laksmana, Satrughna, and Bharata. (12)

Fate perfumes the sesame of joy with flowers of merit and presses it carefully in the mill.

All the oil of happiness and affection goes to Dasaratha; the dry cake and dregs remain for the
guardians of the quarters. (13)

Day by day the rising celebration grows; the world surges, and every house tells Ayodhya's story.
Holding that company in his heart, Tulsi sings the glory of Rama's birth. (14)
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UNIT 005 - SOURCE 29, 30

Balakanda Song 5: Rama's Sixth-Night Vigil
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In every house of Ayodhya are congratulations and arrays of auspicious things.

Lovely omens appear, and everyone gladly attends to their own task.

Men and women of the city arrange their work and create uncounted designs.

Homes, courtyards, upper rooms, markets, and lanes are densely filled with lovely sacred patterns.
Fly-whisks, flags, canopies, arches, vessels, and rows of lamps are arranged.

It is as though the good wisdom of Fate, acting as mother, has borne this city made of happiness,
merit, and beauty. (1)

It is the moonlit fourteenth of Caitra; the spotless lord of night has risen.

Lines of stars shine, and today joy surges upward.

Today joy surges: gods prepare countless aerial cars

and arrive singing, playing, dancing, rejoicing, and showering flowers.

Humans gaze at the sky and gods behold the city's beauty, each finding delight in the other.
Praising King DasSaratha's splendor, they feast their eyes to satisfaction. (2)

Stay awake, friend—it is Rama's sixth night; behold how lovely the night is.

The king's four sons are figures encrusted with auspiciousness and delight.

Brahma fashioned four lovely, transcendent forms;

knowing the king was fit, Brahma and Sanikara gave him these forms worthy of worship.

The sixth-night rite of those whose sweetness makes the world sweet is held in the lovely palace.
Even Lady Sleep keeps vigil, and the night becomes enchanting. (3)

Servants remain alert, and wise ministers carefully observe the proper hour.

The great sage has taught them many worldly and Vedic ordinances.

Knowing what they have heard, they perform the many Vedic and customary rites.

They have brought and prepared offerings, worship materials, herbs, and gems.
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The gods and goddesses whom they serve with heartfelt honor for their welfare

make themselves known to all and teach the protective diagrams and mantras. (4)

All married women, elders, townspeople, guests,

heavenly beauties, gods, sages, and petitioners—each according to their station—

are fully satisfied with garments and gifts suited to them.

They cry victory and give blessings, their hearts exulting like Tulsidasa's.

Invitations are issued: “As today, so tomorrow and the next day the vigil will continue.”
Blessed are those oceans of merit who lived a joyful life at that time. (5)

Mighty gods and noble Nagas praise the king's fortune and look on with longing.

Laksmi and the powers beginning with Anima labor as attendants in women's finest dress.
Anima and the other powers, Sarada, and the Mountain's Daughter tend the dear child.
Uma and Laksmi now receive the fulfillment they had not obtained throughout their lives.
The guardians of the worlds forget their own realms; no one speaks of home.

Tulst says: the world, scorched by the three afflictions, seems to have found the shade of the Lord's
sixth-night rite. (6)
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UNIT 006 - SOURCE 32, 33, 34

Balakanda Song 6: The Naming of the Four
Brothers
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Deep, joyful music of celebration resounds in Ayodhya.

For the naming of the Raghus' princes, the king has an auspicious day determined. (1)
Receiving the king's command, the sovereign sage summons them.

Disciples, ministers, servants, and friends respectfully bow their heads. (2)

Gladly he instructs all the virtuous, wise, and capable people.

He has them list water, leaves, fruits, gems, herbs, and everything required. (3)

They worship Ganes$a, Gaurl, and Hara and have the herds of cows milked.

In every home rise great joyful rites and lovely songs of virtue. (4)

At once, delighted that their heart's wish is being fulfilled, people set out everywhere.
They seem like clouds racing together with the wind at the Lord of Gods' command. (5)
They adorn houses, courtyards, thresholds, lanes, and markets.

They raise vessels, fly-whisks, arches, flags, and beautiful canopies. (6)

They draw lovely colored ritual squares and mark the names upon them.

They fill ponds and tanks and scent them with fragrant powder. (7)

Within four moments the men and women arrange everything.

Dagaratha's city puts the city of the gods to shame with its beauty. (8)

The gods prepare their aerial cars and arrive in delight.

Joyfully they begin showering flowers, like people who have recovered lost treasure. (9)
Four Brahmins, one from each Veda, are chosen, along with the learned guru of the Solar line.
Vasistha himself is the Atharvan; his greatness is known throughout the world. (10)
Performing the worldly custom and the Vedic ordinance, he says in a gracious voice:
“Quickly summon Queen Kausalya with the child.” (11)

Hearing this, fortunate married women bring her, singing as they go.

Uma, Laksmi, Sarada, and Saci see the child and grow loving. (12)

Fashioning disguises to their several tastes, they mingle and join the company.

At that moment it seems the good fortune of all three worlds awakens. (13)

The king's queen sits within the lovely ritual square, shining,

the embodiment of joy in her lap, while the meritorious gaze upon him. (14)

Seeing and hearing the beauty of happiness and the art of that wonder, even the sage is enchanted.
What poet exists who could describe that assembly? (15)

The sovereign sage takes his seat and begins reciting protective Vedic verses.

Flowers stream from the sky, victory cries ring out, and many instruments sound. (16)
Evil omens arise in Lanka; foreboding and calamity thunder there.

The great sorrows and poverty of the fourteen worlds flee away. (17)

Seeing the child, the Atharvan smiles and makes him known to Hara.

He announces the name “Rama,” blessing of blessings and delight of delights. (18)

Lovely Kausalya is the basin around the tree, and the child's complexion is the lovely leaf;
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it is as though a shoot has sprung from the root of all bliss. (19)

Seeing and recognizing him, the gods repeat the name, join their palms, and bow their heads.
“Victory, victory, victory, treasury of compassion!” they reverently say. (20)

“O keeper of truth, the syllables you utter are always true.

O protector of the surrendered, we have indeed received the fruits we desired.” (21)
Seeing the Brahmins delighted, the king himself becomes joyful.

He summons ministers, servants, friends, wardrobe-keepers, and treasurers. (22)
“Honor each person carefully and give whatever each requires.”

With glad hearts they begin calling people forward one by one and giving. (23)

One who stubbornly becomes a beggar to receive an offering made over Rama

is soon seen giving it away again, as though a wealthy lord. (24)

After reflection he also gives the names Bharata, Laksmana, and Satrughna.
Dasaratha's four sons are the bestowers of the four fruits of life. (25)

The royal children's names are incomparable and beautiful.

From that moment every care and crisis leaves the capital. (26)

Fate fulfills everyone's desires, in every way and by every means.

Now, Tulsi says, the same will happen for all who sing and hear these names. (27)
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UNIT 007 - SOURCE 37

Balakanda Song 7: Kausalya Cradles Rama
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Kausalya shines upon a lovely bed with the beautiful child Rama in her lap.

Again and again she gazes on his moon-face, turning her lovely eyes into cakora birds. (1)
At times she reclines and nurses him; at times she holds him against her heart.

Singing of his childhood play, she rocks him and thrills as she drinks the nectar of love. (2)
Brahma, Mahes$a, sages, and gods all look on longingly from behind the clouds.

Tulsidasa says: no one else has obtained such joy from Raghupati. (3)
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UNIT 008 - SOURCE 37, 38

Balakanda Song 8: When Will You Four Grow
Up?

28l T pefe g gfct 7T

ITH o7& HTdd MRd-RYea <& Ir=ar 33Tl ¢ |l
STt fon{e 99 HATER 3T ferfer agl|

T RfE, e R, 3 @8 aRA Sl R |
BTH-AT 37T Wfde! A, 39%-3qF Fa 9
FATA T dAraR W Bg “Ar ME geratil 3 11
RT-A1ad, IS 9, JqH-T@T-Ted |

e @I d1g ghd dfd dfeid AARY-IaT Il ¥ 1|

ST &eh! AT o {Gd, Yeb-TAebric 3&RiT|
gt dfg gafay e 7, ¥ 99-foamt o

When, dear sons, will you grow up? Mother offers herself for you.

Beloved Rama and Laksmana, Bharata and Satrughna—when will all four lovely brothers grow? (1)
I will fashion childhood ornaments and clothes and array them upon your lovely limbs.

Beholding that beauty, I will make offerings, clasp you to my heart, and give myself away. (2)
When will you little ones play absorbed together in the courtyard and run with toddling steps?
When will you call me “Mother” in charming, lisping baby words? (3)

Townspeople and ministers, king and queens, servants, friends, and companions

will feast their eyes when they see the lovely vine of their longing bear fruit. (4)

Siva, Suka, Sanaka, and other renunciants are spellbound by yearning for this joy.

Tulst says: Kausalya is immersed in that ocean of joy, yet remains thirsty for love. (5)
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UNIT 009 - SOURCE 38, 39

Balakanda Song 9: When Will You Walk, Four
Brothers?
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When will you four brothers walk upon your feet?
Thrilling with love and clasping every son to her heart, Mother Sumitra asks. (1)

Seeing your lovely bodies, childhood clothes and ornaments, and beauty from head to foot,

the mothers will break blades of grass to ward off harm, offer their very lives, and bless you again

and again. (2)
Your cooing, dancing, walking, glancing, and running to meet them will be enchanting;
your reflections will flash in jeweled pillars, and beauty will overflow the courtyard. (3)

The joy of childhood play is a lovely moon, and its charming sport is moonlight.

The ocean of the king's merit will surge, and every home will ring with joyful congratulations. (4)

All who feast their eyes will become vessels of merit and happiness.
Those who hear your lisping words will effortlessly gain the fruit of birth. (5)
Those who bathe in the river of the deeds of Bharata, Rama, Satrughna, and Laksmana

should still today be counted, Tulsi says, as residents of Raghubira's city in that age. (6)
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UNIT 010 - SOURCE 39, 40

Balakanda Song 10: The Four Children Adorned
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After oiling, rubbing, and bathing them, they line the children's eyes
and lovingly make a long tilak of yellow gorocana.

An incomparable dot of kohl rests above each brow; tiny locks

shine upon their heads, stealing the heart of whoever looks. (1)
Seeing Sumitra hold and fondle them in a lap filled with delight,

the gods say, “Everyone's merit has borne fruit.”

Blessed are mother, father, loved ones, household, and townspeople,
who gaze upon this mass of merit and drink the nectar of love. (2)
Their small, lovely, crimson lotus-feet are beautiful;

fine poets' hearts live by longing for the beauty of their gait.

Tossed by the breeze of childhood play, the child flickers and gleams—
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a lamp of form set upon beauty's lampstand. (3)

By reverently singing and hearing the lovely deeds of the child Rama and his brothers,
good people have gained the profit of human birth.

Tulsi says: apart from Dasaratha, in all fourteen worlds

Fate fashioned no other union with happiness such as this. (4)
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UNIT 011 - SOURCE 41

Balakanda Song 11: The Four Children in Loving
Arms
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Dasaratha, filled with supreme delight, holds the child Rama in his lap;
Kausalya eagerly takes dear Laksmana.

Sumitra takes Bharata and Kaikey1 the foe-subduer;

their bodies thrill with love and their minds are immersed in joy. (1)
Gem-and-gold pendants hang from the children's little braids;

fine childhood ornaments have been made and set upon every limb.
Gazing, cooing, kissing, fondling, and drawing them to the heart,

they reap fruits exactly like the excellent seeds they sowed. (2)

From behind the clouds the gods look on and shower flowers,

speaking favorable words with ever-new affection.
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It seems that throughout his lifetime Fate fashioned no parents, sons, wives,
or household other than these. (3)

“Be ageless and deathless”; “May Hari and Hara show you favor”—

so the elderly men and women give their blessings.

Tulsi praises the fortune of those whose hearts

remain dyed in love for the form of Rama as a little child. (4)
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UNIT 012 - SOURCE 42

Balakanda Song 12: Kausalya Fears the Evil Eye
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“Since morning today he has been listless and will not drink milk properly.

He will not stay seated, standing, or even rocking in the cradle; my Rama keeps crying—
and everyone is worried. (1)

We worship gods, ancestors, and planets and weigh out his weight in clarified butter.
Even so, friend, sometimes a child frets exactly like this

when the sharp eye of an evil woman falls upon him. (2)

Quickly summon the family guru; let his nectar-filled hand touch the child's brow.”
Hearing this, the sage comes, sweeps him with sacred grass, and recites the Narasimha mantra—
a mantra whose remembrance makes fear itself afraid. (3)

He whose name is everything to Sadasiva and Parvati—

Kausalya has that very one exorcised. Seeing this custom of love,

Tuls1's heart exults. (4)
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UNIT 013 - SOURCE 43

Balakanda Song 13: Rama Laughs at the Guru's
Touch
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When the sage places his hand upon Rama's brow, Rama begins to coo.

Understanding his greatness and beholding his play, the guru's eyes fill with tears, his body thrills,
and every hair awakens. (1)

He takes Rama into his lap, but Rama runs out of it; delight fills the sage's loving mind.

Seeing this, the mother rejoices within and, sheltered behind a companion, speaks gentle words

as though steeped in love. (2)

“You are the wish-granting tree of the Raghu line, giving whatever desired thing is asked.

My refuge is especially in you.” Tulsi says: by his grace,

every evil omen fled. (3)
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UNIT 014 - SOURCE 44

Balakanda Song 14: The Children Sleep in Peace
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When the great sage shows grace and looks upon them with a nectar-filled gaze,

from that moment, fair-faced friend, Rama, Bharata, Laksmana, Satrughna—all

the children sleep in peace. (1)

Sumitra draws them to her heart as a serpent conceals its jewel.

Tulsi says: the mother, her mind immersed in deepest love, makes offerings over them,

the corners of her lovely eyes wet with tears. (2)

29



UNIT 015 - SOURCE 44, 45

Balakanda Song 15: Auspicious Rites and
Renewed Celebration
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All the mothers, the family guru's wife, and lovely dear companions
reverently perform every auspicious rite; for Mahesa, jewel of the earth,

they have fine cows milked. (1)

The king summons the Brahmins and receives them with the highest humility and honor.

He worships their feet, honors them, gives gifts, and gains their blessings; hearing this,

the Lord of Gods showers flowers. (2)
In every house of the city, instruments begin sounding joyful congratulations.
Only one whose heart the four brothers have stolen, Tulsi says, can know

the happiness and affection of that hour. (3)
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UNIT 016 - SOURCE 45

Balakanda Song 16: The Guru Foretells Rama's
Glory
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Who can tell this child's virtues, name, and greatness?

Listen, O king: his sovereignty equals that of the Lord of Laksmi. (1)

Though all four lovely brothers are equal in understanding, age, beauty, character, and virtue,
Rama, giver of joy to devotees, is the moon for the cakora birds of all the world's eyes. (2)
Granting safety to gods, humans, and sages, he will slay demons and remove the earth's heavy
burden.

His stainless fame, which releases the world's sins, will spread across the entire world. (3)
Those who abandon deceit and worship his lotus-feet with focused minds

will cross existence together with both their family lines—this is no great feat for him. (4)
Hearing the guru's words, the royal couple's bodies thrill, and joy will not fit within their hearts.

Tulsidasa says: looking at his mother's face, the Lord smiles inwardly. (5)
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UNIT 017 - SOURCE 46

Balakanda Song 17: The Elder Astrologer Reads
Their Destiny
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Today a knower of sacred lore has come to Ayodhya.

By looking at a palm he tells every virtue; many have found his words proven. (1)

He is an aged, highly trustworthy Brahmin with the lovely name Sankara.

Hearing that child-disciples accompany him, Kausalya summons him inside the palace. (2)
They wash and worship his feet, give him a seat and food, and clothe him.

They place all four lovely sons at his feet and have his hand laid upon their heads. (3)

Looking at the children from head to foot, the Brahmin's body thrills and tears cover his eyes.
Taking each into his lap and examining their lotus-hands, he cannot contain his heart's joy. (4)
He recounts the circumstances of their birth and sings of Sita's svayamvara under the pretext of
Kausika's mission.

He tells the future victory, happiness, and fair fame of Rama, Bharata, Satrughna, and Laksmana.
(5)

Tulsidasa says: the women's palace is overcome with delight, for his words please every heart.

They honor the Brahmin, and he blesses them and joyfully returns home. (6)
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UNIT 018 - SOURCE 47

Balakanda Song 18: A Cradle-Song and Garland of
Poetry
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Lie down, dear child; I will rock you in the cradle.

Seeing the shining lotuses of your hands, feet, face, and eyes, I will let my bee-like eyes lose
themselves. (1)

For the lovely jewel that is the joy of your childhood play, I will open the mine of your cooing.
To string those jewels upon the thread of love, I will summon doe-eyed Understanding. (2)
Tulsi says: I will delight to place that necklace upon the breast of the lovely woman, Poetry.
Joining her, O Raghubara, I will sing your beautiful deeds and fix my mind upon your feet. (3)
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UNIT 019 - SOURCE 48

Balakanda Song 19: Sumitra's Lullaby
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Sleep, dear child, beloved lord of the Raghus.

Holding him in her lap and immersed in joy, Sumitra offers herself again and again. (1)

When we laugh, you laugh; when we grow listless, you grow listless, like a reflection matching its
form.

You are the life of everyone's life, giver of every blessing. (2)

The Miila constellation is the root, the heavenly path a vine, and the mass of darkness its abundant
leaves.

The stars are flowers spread across the tree of sky, as though night scatters her splendor
everywhere. (3)

You are yawning and growing drowsy, dear one; I have come to know your way.

Singing and gently rocking you, I will call lovely, peaceful Sleep. (4)

“My calf, my beautiful little one, absorbed in play,” she says, fondling him again and again.

The lovely childhood of the Lord with his younger brothers still makes Tulsi's heart surge. (5)
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UNIT 020 - SOURCE 49

Balakanda Song 20: Sleep, Four Lovely Brothers
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Lovely child, beautiful little calf—Mother offers herself for you.

Sleep peacefully; the hour of sleep has come, all four brothers of lovely deeds. (1)

Holding them to her heart and fondling them moment by moment, she says, “My little, beautiful
children,

roots of delight, moons to the lily-bed of our line—my Ramacandra, lord of the Raghus.” (2)
Raghubara's childhood play is the saints' lovely and auspicious wish-granting cow.

Tulst milks her, drinks the milk of love from its thick stream, and lives happily. (3)
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UNIT 021 - SOURCE 49, 50

Balakanda Song 21: Blissful Sleep Comes to the
Four Brothers
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Blissful Sleep says, “Friend, I shall come.

I shall delight the child Rama, Laksmana, the foe-subduer Satrughna, and Bharata, and lull them
all to sleep.” (1)

I shall banish harshly all crying and wailing, anger and fretfulness, the evil eye and every baleful
charm.

I shall establish laughter, play, delighted cooing, and joy in the king's palace. (2)

I shall gladly rock in my lap those embodiments of play and delight.

Offering my body bit by bit to Rama, I shall take upon myself his illnesses and afflictions. (3)
Beholding queen and king together with their sons and household, I shall gain the fruit of my eyes.
There, Tulsi says, I shall join them in singing the lovely deeds of the crest-jewel of Raghu's line. (4)
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UNIT 022 - SOURCE 50, 51, 52

Balakanda Song 22: The Sixteen-Phase Moon of
Rama's Childhood
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A cradle of gold and jewels has been fashioned, as though by Love, the master craftsman;

various toys, little bells, and lovely pearl garlands are fastened to it—

Rama the darling child, adornment of Raghu's line. (1)

His mother anoints and bathes him, decks him with jeweled ornaments, and takes him in her lap.
She lays him in the handsome cradle; gazing on the child, her mind is absorbed in delight—

Rama the darling child, Dasaratha's son. (2)
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The radiance of his body puts to shame Love and the shimmer of the moonlike eye in a peacock's
plume.

To compare it with a blue lotus, sapphire, or rain cloud would only reveal a meager mind—
Rama the darling child, fruit of his mother's merit. (3)

Tiny, tiny, lovely, and red—his feet, hands, and lips are all one color.

What poet could tell that beauty, every limb lovely from nail to crown?

Rama the darling child, delight of his family. (4)

Anklets on his feet, little bells at his waist, lovely bracelets upon his lotus-hands;

and upon his breast an astonishing tiger-claw charm, like a treasury of Love's jewels—
Rama the darling child, crest-jewel of the townspeople. (5)

His eyes are like blue lotuses, and a black dot shines above his brow,

as though the king of aesthetic delight had stationed a guard over the nectar of his moon-face's
beauty—

Rama the darling child, ocean of splendor. (6)

His infant curls shine, and a lovely pendant hangs upon his forehead,

as though the stars, cleaving darkness to make a road, had set out to meet the moon—
Rama the darling child, lovely by nature. (7)

Seeing the toys, he crows; his feet, hands, and eyes dance restlessly,

like variegated birds, bees, and lotuses sporting in a lake of beauty—

Rama the darling child, wish-granting tree of devotees. (8)

When heard, his infant utterances, though without meaning, bestow all four aims of life.

It is as though the celestial wish-tree and Tripurari became ascetics through fear of those words—
Rama the darling child, whose name is the wish-granting cow. (9)

His companions and Sumitra offer up jewels, ornaments, and portions of cloth.

Sweetly rocking and fondling him, they sing, surging again and again with love—

Rama the darling child, auspiciousness of the world. (10)

A pearl was born from an oyster, and Aditi gave birth to the sun of the world;

Kausalya gave birth to Raghu's lord, the treasury of virtue, auspiciousness, and beauty—
Rama the darling child, adornment of the worlds. (11)

Since Rama appeared, every root of ill omen has vanished.

Friends rejoice, well-wishers flourish, and each day he is a thorn in his enemies' hearts—
Rama the darling child, breaker of the fear of becoming. (12)

When he goes to the playing field with his younger brothers and child-friends to play ball,
Lanka will be thrown into turmoil and drums will sound in the city of the gods—

Rama the darling child, crusher of enemy hosts. (13)

When Rama sets out to hunt, arrayed with elephants, chariots, and horses,

ten-headed Ravana's heart will pound: “May the bow-bearer not come charging now!”—

Rama the darling child, lion against the elephant of the foe. (14)
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Hearing again and again the songs of Sumitra and her companions, gods and sages grow gracious.
Giving blessings and crying “Victory! Victory!” they rejoice and shower flowers—

Rama the darling child, giver of joy to the gods. (15)

This moon made of childhood deeds is the repository of all sixteen phases.

Tuls1 has made his heart the cakora bird and given it the nectar of love to drink—

Rama the darling child, Tulsi's very life. (16)
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UNIT 023 - SOURCE 54

Balakanda Song 23: Kausalya Rocks the Lord of
Raghu
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She rocks the Lord of Raghu in the cradle.

Taking his names again and again, Kausalya sings his lovely glory in a sweet, loving voice. (1)

His dark body gleams with the luster of a peacock's throat, adorned with carefully arranged
ornaments for a child.

His locks curl; a lovely pendant rests at the brow; his two eyes shine like blue lotuses. (2)

How lovely his infant nature appears when his hands grasp his tender feet and bring them near his
mouth—

as though a beautiful pair of serpents, filling themselves with lotuses, truly gained nectar from the
moon. (3)

Seeing the incomparable toy above, he crows and stretches out his hands again and again—

as though two lotuses, sorely afraid of the moon, were pleading with the red sun. (4)

Tulsidasa says: overwhelmed by the rich fragrance, bees hum; that exquisite beauty cannot be told
as though all the Vedic verses had become honeybees and were proclaiming his stainless fame in

noble speech. (5)
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UNIT 024 - SOURCE 55

Balakanda Song 24: Rama Shines in the Cradle
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Rama shines as he swings in the cradle; the greatly blessed mothers gaze upon him. (1)

His body bears a tender, lovely darkness, through which the gleam of his childhood ornaments
shimmers. (2)

His lips, hands, and feet are charmingly red—golden lotuses born in the lake of love's delight. (3)
Seeing the toy sway, he crows, as though the little children of Beauty were playfully tussling. (4)
His lotus-eyes are colored with collyrium; a mark of yellow gorocana shines upon his brow. (5)

Alovely black dot gleams upon the moon of his face; Tulsi's heart, the cakora bird, gazes at it. (6)
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UNIT 025 - SOURCE 56, 57

Balakanda Song 25: The Supreme as a Crawling
Child
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Rama shines in an infant's form, the abode of every host of virtues—

the playful, compassionate Absolute, moving upon knees and hands.

Dark as a blue lotus, a mass of rain clouds, or an emerald gem,

on each and every limb the beauty of ten million Loves is offered up. (1)

In a dwelling studded with gold, gems, and jewels, fashioned in the likeness of Indra's palace—
a home for Laksmi that the Creator has carefully adorned—

the Lord, adept in childhood play, sports with his younger brothers in the king's courtyard;
his eyes are blue lotuses, and he releases us from crushing fear. (2)

His red feet bear lovely signs of goad, banner, lotus, and thunderbolt;

fine anklets shine there, ringing with a sweet voice.

A wondrous net of little bells, lovely garlands on his conch-like neck,

a tiger-claw charm on his broad breast, and bracelets upon his hands. (3)

His lovely chin, nose, cheeks, brow-mark, brows,

ears, and lips are beautiful; the splendor of his teeth is incomparably distinct—

as though within the red lotus-cup there had sprung two lovely rows,

pairs upon pairs of jasmine buds, supremely shining white. (4)

His glossy curls seem a company of six-footed bees,

beautifully formed, and the child's crowing sounds like their special hum.

Fixedly gazing at his reflection, Hari thrills and rejoices again and again;

his mother, fearing in her heart that the delight might be broken, lifts him into her lap. (5)
For his sake Sanaka and the other sages, Sambhu, Narada and the other seers, and sage-lords such
as Suka

practice many disciplines of yoga, having burned away desire, anger, and greed.

That same generous Lord is in Dasaratha's house, breaking the burden of the world—

an incarnation of play who removes Tulsidasa's fear. (6)
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UNIT 026 - SOURCE 58

Balakanda Song 26: Rama Crawls through the
Courtyard
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He roams the courtyard, darting about on his knees.

Seeing the face of child Rama, whose dark body is a blue rain cloud, his mother calls him near. (1)
His lotus-feet are red as bandhuka blossoms, marked with the goad and other chief signs.

His anklets seem nests fashioned for the royal swans of sages, whom he has sheltered within his
arms. (2)

A girdle at his waist, a fine necklace at the hollow of his conch-like neck, lovely ornaments upon his
arms;

on his breast are Srivatsa and a charming tiger-claw charm, its gold center set with many gems. (3)
His lovely chin, teeth, lips, nose, ears, and cheeks delight me greatly.

His beautiful brows brim with the nectar of compassion; his eyes seem a pair of lotuses. (4)

Fine pendants shine upon his broad brow, and the curls of childhood look lovely.

It is as though hosts of darkness, sending the two gurus, Saturn, and Mars ahead, had come to
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meet the moon. (5)

One unprecedented comparison arose when his mother wrapped him in yellow cloth:

seeing stars upon a dark-blue cloud, lightning seems to have abandoned her nature and hidden
there. (6)

Upon every limb, hosts of Love seem to gather and spread out, each bearing masses of beauty.
Tulsidasa says: Raghunatha's form and virtues could be described only if the Creator had made

them. (7)
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UNIT 027 - SOURCE 59, 60

Balakanda Song 27: Who Can Describe
Raghubara's Childhood Beauty?
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Where can Raghubara's childhood beauty be described?

It is the utmost boundary of every joy and steals the splendor of ten million Loves. (1)

Redness seems to have abandoned the sun and settled in his lotus-feet.

His lovely anklets and little bells steal the mind as they softly chime. (2)

The profusion of ornaments accords with his lovely, tender, dark body,

as though the beautiful sapling of infant love had borne astonishing fruit. (3)

In beauty's contest his arms defeated serpents, his eyes the lotuses, and his face the moon.
Those rivals remain in caves, water, and sky, while every other comparison flees far away in fear.
(4)

As he moves on his knees in the jeweled courtyard, the reflections of his hands shine—

as though Earth were filling lotus-cups again and again with exquisite beauty and holding them to
her heart. (5)

Dasaratha's queen experiences the fruit of her merit as she gazes upon her son.

In Tulst's heart abide the Lord's lovely crowing and unsteady toddling. (6)
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UNIT 028 - SOURCE 60, 61

Balakanda Song 28: Look upon the Four
Raghubaras
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Just look for a moment upon these Raghubaras,

O queen: Tripurari has placed all four lovely fruits in your hands. (1)

See their childhood ornaments and clothes, their beautiful bodies charmingly covered with dust;
their playing together in the courtyard, rising to walk, then falling down again and again. (2)
Their bending and peeping, crowing at their shadows, dancing, and stubbornly quarreling;

their lisping speech and their enchanting, mind-stealing glances. (3)

Hearing her companion's words, Kausalya sees that the dice have fallen well for her.

She fills her lap with him again and again, gathering him with both hands like a gambler collecting
his winnings. (4)

Tulsi says: the wise gods behold this deed from behind the cover of clouds.

The gods wish to become the thousand-eyed Indra, while Indra wishes to become the thousand-

rayed sun. (5)
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UNIT 029 - SOURCE 61, 62

Balakanda Song 29: Dasaratha's Great Fortune
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Great indeed is the king's fortune upon this earth:

with deepest love he gazes upon the children Rama, Laksmana, the foe-subduer Satrughna, and
Bharata. (1)

Childhood ornaments shine upon their feet and over every tender, lovely part of their limbs,

as though buds of beauty had appeared upon the charming saplings of Dasaratha's merit. (2)
The royal swan who dwells and sports in the lake of Hara's heart

now races upon knees and hands through the king's courtyard, trying to catch a darting crow. (3)
The siddhas rejoice, the hosts of sages offer praise, and gods, kinnaras, and nagas say:

“Better to be birds, dwelling in the city, groves, and gardens, so that we might behold these
children.” (4)

The king and queens, together with their household, have bathed in the Prayaga of love.

Tulsi says: these four, shining like emerald and ruby gems, are the fruits of that sacred bath. (5)

49



UNIT 030 - SOURCE 62, 65

Balakanda Song 30: The Four Brothers Play in the
Courtyard
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The four lovely brothers play merrily in the courtyard.

Bharata with Satrughna, dear Laksmana, and Rama—

seeing the charming boys, the company of mothers rejoices. (1)

They wear childhood clothes and ornaments; beauty covers them from nail to crown.
The lovely garlands of Love's blue and yellow lotuses

seem to have gained their radiance from the boys' own bodies. (2)

Step by little step they set down their feet; their dancing and charming staggering,
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running away and meeting, sulking and making peace, crowing,

looking and speaking—none of it can be described. (3)

All the mothers surround them on every side, like jeweled garden-beds in the courtyard.
Seeing the celestial saplings of Dasaratha's merit flourish,

it is as though the Creator has fashioned an excellent surrounding wall. (4)
Hari, Brahma, and Hara behold how Rama has come under love's sway.

As the gods of purified mind describe the blessed company of Raghu's king,
they bring down a shower of celestial flowers. (5)

Remembering Sri Raghubara's childhood play,

Tulsidasa asks: who among those who then tasted the loving joy of Ayodhya
has even now had his fill? (6)
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UNIT 031 - SOURCE 63

Balakanda Song 31: The Fountain of Joy Plays in
the Courtyard
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The fountain of joy plays in the courtyard, the lovely moon that delights the lily-bed of Raghu's
line. (1)

Bharata with Satrughna and Laksmana shine beside him; adorned with childhood ornaments, they
captivate the mind.

Their bodies gleam like the moons upon peacock feathers, as though beauty surged and spilled
from every limb. (2)

Little bells ring at their waists and anklets at their feet; bracelets shine upon their lotus-hands.
Necklaces at their throats and tiger-claw charms look lovely; their lotus-eyes spring from the lake
of Love. (3)

Pendants and small curls shine upon their foreheads; two lovely little teeth gleam at a time.

A charming dot of collyrium steals sages' minds—blessed be the lovely face of the child Mukunda!
(4)

Brightly patterned caps and wondrous little tunics—beholding them, the mother's delighted heart
blossoms.

Grasping a jeweled pillar, the child sways unsteadily and speaks sweet, indistinct, lisping words.
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(5)

He crows, bends, and peeps at his reflections, giving supreme joy to father and mother.

At the mere memory of that beauty the heart exults, and Tulsi sings, thrilled with love. (6)
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UNIT 032 - SOURCE 64

Balakanda Song 32: Kausalya Teaches Her
Darling to Walk
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Having truly gained her lovely son, she fondles him.

In her beautiful golden courtyard Kausalya holds out her fingers and teaches him to walk. (1)

As he moves slowly, the little bells at his waist and anklets on his feet ring sweetly.

Bracelets on his hands, a necklace at his throat, and a tiger-claw charm set and studded with gems
look beautiful. (2)

A pure and wondrous yellow tunic shines upon his beautiful dark body.

Two little teeth at a time grace his lovely face, while his red lips steal the heart. (3)

His chin, cheeks, and nose are lovely; a forehead-mark and dot of collyrium adorn his brow.

His beautiful, collyrium-darkened eyes shine, humbling the pride of wagtail, lotus, and fish. (4)
Alovely pendant, arched brows, and a beautifully braided lock sit becomingly in their places.
Hearing his mother snap her fingers, he crows and dances; when he lets go of her hand, she grows
afraid. (5)
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When he falls, he braces himself on his knees and rises; shown a sweet cake, he calls his younger
brothers in lisping speech.

Beholding this childhood play, all the mothers are delighted and absorbed; their joy cannot fit
within them. (6)

From behind the clouds in the sky, sages watch these deeds, forgetting yoga, samadhi, and
detachment.

Tulsidasa says: those who do not savor this rasa are dull people whose lives pass uselessly in the

world. (7)

55



UNIT 033 - SOURCE 66, 67

Balakanda Song 33: Tiny Feet and Lisping Words
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Tiny little feet with tiny, lovely toes;

the light of their nails seems pearls upon lotus-petals.

He plays in the lovely courtyard and walks step by little step;

the anklets upon his feet ring softly, jhanjhun, jhanjhun. (1)

A gem-studded golden girdle of bells adorns his waist,

and lovely bracelets shine upon his lotus-hands.

A fine yellow tunic lies open upon his dark body,

as though a little rain cloud had wrapped itself in infant lightning. (2)

A tiger-claw charm upon his breast, a necklace at his throat, tousled curls,
a braided lock, pendant, and mind-stealing dot of collyrium.

His collyrium-darkened eyes and glance steal the heart;
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upon the beauty of his face I would offer countless peerless Loves. (3)
Mother Kausalya snaps her fingers and makes him dance;

filled with pure love, she sings his childhood play and fondles him.
He crows and laughs, two little teeth at a time shining;

his lovely lisping words dwell in Tuls1's heart. (4)
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UNIT 034 - SOURCE 68

Balakanda Song 34: Behold the Incomparable
Child Rama
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Fair-faced friend, behold with reverence the incomparable child-form of Rama whom the king
holds in his arms.

His lovely dark body has the hue of a blue lotus; beautiful from nail to crown, he bestows every joy.
(1)

The light of his nails glitters upon his red feet, while anklets ring jhanjhun at them.

At his waist a gold girdle studded with gems and jewels resounds, and yellow cloth adorns his
body. (2)

Bracelets on his hands; a pendant and tiger-claw charm on his breast; a necklace at his throat and
lovely elephant-pearls.

His chin and teeth are charming, his lips delightful, and a nose-ring shines upon his lovely nose.
(3)

His brows are bold, his face a treasury of beauty, his cheeks tender; serpent-hood earrings grace
his ears.

A forehead-mark and dot of collyrium shine upon his brow, and a red four-cornered cap adorns his
head. (4)
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His enchanting lisp, his laughter and crowing steal the sages' minds.

His eyes wander with a child's nature, and his lovely glances steal the heart. (5)

Hearing this, moon-faced women of the household peer through the lattice windows at
Ramacandra's beauty.

Tulsidasa says: seeing the Lord, they become absorbed and, overcome by love, retain no awareness

of themselves. (6)
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UNIT 035 - SOURCE 69

Balakanda Song 35: Eyes Beautiful by Nature
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His naturally lovely eyes shine.

Wagtail, fish, and lotus shrink away whenever a poet wishes to offer them as comparisons. (1)
Childhood ornaments shine upon all his beautiful limbs, as though Love had come to borrow
beauty.

Seeing the abundant loveliness as a great profit, greedy Love is overcome by desire and remains
there. (2)

At dawn the king, filled with delight, takes him in his lap, gazes at his face, and listens to his sweet
speech.

The incomparable beauty of Rama in a child's form dwells in the very home of Tulsidasa's heart.

(3)
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UNIT 036 - SOURCE 70

Balakanda Song 36: Awake, Raghunandana
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Dawn has come—awake, Raghunandana, sandalwood for the hearts of devotees free from deceit.
(1)

The moon has lost its rays, the stars their brilliance; listen, my darling, the roosters call. (2)

The lotuses have opened and the water-lilies grieve; the bees fly off bearing pollen and nectar. (3)
All your younger brothers and friends have come to call you; the bards sing your supremely holy
virtues. (4)

Take the breakfast that pleases you, and give Tulsidasa a little of what remains from your plate. (5)

61



UNIT 037 - SOURCE 70, 71

Balakanda Song 37: Morning at Rama's Door
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Morning has come, child; Mother offers herself upon your moon-face

and would offer ten million Loves—rise, beloved of my life!

Heralds, genealogists, and bards recite your praises;

at the door stand your younger brothers and dearest child-friends. (1)
Seeing the moon's beauty fade, the cakravaka birds are freed from sorrow;

stars of lovely light shine in the reddening sky.
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It is as though the young lion of the sun crushed the elephant-host of darkness
and scattered its exceedingly lovely pearls. (2)

Listen: roosters call, and parrots, royal swans, cuckoos,

peacocks, and young birds fill the air with song.

O jewel of Raghu's line, it is as though companies of sages, together with their families,
were meditating upon your virtues in their hermitages. (3)

Clusters of lotuses open upon the lakes, and for their excellent nectar

the bees make their loveliest, sweetest hum.

It is as though, hearing of the Lord's birth, Amaravati celebrates

and Laksmi has adorned her mansions of joy. (4)

Hearing this fine composition of words suffused with love,

Rama opens his lotus-eyes.

Servant Tulsi rejoices; his mother performs the arati

as the naturally beautiful Lord sets foot in the courtyard. (5)
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UNIT 038 - SOURCE 72

Balakanda Song 38: Awake, Treasury of
Compassion
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Awake, treasury of compassion, wise lord Ramacandra—
Mother says again and again, “Dawn has come, my darling.”
Your great lotus-eyes are swans upon the stepwell of love;
upon your lovely lotus-face ten million Loves are offered. (1)

The red sun has risen and night has passed; the moon has lost its rays,
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the lamp-flame is feeble, and the clustered stars' radiance is dim.

It is as though dense light of knowledge had dawned and all the diversions of becoming had ended,
while the sun of contentment burned the darkness of hope and fear. (2)

The companies of birds call sweetly and loudly—listen with trust,

my child, wealth and life of my breath.

It is as though the Veda, bards, hosts of sages, heralds, and genealogists

were proclaiming your praise: “Victory, victory, all victory to the foe of Kaitabha!” (3)
Rows of lotuses open and throngs of bees depart,

humming lovely, tender notes as they leave their lotuses behind.

It is as though, gaining detachment and abandoning all the well-like homes of sorrow,
your love-intoxicated servants wandered about meditating upon your virtues. (4)
Hearing these beloved, nectar-sweet words, the supremely compassionate Lord awakes;
vast entanglements flee and masses of suffering are torn apart.

Tulsidasa, seeing his lotus-face, is filled with joy;

the snares of delusion fall away and the heavy opposites grow utterly faint. (5)
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UNIT 039 - SOURCE 73, 97

Balakanda Song 39: Rama Sets Out for the Hunt
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The princes standing at the palace gate call out:

“Generous in beauty, character, and virtue, awake, my darling!

The water-lilies and cakora birds grieve, while cakravakas rejoice at dawn;
roosters and other birds make a clamor, and bees hum apart.” (1)

Having eaten delicious, sweet food and adorned every limb with ornaments,
he takes with him his younger brothers and the other children, all arrayed in many ways.
In his hand he grasps a lovely bow that breaks the pride of enemy hosts;
yellow cloth is at his waist and a quiver holds sharp arrows. (2)

The compassionate Lord goes to the grove to enjoy the hunt;

gazing upon his face, his mother reflects upon the abundance of her merit.
Tulsidasa says: take me with you; knowing me helpless, grant me fearlessness.

Give me a stainless mind that may sing your excellent deeds. (3)
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UNIT 040 - SOURCE 73, 74

Balakanda Song 40: Come Out to Play, Fountain
of Joy
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Come out to play, fountain of joy!

Your beloved friends, a great company of children, stand at the royal gate. (1)

Your clever servant-cakora birds thirst for the sight of you.

From the cloud of your body rain the water of beauty and quench our eyes' thirst. (2)
Hearing his brothers' humble words, he rises like a lion cub.

Alovely little bow and arrows are in his hands; his breast, eyes, and arms are broad. (3)
As he walks, the reflections of his feet shine in the courtyard, a mass of loveliness.
Overcome by love, Earth seems to offer a lotus-seat at every step. (4)

Beholding his supremely wondrous beauty, the astonished mothers gaze;

overcome by joy, they cannot even say, “Child, play here in your own home.” (5)
Tulsidasa says: seeing the Lord's beauty, everyone holds back the blinking of the eyes,

as though a company of cakora birds, beholding the autumn moon, had grown still. (6)
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UNIT 041 - SOURCE 74, 75

Balakanda Song 41: Rama Roams the Streets of
Ayodhya
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Rama roams the streets of Ayodhya,

dark as a fresh blue rain cloud, with his younger brothers and many children. (1)

Golden shoes adorn his young, red lotus-feet.

Yellow cloth and a fine quiver are at his waist; lovely little bow and arrows are in his hands. (2)
Gazing upon his beauty, the men and women of the city gain the fruit of their eyes.

The four sons of Ayodhya's lord dwell in Tulsidasa's heart. (3)
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UNIT 042 - SOURCE 75

Balakanda Song 42: The Four Lovely Brothers
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As lovely as Rama is, so charming is dear Laksmana;

so too Bharata, treasury of character, beauty, and affection, and with them the handsome
Satrughna. (1)

Bows and arrows in hand, quivers fastened at their waists, they walk gracefully wrapped in yellow
cloth.

Jeweled ornaments glitter upon every limb, dispelling the net of darkness from devotees' hearts.
(2)

The Lord, royal swan upon the lake of Siva's pure love, plays at crossroads, ghats, lanes, and
gardens.

Giving beauty as alms, he honors his supplicants again and again and makes the world's eyes
rejoice. (3)

The gods say, “Today Ayodhya enjoys a golden age of every happiness; now let the sin and
suffering called Ravana be destroyed.”

Tulsi says: even the siddhas praise Kausalya's merit, and the king is a vessel of abundant fortune.

(4)
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UNIT 043 - SOURCE 76

Balakanda Song 43: At Play in Ayodhya's Lanes
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Lovely little bows and tiny arrows are in his hands;

a matching quiver is fastened at his waist, and his cloth is yellow.

Lovely shoes are on his feet; hearing the music of anklets and little bells,
the mind finds joy and remains forever near him. (1)

Lovely bracelets and armlets, a pendant and garland upon his breast;
the beauty of earrings and forehead-mark is engraved in the poet's heart.
A red cap upon his head, great lotus-eyes, and a beautiful face—

he stands beneath the wish-granting tree. (2)

Lovely in every limb, with younger brothers and children beside him,

he leaves men and women gazing like deer at a lamp.

Playing ball, top, hoop, and string in Ayodhya's lanes,

may that sweet form dwell in Tulsi's heart. (3)
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UNIT 044 - SOURCE 77

Balakanda Song 44: Little Bow, Little Shoes
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A tiny bow in his hand, little shoes upon his feet,

a little loincloth at his waist and a tiny quiver.

A fine tunic shines, stealing lightning's splendor;

his face is beautiful, and a gold-worked turban rests upon his head. (1)
Wondrous ornaments suited to his age adorn his limbs;

whoever beholds them feels a wave of affection enter the heart.

Tulsi cannot tell the beauty of that form;

only one in whose heart it aches like a pang can know it. (2)
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UNIT 045 - SOURCE 78

Balakanda Song 45: The Brothers Play Polo
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Rama and Laksmana take one side; dear Bharata and the foe-subduer Satrughna take the other.
On the pleasant, level ground beside the Sarayu they count out and divide their teammates. (1)
Mounting horses trained for the ball-game, tightening their belts and bracing themselves,

the delighted players begin a marvelous game of polo with their lotus-hands. (2)

From aerial chariots in the sky the gods watch, casting shade upon players and spectators.
Praising Dasaratha and his company, they shower clusters of flowers from their celestial trees. (3)
One side carries the ball forward and the other turns them back; all are immersed in love, delight,
and play.

Some say, “Rama has lost,” while others say, “Brother Bharata has won.” (4)

The Lord awards elephants, horses, clothes, and gems; victory cries and drums resound from the
sky.

Receiving gifts, friends, servants, and supplicants never go to another's door for the rest of their
lives. (5)

Offerings rain here and there from the sky upon the city, while gods and siddhas bestow blessings.
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Abundantly fortunate are those who, surging with love, always sing and hear these deeds. (6)
Bharata's heart rejoices when he loses; when he wins, he lowers head and eyes in modesty.

Tulst says: remembering this nature and character, blessed are those dyed in this very color. (7)
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UNIT 046 - SOURCE 79

Balakanda Song 46: The Players Return to the
Palace
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Having played the game, the delighted players

dismount one by one, fondle their horses, and respectfully go to salute him. (1)

Praising and honoring brothers, friends, and servants, the Lord receives them with affection.
He gives clothes, elephants, and horses, handsomely adorned with fine trappings. (2)
Rejoicing and gaining the fruit of their eyes, the gods sing his virtues and gladly return to their
realms.

Rama, the royal lord, sets foot toward the palace together with his company. (3)

At the royal palace and in every house swells a tremendous tumult of auspicious joy.
Beholding him, they rejoice and, forgetting their bodies, perform arati and make offerings. (4)
Each day Ayodhya knows fresh auspiciousness and delight; its people prosper in every way.

Tulsi says: equal to them are those to whom the Lord's deeds are dearer even than the Lord. (5)
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UNIT 047 - SOURCE 80

Balakanda Song 47: ViSvamitra Sets Out for
Ayodhya
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The great sage longs for his sacrifice to succeed.

Base night-roamers inflict unbearable pain; scorched by distress, his body has grown thin. (1)

If he curses them, he incurs sin; if he yields, the villains scorn him. Then this resolve takes shape:
“For the welfare of brahmins, holy people, gods, cows, and Earth, Hari has taken incarnation.” (2)
The moment he remembers Sri Sarngapani, all his sorrow departs.

Gladly Kausika sets out for the city of Kosala, and auspicious signs accompany him. (3)

He travels fashioning hopes; as his body thrills, ever-new joy appears.

Tulsi says: surging with loving attachment to the Lord, the road becomes the very root of

auspiciousness. (4)
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UNIT 048 - SOURCE 81

Balakanda Song 48: Today I Shall Gain the Fruit
of All Merit
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Today I shall gain the fruit of every meritorious deed.

I shall behold Ayodhya, the boundary of happiness and the utmost limit of joy. (1)

I shall see Dasaratha with his sons and, thrilling with love, embrace him to my heart.

I shall give the cakora birds of my eyes the nectar-beauty of Ramacandra's moon-face to drink. (2)
The king will respectfully ask my news, and I shall tell him the whole story.

Tulsi says: fulfilled, I shall bring Rama and Laksmana back to my hermitage. (3)
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UNIT 049 - SOURCE 81, 82

Balakanda Song 49: Dasaratha Welcomes the
Sage
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Sage, seeing your feet today,

from this moment I have become first in rank among the entire company of holy people. (1)
Bowing at his feet, joining his hands, and entreating him, the king says, “In your grace, tell me
your purpose.

Except for Rama, nothing of mine is ungivable—body, home, and entire kingdom.” (2)

“Well spoken, king. In the three worlds, who else is the crown of the meritorious?

Tulsi says: the whole array of merit is known by the very fact of Rama's birth.” (3)
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UNIT 050 - SOURCE 82

Balakanda Song 50: Give Rama and Laksmana
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King, if you will give Rama and Laksmana,

yours will be the fame, the boys will gain greatly, and all the sages will have a protector. (1)

You are afraid from genuine affection because you do not know your sons' power.

Ask Vamadeva and your family guru; besides, you yourself are supremely wise. (2)

Crushing their foes in battle and guarding the sacrifice, they will return home safely in very few
days.

Tulsidasa says: generations of poets will sing the fame of these crest-jewels of Raghu's line. (3)
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UNIT 051 - SOURCE 83

Balakanda Song 51: Dasaratha Entrusts His Sons
to the Sage
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Hearing the great sage's words, the king remains as though robbed of his senses.

Overcome by love for Rama, he can say nothing; his body thrills and his eyes fill with tears. (1)
Then guru Vasistha explains; his heart rejoices, knowing Rama as the Lord who reclines upon
Sesa.

Taking his sons by the hand, he falls at the brahmin's feet and entrusts them to him; delight surges
through the sage's heart. (2)

Tulsi says: the Lord binds the heart the instant one beholds him; he shines and enchants ten
million Loves.

The two seem the embodied months of Madhu and Madhava accompanying the sun upon its

northward course. (3)
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UNIT 052 - SOURCE 83, 84

Balakanda Song 52: The Two Brothers Journey
with the Sage
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The two brothers gladly set out with the sage.

Bowing at their father's feet, they place his command upon their heads; hearing his instruction,
they receive his blessing. (1)

Their bodies have the hues of blue and yellow lotuses, and adolescence has arrived.

Bows and arrows are in their hands; yellow cloth is at their waists, with quivers firmly fastened. (2)
Gemmed garlands adorn their throats, and streaks of sandalwood grace their bodies.

Their faces are beautiful, their eyes lotuses; the beauty of their countenances cannot be told. (3)
Fresh leaves, feathers, and flowers shine upon their heads—how could the loveliness of their attire
be spoken?

It is as though the beauty of the three worlds took form and divided itself into two. (4)

They enter lakes, climb rocks, and gaze upon the beauty of birds, deer, and forest.

Respectful, fearful, loving, and thrilled, the sage calls them back again and again. (5)
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The brahmin teaches them the science of weapons; taking aim, Rama kills Tadaka with a single

arrow.

Defeating the night-roamers, he guards the sacrifice, and his greatness becomes renowned
throughout the world. (6)

By the touch of dust from his lotus-feet, he sends Ahalya to her husband's realm.
Tulsidasa says: when the Lord asks, the sage tells the story of the celestial river. (7)
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UNIT 053 - SOURCE 96

Balakanda Song 53: The Two Princes with the
Sage
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The two royal sons shine in the sage's company.

Lovely from nail to crown, lovely of face, lovely, lovely of eye,

their limbs bear the splendid hues of lightning and rain cloud. (1)

Topknots shine upon their heads; sacred threads and yellow cloth adorn them; bows and arrows
are in hand, quivers fastened at the waist.

It is as though the sun sent his sons with Fire to destroy the night-roamers who afflict the sacrifice.
(2)

Clouds cast shade and gods shower flowers, declaring their beauty beyond comparison with Love.
Tulst says: beholding the Lord along the road, people, birds, and deer become absorbed in love,

dyed in the color of his form. (3)
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UNIT 054 - SOURCE 85, 96

Balakanda Song 54: The Heroes Journey with the
Sage
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The heroes shine in the sage's company!

Wearing side-locks, bows and arrows in hand, lovely yellow cloth at their waists and quivers beside
it. (1)

Their faces are moons, their eyes lotuses; their dark and fair bodies are abodes of splendor.
Beholding their boundless beauty, the sage thrills, and the throng of love will not fit within his
heart. (2)

They play and walk, making wonders along the road, lingering upon the banks of rivers and lakes.
They pluck vines, flowers, and lotuses and drink cool water like nectar. (3)

They sit upon spotless rocks beneath trees and praise again and again the shade and breeze.
Seeing them, peacocks dance, while bees, royal swans, cuckoos, and parrots sing sweetly. (4)
Gazing upon them, birds, deer, cows, cowherd women, and cowherds gain the fruit of their eyes.

Tulsi says: all offer the Lord a seat in the tender lotus-cottage of their own minds. (5)
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UNIT 055 - SOURCE 86

Balakanda Song 55: The Road with Vi§vamitra
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The two brothers shine upon the road with the sage.

A poet naturally compares them to a young tamala and a lovely champak tree. (1)

Their clothes and ornaments accord with their limbs, from which beauty surges.

The charm of Love seems lodged in their faces and the loveliness of lotuses, captivated, in their
eyes. (2)

Bows are upon their shoulders, arrows in their lotus-hands, and quivers well fastened at their
waists.

Beholding their beauty, the entire treasure of splendor in all the worlds seems small. (3)

Earth gives a tender road, clouds give shade, gods shower flowers, and the breeze gives delight.
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Fruits, flowers, and water born on land and in water all lovingly offer hospitality. (4)

With their guru, their modest, reverent, humble speaking and walking look beautiful.

Whenever they behold strange birds and deer, their lovely childhood playfulness shines. (5)
Knowing him as the treasury of knowledge, the guru nevertheless gives him sacred sciences, and
those sciences gain greatness thereby.

He slays Tadaka in play; seeing it, the sage pours out blessings to his heart's content. (6)

When the Lord asks about the celestial river, the sage tells its story together with the history of his
own line.

The wealth of Gadhi's son's affection and joy will not fit within the hermitage of his heart. (7)
Forest-dwelling students, renunciants, yogis, companies of saints and siddhas

behold him, thrill with love, plunder the gain of their eyes, and worship him. (8)

By the strength of his arms he crushes the wicked host and guards the sacrifice; congratulations
resound among the gods.

Tulsi's heart is forever inhabited by Raghuraya and Laksmana together with the deeds of their
journey. (9)
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UNIT 056 - SOURCE 87, 88

Balakanda Song 56: The Lovely Royal Sons
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Lovely and auspicious are the royal sons.

Seeing them, sages, sages' wives, and young disciples call them a sweet and captivating pair. (1)
Their dress and age accord with their names and forms—Rama and Laksmana, charming boys.

It seems that cloud and lightning, Love, emerald, and gold have gained their radiance from them.
(2)

They have lotus feet, yellow cloth at the waist, quivers, arrows, and bows.

Their shoulders are leonine, their splendid arms like the trunks of Love's elephants; their strength
is vast and weighty. (3)

Flawless ornaments suited to the occasion adorn their lovely limbs.

Their eyes are fresh lotuses, their faces full moons; they captivate even the mind of Love. (4)
Peacock feathers and flower petals have been made into childish ornaments for their heads.
Marks of play, the dust and mud upon their bodies, seem to reveal deeds they had tried to conceal.

(5)
To guard the sacrifice, he asked Da$aratha for them and brought them to the hermitage.
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Gadhi's son lovingly worships and honors the guests who are dearer than life. (6)

They are the fruit of the disciplines of practitioners and perfected ones, and the fruit attained by

every eye.
They are the fruit of all the merit of their mother and father, and the treasure of Tulst's life. (7)
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UNIT 057 - SOURCE 89

Balakanda Song 57: Ahalya Delivered
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The pollen of Rama's lotus feet fell upon her.

At once the sage's wife cast off her body of stone and assumed a form filled with beauty. (1)
Scorched in the terrible burning of the unbearable wildfire of her husband's curse, brought on by
grievous sin,

she was watered with the nectar of grace and, like a celestial vine, again bore the fruit of happiness.
(2)

This form, inaccessible even to the Vedas, was the one the maiden of Siva's mind chose after
rejecting all other suitors.

Knowing that very form had come within the path of her eyes, she did not turn away from her fixed
gaze. (3)

Filled with love and delight, her heart describes his form, character, and virtues.

Tulsidasa asks: whose distress has such a Lord not removed? (4)
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UNIT 058 - SOURCE 89, 90

Balakanda Song 58: The Glory of the Foot-Dust
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As his lotus foot falls upon the sage's wife,

she appears in a supremely divine body, as though she were the dwelling of all the beauty of the
three worlds. (1)

Seeing this great wonder, the sages' wives thrill and joyfully say,

‘If Raghunatha goes on walking, not one stone will remain upon the earth!’ (2)

The holy celestial river, which touched those feet, shines as she travels her three courses.

Tulsidasa asks: what mind could tell the glory of the dust of those feet? (3)
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UNIT 059 - SOURCE 90

Balakanda Song 59: Ahalya's Great Good Fortune
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She became the vessel of immense good fortune.

Beholding the two brothers, that treasury of beauty, she was dyed through with the color of love.
(1)

What can she say, and how can she praise him? This deed is nothing new.

To whom has Raghubara, the causelessly compassionate one, not granted a blessed destiny? (2)
After making many humble entreaties, she placed his auspicious, joy-filled form within her heart.

Tulsi says: freed from sorrow, she departed for her husband's world, recounting the Lord's virtues.

(3)
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UNIT 060 - SOURCE 95

Balakanda Song 60: Guardians of Kausika's
Sacrifice

N AN

PIfThd AGD IGIR |

TH I 31 & dlfeid 37d, TERY-IMST-GAR|I € I

AP Tid BHA BIH Pl PIPUTH-tR IR |

T e Apfel FeA-fefer Jas TRIST Far |l 2 1

e g GaTg AR Tl FHR F ¥ YR |
bfed-qd-ug-aH-a1 I ek =R AR 3 1)
FNfaa dTR TR UG SHHATR I UR |
A1 R-AR f8Rd ATex, P 9 M AR % |l
JoTE! GAd Uh-Tebl &I TeTd faellpHER |

Heh( SE-cTTg, | 37T o8 8 fdei -dril « ||

They are the guardians of Kaus$ika's sacrifice.

Their names are Rama and Laksmana, exceedingly lovely and the cherished sons of King
Dasaratha. (1)

Dark and golden, tender as lotuses, these beautiful boys wear side-locks.

The creator Love gathered up all beauty and adorned them with his own lotus hands. (2)
Thousands of wicked men like Subahu—mighty warriors and heavy champions in battle—

they treated with contempt and slew like night-roamers in war, playfully bearing quiver, bow, and
arrows in hand. (3)

Having delivered the sage's wife, they set foot toward Janaka's city to behold the svayamvara.
Men and women along the road gaze reverently and say, ‘Great indeed is our good fortune.” (4)
Tulst says that, hearing the news from one another, spectators set out to behold them.

It is as though the mute have gained the gift of speech and the blind have received the stars of
sight. (5)
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UNIT 061 - SOURCE 91

Balakanda Song 61: Janaka Welcomes Kausika
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Hearing that Kausika had arrived, Janaka rejoiced.

He summoned his guru and the Brahmins and went with his court to meet him;
knowing his great good fortune, he was overwhelmed with love. (1)

He bowed his head at the sage's feet, received his blessing in delight,

and welcomed him respectfully with ceremonial cloths and an offering of water.
Providing food, clothing, and every comfort of lodging,

he worshiped and honored his dear guest with unaffected grace. (2)

The sage and king exchanged humility and praise,

thrilling with love and drinking their fill of joy.

When he saw Rama and Laksmana, his blinking stopped;

without even knowing them, they seemed dearer to him than life. (3)

In his heart he experienced the bliss of Brahman and in his eyes the joy of seeing;
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having tasted both, he found Rama the sweeter.
Remembering the state of Videha's love, Tulsi says,

my mind judges that king to have been utterly wise. (4)
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UNIT 062 - SOURCE 92

Balakanda Song 62: The Princes Enter Janakpur
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The young princes of the king of Kosala—

the lovely dark and fair pair shine beautifully as they enter Janakpur. (1)

Caps are upon their heads, golden buds at their ears, and yellow cloth shines at their waists.
Gemmed necklaces rest on their breasts, their eyes are wide; they have come to Sita's svayamvara.
(2)

They cannot be described; inwardly they delight the mind, lovely and still so young.

The city's clever women, like cakora birds, are absorbed in gazing upon their moonlike faces. (3)
‘Where is Siva's bow?’ they ask the boys, smiling and glancing sideways.

Tulst says: the lanes are crowded, and people climb the upper stories to see them. (4)
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UNIT 063 - SOURCE 93

Balakanda Song 63: The Sons of Ayodhya's Lord
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These are the two sons of Ayodhya's lord.

Everyone in Janaka's city climbs the buildings and gazes reverently. (1)

Their youthful bodies are lovely, dark and fair, and they bear quivers, arrows, and bows.

Yellow cloth is at their waists, pearls and gems at their throats; their arms are broad and their
strength immense. (2)

Their faces are moons, their eyes lotuses; tilaks grace their brows and their eyebrows curve.

Fine earrings and lovely caps adorn them, and they walk with the gait of intoxicated elephants. (3)
The king sent them for Vi§vamitra's sake; it was they who slew Tadaka.

They guarded the sacrifice by defeating the foe, and the world knows they delivered the sage's wife
upon the road. (4)

Knowing them as dear guests, the men and women gave them dwellings within their eyes.

Tulsidasa says: seeing the Lord, all the people became like Janaka—bodiless in rapture. (5)
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UNIT 064 - SOURCE 94

Balakanda Song 64: Janaka Asks Whose Sons
They Are
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Janaka asks, ‘Lord, whose are these two sons?’

Their bodies have the colors of a young tamala and a lovely champak;

whose greatly fortunate person's merits have ripened into them? (1)

Having found the treasures of happiness, he brought them within his heart and shut them in.
Like one who has eaten a trickster's sweetmeats, he is sated with the honey-wine of love.
Though he is called selfless and devoted to the supreme good,

overcome by affection, he has sold away his state of being Videha. (2)

They are abodes of the nectar of virtue and boundless oceans of beauty.

He swims and swims until weary, yet cannot reach their farther shore.

Eyes cling to them longingly, minds become deeply enamored,

and the consciousness of the entire court becomes a single essence of delight. (3)
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Each heart privately forms a bond with Rama and Laksmana
according to whatever relationship each person cherishes.
He is worthy of love, trust, remembrance, and service,

and mighty to grant refuge; Tulsi too looks toward him. (4)
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UNIT 065 - SOURCE 98

Balakanda Song 65: Who Are These Two?
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Who are these two, and from where have they come?

Dark and golden as blue and yellow lotuses, they steal the mind and are lovely by nature. (1)

Are they sages' sons or princes, or have Brahman and the individual soul been born into the world?
Are they jewels from the ocean of beauty, or the lovely, playful eyes of the beautiful lady Splendor?
(2)

Are they sons of the Sun, Love and the lord of Spring, or Hari and Hara in assumed disguises?

Or have you received the fine fruits of your own wish-granting tree of merit? (3)

Videha became bodiless: overcome by affection, he forgot the condition of his body.

His body thrilled, joy overflowed his heart, and tears covered his lovely eyes. (4)

Janaka's soft, charming, honey-filled words of devotion pleased Kausika.

Tulsi says: immense joy surged in his heart, and he sang the virtues of Rama and Laksmana. (5)
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UNIT 066 - SOURCE 99

Balakanda Song 66: Kausika Tells Their Story
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Even merciful Kausika's body thrilled.

Love surged within him, and he praised the assembly's good fortune;
seeing Janaka's state, he wished to speak. (1)

‘Sinners are unworthy of love, yet to curse them would be a great sin;
therefore, under the pretext of the sacrifice, I went to Ayodhya.

I asked for sons dearer to Dasaratha than life, and he gave them;

that ocean of truth endured anguish, and his palace became desolate. (2)
Side-locks were upon their heads and play-quivers, bows, and arrows in their hands;
their battle with the demons was mere childhood sport.’

Overcome by love and wonder, Videha asked,

‘Sage-king, was the sacrifice completed?’—‘Great king, see for yourself.’ (3)

Brahmins, king, and ministers said to one another,
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‘For us Siva's bow has become a wish-granting tree.’
Hearing of the king's conduct, faith and love arose in Tulsi too:

fortunate is he to have become the servant of such a good Lord. (4)
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UNIT 067 - SOURCE 100, 101

Balakanda Song 67: Dasaratha's Four Noble Sons
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All four sons of King Dasaratha are noble.

As Rama and Laksmana are, so too are Bharata and Satrughna—
oceans of virtue and beauty, suns of radiant power. (1)

They slew Tadaka, guarded the sacrifice, and fulfilled the vow well,
laying low millions of warriors with a single blow apiece.

The force of one arrow sent whole races of demons flying;

their bodies withered, becoming leaves upon the wind. (2)

At the touch of the stone's edge, Ahalya assumed a divine body;
the philosopher's-stone virtue was seen in those lotus feet.

By Rama's grace, Guru Gautama again became a husband,

and your Satananda again became his mother's son. (3)

Speaking and hearing words nourished by love and playful humor,
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everyone naturally found joy.
Tulst says Kausika praises Janaka's fortune:

when Fate is favorable, even a good throw yields still better dice. (4)
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UNIT 068 - SOURCE 101, 129

Balakanda Song 68: The Two Sons of Dasaratha
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These two are the sons of Dasaratha.

One is Rama, dark as a raincloud; the younger is Laksmana, whose limbs shine from head to foot.
(1)

For my own purpose I asked for and brought these guardians of the bridge of righteousness.
They are steadfast, heroic and renowned, dashing, mighty-armed, and immense in strength. (2)
With a single arrow they struck down Tadaka and brought happiness to gods and saints.

They guarded the sacrifice—the world is witness—delighted the sage, and scornfully slew the night-
roamers. (3)

After delivering the sage's wife, they have come to see the svayamvara upon hearing your words.
They too will have a look at Pinaka, which has burned kings in the fever of shame. (4)

Hearing this, Janaka joyfully praised them with his family and gazed again and again.

He worshiped them with love, commended Kausika, and then departed for his palace. (5)
Overcome at night by true love, he worried and counted the stars.

At dawn he sent a summons, and with their guru they set foot in the arena. (6)

The townspeople received the news in delight and everyone forgot every task.

It was as though Magha's rains had swollen rivers, streams, and channels, all flowing toward the
sea. (7)

‘These two are youths and the bow is terribly strong,” the onlookers grieved.

It had not budged for warriors who, in sport, uprooted mountains. (8)

‘Janaka must have made the vow and summoned kings without knowing them;

otherwise, who would forsake an ocean of nectar to dig brackish wells?’ (9)

It seems that Brahma shaped their forms after whetting beauty, virtue, and affection together.
Upon every pore he circled and cast away a hundred crores of moons and Loves. (10)

Someone says, ‘Brother, they are masses of brilliance and majesty, too dazzling to behold!

At their touch the bow-moth will burn before these lamps of the solar line.” (11)

Another says, ‘Whatever may happen, our lives and births have borne fruit:

today our eyes have gazed their fill upon the beloved of Tulsi's life.” (12)
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UNIT 069 - SOURCE 103

Balakanda Song 69: Janaka's Wakeful Night
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Janaka gazes again and again upon Raghubara.

Bowing his head at the sage's feet and receiving permission and blessing,
he departed for home speaking only of these things. (1)

Sleep did not come at night: his love and his vow pulled equally,

and in worry he put Brahma, Hari, and Hara themselves in a quandary.
‘Through you, O gods, all is easy; now let me see,” he prayed,

making his fame a swan and carefully guarding both its wings. (2)

Kausika brought the brothers with him and proclaimed their many virtues.
Seeing the sun of the solar dynasty arrive,

Tulsi says the natural wind of affection

made Janaka's heart tremble like a leaf upon a moving branch. (3)

105



UNIT 070 - SOURCE 104

Balakanda Song 70: Talk of the Arena
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At daybreak they will go to the arena.

Seeing Rama and Laksmana, the people will plunder the profit of their eyes to their hearts'
content. (1)

In the king's palace, in every house, within and outside the city, this one discussion has spread.
Men and women, immersed in the joy of fulfilled desires, rise and sing under love's sway. (2)
Reflecting anxiously upon Fate's course, they speak grieving words to one another:

‘The princes are young, the bow is hard—what a dilemma has arisen!’ (3)

Remembering their merit, entreating ancestors and gods, and bowing their heads at the Lord's

feet,
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everyone longs for the bow to break in Raghubara's hand, taking it as a personal good. (4)
Women go about taking omens with the kanasui, while men summon astrologers to ask the signs.
Hearing favorable answers, their delighted minds seem to run and take hold of courage. (5)

They tell Kausika's story from one person to another, making his power known.

One can see that Brahma has deliberately fashioned the union of Sita and Rama. (6)

One person praises the excellent arms that crushed Subahu and raises everyone's enthusiasm:
‘Rama will string Pinaka and sit in the royal assembly with his younger brother.” (77)

In this great assembly, who else will shine, or who else is worthy

to gain such reward, fame, and honor by wedding Sita to Raghunayaka? (8)

The royal houses will go home, losing their pride and ashamed of their strength.

Tulst's Lord will marry in full splendor and depart to the sound of music. (9)
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UNIT 071 - SOURCE 105, 106

Balakanda Song 71: The Meeting in the Flower
Garden
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At dawn they went into the flower garden to gather flowers.

Caps were upon their heads, sacred threads upon them, and yellow cloth at their waists;
leaf-cups in their left hands made the charming pair lovelier still. (1)

Abodes of beauty, royal princes, tender youths,

they are their guru's very life and attend him in service.

They wait upon him like lowly servants and follow his slightest inclination;

the two brothers have brought even irascible Kausika under their sway. (2)

At that same moment, by Fate's conjunction, Janaki arrived with her friends

to worship noble Girija.

Seeing Laksmana and Rama, she took them for Spring and Love;

struck with wonder, it was as though Love had cast an enchantment upon her head. (3)
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The joy when Raghava's and Sri Janaki's eyes met
is not fit for telling; I have merely fashioned a few words.
The Lord, Sita, her friends, Laksmana, and Tulsi—

each one's mind became what accorded with that one's relationship. (4)

109



UNIT 072 - SOURCE 107

Balakanda Song 72: Sita Worships Parvati
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Sita worshiped Parvati with deep feeling, falling at her feet.

Her lovely eyes filled with tears, her body slackened and thrilled;

no words came, and her mind remained filled with love. (1)

‘T wish to tell my heart to you, the indwelling knower, Bhava's queen and sovereign lady.
Mother, after all, I am only a girl.”

The compassionate image gave her a lovely garland and said,

‘Fulfill your heart's desire by choosing the groom you cherish.’ (2)

‘Having found the wish-granting tree that is Rama, embrace him as a vine;

satisfied and sustained in marriage and motherhood, you will spread, flower, and bear fruit.
Then, Sita, you will say that Mother spoke truly.’

Sita grasped both her feet, and the Goddess placed a hand upon her head and raised her. (3)
Delighted by the blessing, Sita bowed her head again and again,
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then took leave of the Goddess, anxiously mindful of her mother.
Her friends rejoiced that what she desired had come to pass; singing songs,

they went to the palace, stealing the heart of Tulsi's Lord. (4)
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UNIT 073 - SOURCE 108, 109

Balakanda Song 73: The Princes in the Arena
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Dasaratha's young sons have come into the arena.

The city's men and women set out to see the sight;

children and elders, the blind and the lame, all plead to be taken along. (1)
Their bodies bear the colors of blue and yellow lotuses, gold and emerald, cloud and lightning;
they are the distilled essence of beauty.

Lovely by nature, with the charming names Rama and Laksmana,

they are just as one had heard: the crowns of all princes. (2)

Their feet are lotuses; their shanks, knees, thighs, and waists are beautiful;
their shoulders are broad and their powerful arms very strong.

Fine quivers are fastened upon them, and in their lotus hands shine
arrows and bows, lovely and formidable. (3)

Golden flowers are at their ears, fitting sacred threads upon them,

and yellow silks with handsome hems shine on their bodies.

Their eyes are lotuses, their faces moons, caps are upon their heads;

from nail to crown, enchantment lies upon every limb at every place. (4)
The assembly is a lake, and its people are lotuses, cakravakas, rivers, and waterbirds,
delighted at seeing the sun rise at dawn.

The ignorant, resentful kings have grown foul in mind—

some are owls, some night-lotuses, and some cakora birds. (5)

He speaks with his brother, yet is modest before Kausika;

his few words sound deep as a dark cloud.

He faces everyone and looks graciously upon all;

smiling, he casts a merciful glance toward Tulsi too. (6)
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UNIT 074 - SOURCE 110

Balakanda Song 74: These Are Rama and
Laksmana
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These are Rama and Laksmana, who came with the sage.

Friend, wearing caps and tunics, they shine as they walk one before the other—
better than the best, and pleasing to every good disposition. (1)

Their bodies are dark and fair, their arms mighty, and they are great heroes;
quivers and arrows rest at their waists, and bows adorn them.

They look tender and lovely, yet possess matchless, immense strength;
Kausika has taught them the art of the bow with consummate skill. (2)

It was they who slew Tadaka and delivered Gautama's wife,

and who shook many a massive warrior in battle.

Guardians of the sage's sacrifice and cherished sons of Dadaratha,

they have set foot in the arena at Janaka's summons. (3)
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With thrilling bodies, Satananda and Kausika

recounted their stainless virtues to the king.

Tulsi too fixed his mind upon the Lord's feet, held that assembly in his heart,
and sang of them with a heart that surged and surged with joy. (4)
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UNIT 075 - SOURCE 111

Balakanda Song 75: Women Go to See the
Brothers
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‘Mother, the two brothers have come to see Sita's svayamvara.’

Hearing this, the women set out with delighted hearts,

their bodies thrilling with love as though going to behold lovely Love himself. (1)
Gazing upon their beauty and finding joy, they said to one another,

‘Friend, greatly fortunate and blessed are we on this day, at this very moment.’
Tulst says that, with the beautiful dye of spontaneous affection,

they all began to paint that assembly within the picture-gallery of the heart. (2)
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UNIT 076 - SOURCE 112

Balakanda Song 76: Janakpur Becomes Bodiless
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Friend, when Rama and Laksmana came into view,

all the people of Janakpur who beheld them seemed to have been made many Videhas—bodiless
ones—by Fate. (1)

They came and stood as if in mere sport upon the lovely ground of the bow-sacrifice.

It seemed that from the divine assembly of beauty, two lovely wish-granting trees of Love had
borne the fruit of form. (2)

The sight of their faces rains down every desire, draws the heart, and fills it with love and joy.

Tulsi says everyone praises the king: his wager was good and his dice fell well. (3)
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UNIT 077 - SOURCE 112

Balakanda Song 77: Look Closely, Fair-Faced
Friend
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Fair-faced friend, look closely and give them your full attention.

How much labor did excellent Brahma expend, delighting to fashion the princes' forms? (1)
The joy of beholding their beauty from nail to crown cannot be told.

Empty the lovely pitchers of your lotus eyes so they may be filled with the nectar of their dark
beauty. (2)

In my judgment, clever Janaka arranged this entire display only to call them here.

Tulsi says the Lord will break Siva's bow; greatly fortunate are Sita's mother and father. (3)
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UNIT 078 - SOURCE 113

Balakanda Song 78: Since They Beheld the
Brothers
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Friend, ever since they beheld Rama and Laksmana,

the men and women of Janakpur have remained fixed in their gaze; a blink seems to take an aeon.
(1)

Overcome by love, they ask Mahes$a only that they may keep seeing these two forever:

‘Either let them always dwell within these eyes, or let these eyes go wherever they go.” (2)

‘Why does no one advise the king? They have come here through immense good fortune.

How far apart are Sankara's thunderbolt-hard bow and these tender youthful forms!’ (3)

While fashioning them, Brahma searched for beauty and emptied all the worlds.

Tulsidasa says blessed are the births of those to whom they are dear in mind, deed, and speech. (4)
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UNIT 079 - SOURCE 114

Balakanda Song 79: Janaka Has Done Well
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Listen, good-hearted friend: the king has done very well.

By his grace the people of the city behold Ayodhya's two princes and live. (1)
Trust what I tell you—why let your heart remain in doubt?

Siva's bow exists only until Sr1 Raghubara takes it up. (2)

The Brahma who fashioned and adorned Sita and gave Rama such a form—

Tulsidasa says that clever Creator has sewn this union together with his own hand. (3)
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UNIT 080 - SOURCE 114, 115

Balakanda Song 80: Siva Favors King Janaka
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Stilapani is favorable to the king.

Blue-throated Hara is an ocean of compassion, friend of the lowly, and ever giving. (1)
Knowing every heart, he had already entrusted Pinaka to Janaka.

Now the three-eyed Lord has brought these princes and made the fruit of sight available to all. (2)
It is said that Rama is dear to Bhava, and Sita is cherished by Bhavani.

They are testing love and faith, steadfastness and vow, and have arranged the affair so that it
lingers. (3)

Simply seeing the boys, without recognizing them, Videha came under affection's sway.
Wise understanding infers that the leaves of trees destined to flourish are green. (4)

The kings look like stars at dawn, fading away in wretched shame.

The princes' brilliance and majesty keep growing, though their manner is modest. (5)

They are young in years yet immensely strong; setting the bow upon the Meru of their arm-

strength, they will string it.
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Lotus-eyed Rama will certainly break Sambhu's bow. (6)
Men and women will behold the wedding celebration, a treasury of every auspicious blessing.

Tulsi says greatly fortunate too are those who will hear, sing, and recount it. (7)
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UNIT 081 - SOURCE 116

Balakanda Song 81: Look Well upon Rama,
Sunayana
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Sunayana, look well upon Rama!

Know him to be beyond even the mind; why be shy at such a moment, cuckoo-voiced lady? (1)
Through great good fortune Sita, the dwelling of every auspicious blessing, appeared upon the
sacrificial ground.

Because of her, this all-delighting form has come within the range of our eyes. (2)

Hearing the sweet words of the family guru's wife, Janaka's sharp-minded queen

let awareness of her body grow faint, Tulsi says, steeped in the poison of spontaneous affection. (3)
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UNIT 082 - SOURCE 116, 117

Balakanda Song 82: A Groom Worthy of Sita
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May lovely Sita obtain this handsome groom worthy of her—

dark, charming, and the supreme ornament of beauty itself.

He enchants even the mind of the mind; who could serve as his comparison?
Beside him shines his younger brother, a prince who is an ocean of splendor. (1)
Every limb is lovely: is he Love embodied,

the fruit of the eyes, or the concentrated essence of Sita's merit?

His face shames the radiance of autumn's nectar-filled moon,

and his broad reddish eyes are beautiful as fresh lotus petals. (2)

If, even after seeing such a captivating form, Janaka's first resolve remains,
one must know his heart's way to be devoid of love.

Tulst asks why no one counsels the king by saying,

‘Place your vow and the prince upon the two pans of love's balance.’ (3)
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UNIT 083 - SOURCE 117, 128

Balakanda Song 83: Behold the Two Princes
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Look, friend, look upon the two royal sons!

Fair and dark, lovely and ever more lovely to the eyes,

their beauty makes all the worlds beautiful. (1)

It was they who slew Tadaka, delivered the sage's wife upon the road,
guarded the sage's sacrifice, and crushed the wicked in battle.

Tulsi says the spotless moon of the Lord's fair fame

now seeks to rise in the sky of Janaka's city. (2)
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UNIT 084 - SOURCE 118, 128

Balakanda Song 84: The Kings Assemble in the
Arena
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Today the kings went and seated themselves in the arena,

each in his own place, with his own equipage,

each arrayed in his finest fashion. (1)

Janaka sent for Kausika and the charmingly named Rama and Laksmana,
those lovely boys who are the crowns of youth.

Longing for their sight, the people set out in good feeling,

running from their houses with blossoming faces. (2)

Joyful at heart, Janaka came forward with his younger brother and received them,
respectfully showing them the entire splendid arrangement.

He gave them divine seats with abundant room and comfort,

spreading fine coverings layer upon layer. (3)

The young princes sat on either side and the sage-king between them—

an opportunity to behold them; look, forsaking every other sight.

The lovely princes shine upon the mountain of sunrise,

as though the morning sun had risen concealing its multitude of rays. (4)
Festive uproar, drums, and singing fill the city, while the sky

is covered with divine chariots raining flowers.

Friend and foe, attached and detached, behold the boys

and, gaining the fruit of birth, become immersed in love and joy. (5)
Receiving the king's command, ministers and companions hastened away,
and Satananda brought Sita seated in a palanquin.

Gazing at that lamp of beauty, men and women stood startled like deer and does,

their eyes forgetting even to blink. (6)
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Proclaiming loss and gain, pride and enthusiasm, and the strength of arms,
the heralds recited praises and stirred rivalry:

‘Kings from island after island have come upon hearing the firm vow;
perform your valor—the occasion has now arrived.” (7)

Evasion, muffled laughter, and whispering began among them.

Seeing their state, Videha spoke in grief:

‘Return to your homes and attend to your next affairs;

worship the bow again and again, and sound the victory music.” (8)
Touched by Janaka's words, all the heroes became like sensitive plants,
remaining bowed in shame.

Tulsi says Laksmana bristled in anger, but, watching Rama's disposition,

he spoke words both gentle and hard, indignant according to his nature. (9)
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UNIT 085 - SOURCE 120

Balakanda Song 85: Laksmana Answers Janaka
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King Videha has spoken well of what has occurred.

In this immense assembly today, Pinaka alone has challenged

and stripped the kings of all honor and prestige. (1)

Do not take as improper what I say under the impulse of youth;

I had heard the condition of the vow in another way.

Otherwise, through my Lord's majesty I would string the bow and give an answer,
displaying my strength—but the fruit would be sinful. (2)

Fate has fashioned this bow's power to conquer the world,

together with those who seize the earth and those who uproot mountains.
Rama laughed inwardly in delight and checked Laksmana;

in modesty, virtue, and affection he looked like a newly wedded bride. (3)

The whole assembly grew fearful and Janaka became distraught.
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Looking toward Rama, Kausika gave his blessing and command.
Tulsi says Raghuraja naturally fell at his guru's feet

and accepted the sage-king's command upon his head. (4)
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UNIT 086 - SOURCE 121, 122

Balakanda Song 86: Janaka Voices His Concern
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Janaka thought, ‘A cruel predicament has overtaken me.’
Joining his lotus hands, he entreated Kausika:

‘Your command to Rama leaves me divided in mind. (1)

Before Bana, the lord of the raksasas, the kings of all seven continents,
and the guardians of the worlds, Pinaka held fast to the earth.

As Brahma and Hari returned defeated, unable to find the end

in the tale of the column of light, so has it happened here. (2)
Consider it yourself; look at the assembly's condition:

it is as though disputation has destroyed the Veda's bounds.

Yet these boys' gladness only heightens their bodily splendor,
and the beauty of their faces is sweet and joy-giving. (3)

Is their strength confidence in you, or are they gods in disguise?
Is it their lineage's power, or merely their boyhood?

Has the Maker gathered my daughter, spotless fame, and world-wide victory
and fashioned them precisely for these two? (4)

I am not attached to my vow, nor especially anxious for Sita:
each person will reap only what he himself has sown.

Good Lord, let Raghunatha's lovely excellence remain lovely—
the deed, ever new, rests in your hands.’ (5)

Saying, ‘Well spoken! Well spoken!” Gadhi's son praised the king:
‘Great king, you have judged truly and chosen very well.’
Laksmana rejoiced; the grieving people grew joyful;

and Tuls1 too is glad, whose victorious king is Rama. (6)
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UNIT 087 - SOURCE 123, 124

Balakanda Song 87: KausSika Praises Janaka
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Good people praise the words Janaka spoke.

Knowing them pleasing to Rama and hearing that they pleased the sage,
the line of base kings burned without any fire. (1)

Gadhi's son joyfully said to Raghunandana:

‘The king's state is unfathomable; speech cannot grasp it.

Many kings have been seen and heard of, but their names are all false;
the lord of Tirhut alone is true, and the earth bears witness. (2)

Even in attachment he is detached; amid enjoyment his mind is yoked to yoga.
By the grace of the yogi Yajfiavalkya he has gained perfection.

He is neither heated by the sun nor cooled even by the moon,

but sustains natural samadhi, free of every limiting condition. (3)

Though possessed of such unfathomable knowledge, love for you
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makes him appear distressed, as if he had endured divided thought.’
The wish-cow of compassion surged within Tulsi's Lord's heart;

seeing the vow's young calf, it remained tethered by propriety. (4)
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UNIT 088 - SOURCE 124, 125

Balakanda Song 88: Rama Extols Janaka
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Sage-king, what king today is Janaka's equal?

You yourself praise him in this loving way—

what other greatly blessed man is at once attached and detached? (1)
While enjoying the earth he experiences the bliss of yoga.

Who can know his unseen course, beyond even sages' minds?

He loves the feet of guru and Hara; dwelling at home, he became bodiless.

Who is as skilled in worshiping the Lord as both attributeless and endowed with attributes? (2)
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His speech and conduct are one; in detachment, discernment, and polity
he travels the Veda-wise-approved path to liberation.

The hard knot of inert matter and consciousness, tied without any cord,
he opened effortlessly—what other holy man so searches his own self? (3)
Hearing the manner of Raghubira's carefully shaped words,

the lord of Mithila became like a lamp at dawn.

His heart's great delusion vanished; his mean anxiety over Sita fell away;
he knew that the Primeval Person had taken birth. (4)

The assembly, the king, the guru, the city's men and women, and the gods in heaven
all gazed upon the face of compassion's treasury.

Each openly said to the other, driven by a single love:

“Tulsi's Lord, break I§ana's bow!” (5)
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UNIT 089 - SOURCE 126, 127

Balakanda Song 89: The Kings Fail and Laksmana
Rises
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Listen, brothers—all you kings, give ear!

Janaka's vow is a thunderbolt-line and an elephant's tusk:

the Vedas proclaim it, and the world knows it. (1)

Terrible and hard is the Foe of Tripura's bow, famed by the name Pinaka.

It humbled ten-headed Ravana, who had made Hara's mountain seem trifling. (2)

It shines upon the earth's brow and does not move, like Brahma's written decree.

King or pauper, whoever breaks the bow shall wed Janaki. (3)

Hearing this, the earth's lords rose in wrath; the words struck them like arrows.

The greatest champions did all they could, yet the bow did not budge. (4)

Ashamed, all bowed their heads in thought, their bodies stripped of splendor.

Looking toward Sita, Janaka spoke—grieved, angry, and distraught. (5)

The kings of the earth's seven continents and nine regions have assembled.

The great prize of maiden and fame was here, yet the rulers turned away everywhere. (6)
The bow did not stir—as though the earth lacked heroes, or its warriors hid somewhere.
Laksmana blazed in anger, twisting his fierce brows; his arms and lips quivered. (7)
‘Hear me, sun of the solar clan's lotus! If I receive your command,

what is poor Pinaka? I would string Mandara and Meru and make them bow. (8)

See the sport of your servant and how I string the bow!

I shall seize it, run, and snap it like a lotus stalk—then may I be called your follower. (9)
The city's men and women, ministers, and kings rejoiced: “The prince has spoken nobly!’
With a gentle smile Rama checked his dear brother by a signal of his eyes. (10)

Kausika said, ‘Rise, Raghunandana, adored by the world, abode of strength.’

Tulsidasa says the Lord strode like a lion to bring his devotees joy. (11)
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UNIT 090 - SOURCE 130, 131

Balakanda Song 9o: Rama Breaks Siva's Bow
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As soon as all the kings had lost hope,
Raghupati bowed to his guru's lotus feet and went near the bow. (1)

His body was dark as a garland of blue lotuses; his chest, arms, and eyes were broad.
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A yellow cloth girded his waist, and a lovely necklace of elephant pearls adorned his graceful
throat. (2)

Fine earrings shone; leaves and blossoms crowned his head with a charming red cap.

His moon-face housed the beauty of ten million Cupids, and a lovely tilaka graced his brow. (3)
The townspeople and royal assembly reverently beheld his matchless form.

Laksmana said, ‘Sesa, Earth, and mountains—stand firm today! (4)

Tortoise, Boar, and all elephants of the quarters, brace every limb for the Lord's work.
Dasaratha's crown prince intends to string Siva's bow in a flash.’ (5)

Taking it in his palm, while the sages thrilled, Rama lifted it in play.

He bent the bow together with the kings' faces and filled every heart with joy. (6)

Hari drew it along with Sita's heart, and Janaka's heart rejoiced.

He broke it together with Bhrgupati's pride and dispelled the three worlds' delusion. (7)

The bow's tremendous crash was like a cloudburst at cosmic dissolution.

Siva, Brahma, and the guardians of the quarters started and stopped their ears. (8)

Regaining their senses, they boarded their aerial cars and went beating drums.

Joy surged through the city; heaven rang with cries of victory and auspicious song. (9)

At the Brahmins' word, happy married women went and brought Janaki.

Seeing the prince, the princess placed the victory-garland upon his breast and stood shyly. (10)
The gods and sages showered flowers and blessings, unable to contain their love.

Tulsidasa gives himself for the beauty of Sita and Rama. (11)
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UNIT 091 - SOURCE 132

Balakanda Song 91: The Princes Captivate
Janakapur
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When they beheld Dasaratha's two princes,

Janakapur's men and women gazed with joyful hearts and held back their blinking eyes. (1)

They were youthful; their bodies had the colors of cloud and lightning, every limb lovely from nail
to crown.

The Maker took all the world's treasure of beauty and fashioned them with his own hands, giving
his heart and love. (2)

The king was in distress, Sita deeply anxious, and the rulers bowed their heads in shame.

Then Rama, lion of Raghu's lineage, rose upon receiving his guru's command. (3)

In mere sport the Lord broke the bow and won both victory and Janaki.

Tulsidasa says the sages sang Raghupati's glory throughout the three worlds. (4)
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UNIT 092 - SOURCE 133

Balakanda Song 92: The Bow Bends Before Rama
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Raghunatha placed the dust of the sage's feet upon his head.

Seeing Rama's intent and receiving Laksmana's command,

the Earth made her supporting powers fully alert. (1)

Remembering Ganesa, her guru, Gauri, Hara, and the Brahmins,

Sita worried and grew shy, assuming her naturally modest manner:

‘Friend of the lowly, ocean of compassion, courageous one, ocean of virtue—

I feel the assembly's constraint, and my lineage's honor is at stake.” (2)
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Seeing the kings' valor, and weighing vow, love, and rule—

and especially the great turmoil in Sita's heart—

Rama circled Pinaka to the right; it shrank away in fear,

like a great serpent convulsing at the sight of a potent herb. (3)
The gods rejoiced and showered flowers again and again.
Siddhas and sages said, “The omens are good; this is an auspicious hour.’
Upon the broad, beautiful tree of Rama's arm,

Janaka's wish-creeper appeared to have borne fruit. (4)

No one saw him stringing, drawing, or even breaking it,

yet its terrible sound disrupted Siva's samadhi.

Tulsi says hearing the Lord's lovely deeds brings joy:

this single splendid gain removed everyone's losses. (5)
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UNIT 093 - SOURCE 133, 134

Balakanda Song 93: Pinaka Breaks at the Lord's
Touch
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Rama strung the bow of Love's enemy.

The sage thrilled, joy filled the city, and heaven, beholding, sounded its drums. (1)

That Pinaka which had left the kings noseless in disgrace and deepened everyone's grief
broke at the touch of the Lord's hand, as though Tripurari had instructed it to do so. (2)
Janaki placed the victory-garland upon him, and the young women sang auspicious songs.

Tulst says the gods rejoiced and showered flowers; the Lord's fair fame filled all three worlds. (3)
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UNIT 094 - SOURCE 134

Balakanda Song 94: Joy Fills Earth and Heaven
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Janaka's heart rejoiced when Pinaka broke.

Congratulatory instruments sounded and lovely auspicious songs arose;
queen, king, and pauper shared one undivided joy. (1)

Beating celestial drums, singing gladly, and showering flowers,

the hosts of gods danced, together with heaven's lord of dance.

Tulst says the earthly kings looked like the moon by day—

left blank and worthless, like zeros whose preceding digit has been erased. (2)
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UNIT 095 - SOURCE 135

Balakanda Song 95: Laksmana Defies the Angry
Kings
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Casting off shame and arming for battle, the quarrelsome kings raged:

‘What if he has strung the bow? The wedding will occur only after much hard swallowing!’

They shouted, unsheathed their spears, and flashed their keen swords. (1)

Learning this, the townspeople were frightened; Laksmana reassured them and laughed:

‘Pinaka has already measured and weighed their strength very well.

These boys disgrace their clans; the fools merely beat their cheeks—

or else, cruel and in Death's power, they flare up in delirium.’ (2)

The prince raised his brows—who now could bear to face him?

Everywhere they fell senseless, like scarecrows in a field.

Seeing them, the men and women said, “Their mothers must have borne them after eating greens,

and these wretches' thick arms were fattened by eating oilcake.” (3)
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The world-lotus and the flocks of cakravaka birds rejoiced,
while the sun of Rama's majesty dried up the lake of sorrow.
The good people who saw those events were content then;

the holy who hear them now—and Tulsi too—are content. (4)
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UNIT 096 - SOURCE 137, 138

Balakanda Song 96: Janaki Takes the Victory-
Garland
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Janaki took the victory-garland in her lotus hand.

Its flowers were auspicious and its beautiful cord an omen of good—
as though Love himself, the gardener, had fashioned it. (1)

Reading the king's intent, the guru, Brahmins, and married women
arranged the occasion and assembly in fitting beauty.

The companions went singing while the drums resounded;

their eager eyes brimmed with the sweetness of affection. (2)

The gods beat celestial drums, rejoicing as they showered flowers.
Their wish was fulfilled, bringing happiness and peace.
Townspeople, kin, queen, and king were delighted,

their minds dyed in the matchless color of Rama's form. (3)
Hearing Satananda's instruction, Sita bowed at the feet and placed
the garland upon her beloved's breast, where it shone so beautifully—
as though a line of swans had flown from Lake Manasa

and settled upon a broad, handsome tamala tree. (4)

For the Lord's friends no greater limit exists to gain, enthusiasm,
playful delight, festivity, or splendor.

Know the enemies' fate to be its opposite: plainly,

rage and consuming envy have swallowed them whole. (5)

Learned Brahmins joyfully gave loving blessings

for the preservation and increase taught in their respective Vedas.
The gracious bridegroom of Sita's beauty at that moment

ever rises new and exultant within Tuls1's heart. (6)
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UNIT 097 - SOURCE 139

Balakanda Song 97: Friend, Reap the Reward of
Your Eyes
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Friend, reap the reward of your eyes!

Fair-faced companion, look reverently upon the handsome dark prince. (1)
Having broken Hara's great bow, he stands with arms reaching to his knees.

The lovely victory-garland shines upon his breast and gives joy to everyone. (2)
Look with your whole heart and loving attention at every limb from nail to crown.
Praise your own merit, the beauty of Sita and Rama, and Brahma's skill. (3)

His heart is glad, and greater radiance rises upon his beautiful face—

as though the moon had cast away its stain and slain Rahu in battle. (4)

His eyes, abodes of beauty, steal even the lotus's loveliness.

Janaki's Lord dwells in the city of Tulsidasa's heart. (5)
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UNIT 098 - SOURCE 161

Balakanda Song 98: The Greatness of Janaka's
Fortune
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How abundant is the king's good fortune!

The bow broke, his heart's desire was fulfilled, and fate arranged every matter. (1)

From the day Janaki was born, Janaka's prosperity has risen day by day.

Now this wedding has made his life fruitful, and his glory is known throughout the three worlds.
(2)

Rama and Laksmana, the two brothers, will come again and again as honored guests!

Immersed in this joy, the townspeople forgot the condition of their bodies. (3)

Everyone reverently gazed upon Rama, over whom the beauty of ten million Cupids spread.

How can Tulsi sing with one mouth of that joy, that hour, and that assembly? (4)
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UNIT 099 - SOURCE 140, 161

Balakanda Song 99: Kausalya Worries for Her
Sons
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How will my children manage upon the road?

Too shy to speak, how will they tell Kaus$ika of hunger, thirst, cold, or weariness? (1)

Who at dawn will rub them with fragrant paste and bathe them, and bring out their morning meal?
Who will adorn them, ward off evil, and take the delight of seeing them? (2)

Father, family, and mothers always guarded them as eyelids guard the eyes—

yet the king sent them with the sage to slay night-roamers and protect the sacrifice. (3)

Both are so handsome, tender, young, and delicate, with side-locks like crows' wings.

Tuls1 asks fate: will the day ever come when I see them, rejoice, and clasp them to my heart? (4)
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UNIT 100 - SOURCE 140

Balakanda Song 100: Kaus$alya Laments the
Princes' Departure
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The sage has cast something like a spell upon the king's head.

Neither the family guru, the counselors, nor the skillful leaders understood and corrected this
wrong. (1)

The two princes are tender as $irisa flowers, while the demon foes are fierce and wrathful.

Yet he sent them on foot without assistance, carrying only their playthings—bow and arrows. (2)
Overwhelmed by love, the mother spoke her sorrow: ‘Friend, listen!

In this world a hero's mother's life is futile; hard indeed is the warrior caste's lot. (3)

Whoever tells me, “Rama and Laksmana have protected the sage's sacrifice and returned home,’

will, says Tulsi, be naturally as dear to me as all four sons.’ (4)
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UNIT 101 - SOURCE 141

Balakanda Song 101: Sumitra Awaits News
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Since the sage took them and departed with them,

friend, I have received no news at all of Rama and Laksmana. (1)

They must walk without sandals, eat fruit, and sleep on the ground beneath trees;

they must drink from lakes and rivers, with no good servant beside the children. (2)

Kausika is supremely compassionate, devoted to their good, powerful, gracious, and upright.
Yet the boys are so tender and shy—friend, knowing this is what makes me worry. (3)
Hearing Sumitra's loving words, all the queens were overcome by affection.

Tulsi says that just then Bharata arrived and spoke auspicious news. (4)
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UNIT 102 - SOURCE 142

Balakanda Song 102: Bharata Brings the Wedding
News
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Bharata rose and hurried to the palace with his younger brother.

After hearing all the news beside his father, he joyfully came to his mother. (1)

Seeing his wet eyes, thrilled body, quivering lips, and lovely affection,

Kausalya clasped him to her heart: ‘Dear child, tell me—have you received any news?’ (2)

“The lord of Tirhut has sent his own priest Satananda.

He has brought a graceful letter reporting Raghubira and Laksmana safe and well. (3)

They subdued Tadaka, slew the night-roamers, protected the sacrifice, and delivered the Brahmin's
wife.

After teaching them, the sage took them to Janakapur, where they are happy with their guru. (4)
Janaka made the lifting of Pinaka his vow, arranged his daughter's self-choice, and gathered
armies of kings.

In that royal court Raghubara broke Sambhu's bow as though it were a lotus stalk.’ (5)
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Having spoken thus, both brothers went limp with love, and their mother gathered them into her
lap.

Again and again she kissed their faces and waved lovely gems and garments over them as offerings.
(6)

Hearing this charming, longed-for news, joyful congratulations sounded through every home in
Ayodhya.

Tulsidasa says the women of the inner palace, overcome with delight, sang auspicious songs. (7)
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UNIT 103 - SOURCE 143, 144

Balakanda Song 103: Ayodhya Hears the Good
News
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News of Rama and Laksmana has arrived; Ayodhya rings with congratulations.
Writing the fair wedding hour in a letter,

Janaka, lord of the people, sent it in his priest's hand. (1)

King Videha has a daughter surpassing all in beauty.

Hearing of her self-choice, kings from every land

arrived with their fourfold armies prepared. (2)

The vow was Pinaka, heavier and harder than thunderbolt and Meru.
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Guardians of the worlds, earthly kings, Bana skilled with arrows,

and ten-headed Ravana could not string the bow. (3)

In that assembly they awakened Raghuraja's lion.

Breaking Sambhu's bow, he won worldly victory,

lovely fame, and Sita—the jewel among women—as his bride. (4)

Hearing the charming, desired news, immense joy filled every home in the city.
The delighted mothers prepared auspicious things and said,

‘Friend, by the sage's grace every blessing has come to pass.’ (5)

At the guru's command a pavilion was built and every fitting article arranged.
Tulsidasa says Dasaratha arrayed the wedding procession,

worshiped Ganesa, and departed as the drums sounded. (6)
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UNIT 104 - SOURCE 144, 145

Balakanda Song 104: Janakapur Welcomes the
Procession
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Friend, we held one lovely wish within our hearts;

by Hara and Gaurt's favor alone—and Kausika's grace—it has grown fourfold! (1)
In the night of anguish over the vow and anxiety over the bow,

the darkness of worry and shame was far from slight.

But seeing the sun of the solar line, the forest of friendly hearts' lotuses

bloomed upon the lake of the assembly. (2)

Every prince and princess is an embodiment of blessing, and both kings

are foremost among those who bear the burden of dharma.

The royal gathering too is richly fortunate: in one place

it has gained this reward for its eyes. (3)

Brahma gathered every merit and fashioned this joyous wedding of Rama and Sita.

Tulsidasa says only one in whose heart the lovely couple dwells can know this happiness. (4)
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UNIT 105 - SOURCE 145, 160

Balakanda Song 105: Rama and Janaki at the
Wedding
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The pair of Rama and Janaki shines.

The handsome groom is dark as blue lotus and raincloud; the bride's fair body has lightning's
color. (1)

At the wedding they shine beneath the canopy; my mind can find no comparison anywhere.

It is as though beauty, adornment, and splendor have gathered in one place in Love's lovely
pavilion. (2)

Both are all-auspicious, every limb enchanting; her red veil and his yellow scarf are tied together.
They circle the golden vessels, and beholding their beauty even Sarada's mind grows bewildered.
(3)

On this side sage Vasistha and on that Satananda proclaim the two lineages.

Here Ayodhya's lord and there Mithila's king fill their laps as the ocean of joy surges. (4)

Janaka is delighted, the women's palace overcome with affection, and clever women gaze while
breaking a straw against the evil eye.

Hearing song, drums, and Vedic chant, the gods shower flowers—friend, who can describe that

joy? (5)
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Having gained the reward of their eyes, all lovingly implore the Lord and offer blessings.

Tulst says: when even the mind sinks into that bliss, how can the tongue describe its happiness?

(6)
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UNIT 106 - SOURCE 146, 160

Balakanda Song 106: Rama the Groom, Sita the
Bride
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Rama is the groom and Sita the bride, friend!

Their colors are cloud and lightning; from nail to crown their heart-stealing beauty is complete. (1)
Seeing them adorned in wedding garments and ornaments, the line of companions stands as if
spellbound.

This alone is life's and birth's reward, the fruit of the eyes—and today it has truly been gained. (2)
Love the cowherd milked the milk of adornment from Beauty the wish-cow and made ambrosial
curd.

Churning it, he shaped Sita and Rama as butter; the beauty of all worlds is merely the leftover
whey. (3)

Tulsidasa says beholding the pair brings joy; their matchless splendor cannot be told.

Brahma fashioned them as the very treasury of beauty, while Rati and Kama received only the

gleanings and wage. (4)
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UNIT 107 - SOURCE 146

Balakanda Song 107: Laksmana and Urmila

o dfeld @9 oTel @l |

AT etferd AT, REAR @od Getrad 1l 2 I
JEIRIR FITRAR BR A6 3 & fafg T
BUYH-IRATT 7 IR e, fSfds W& afd qi1 2 11

T Hiel-H-g HIgrad1, A3 bfeiTe TH |

& faafies a7 Tt WA, Jerdilaragd gl 3 |l

As lovely and charming as dear Laksmana is,

so lovely is Urmila; they look at one another from the corners of their beautiful eyes. (1)

Beauty's essence and adornment's essence were made into gold, and from that gold these two were
fashioned.

Their beauty and love cannot be measured or described; thought, exhausted, remains silent. (2)
When they entered the bridal chamber, their beauty, virtue, and lovely affection

fulfilled the women's eyes—and now, says Tulsidasa, they will fulfill his as well. (3)
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UNIT 108 - SOURCE 147, 148

Balakanda Song 108: The Beauty of Janaki's
Groom
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Janaki's groom is beautiful, mother!

His handsome body is dark as sapphire, and every limb bears the beauty of many Loves. (1)
His feet are red, his toes enchanting, his nails radiant with a slight crimson hue—

as though ten auspicious Mars-planets sat motionless in fair assembly upon lotus petals. (2)

His knees are full, his chest lovely, and gem-set anklets ring sweetly upon his feet.
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They seem like bees, dusted with yellow pollen, lingering enchanted over twin lotuses. (3)

The soft golden girdle is like a row of golden lotuses growing midway upon an emerald mountain.
Afraid, it did not climb higher but bowed its face; its beauty blossoms through every direction. (4)
His navel is deep, his abdominal lines fine, and Bhrgu's footprint upon his breast gives joy.

His long arms bear many ornaments, and his yellow garment shines exceedingly. (5)

I delight in the wondrous golden sacred thread and pearl garland upon his breast—

as though amid cloud and lightning appeared Indra's lovely bow and a moving line of cranes. (6)
His neck is conch-like, chin and lips beautiful; how can I tell the loveliness of his teeth?

They are like diamonds dwelling in a lotus bud, bringing with them lightning and the young sun's
red radiance. (7)

His nose is fine, his eyes lovely, his brows curved, and his hair has matchless beauty—

as though bees, somewhat fearful at heart, encircled two lotuses. (8)

A tilaka graces his brow, a golden crown his head; swaying earrings cast shadows upon his cheeks.
The women of Videha's city gaze at him, abolishing King Nimi's custom of blinking. (9)

Sarada, Sesa, and Sambhu contemplate his form night and day, yet it cannot fit within their hearts.
How then can foolish Tulsidasa describe the beauty of which the Vedas sing only ‘not this, not
this’? (10)
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UNIT 109 - SOURCE 149

Balakanda Song 109: Kaus$alya Questions Rama
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The mother repeatedly waved blessings over his arms:

‘How did these tender lotus hands break Sambhu's heavy bow? (1)

How did you defeat mighty Marica and Subahu, and slay the formidable Tadaka?

By the sage's grace, fate turned away a grave calamity from my Rama and Laksmana. (2)

Taking the dust of his feet and touching it to her eyes, she asked, ‘Dear child, how did you deliver
the sage's wife?

Tell me—how did you conquer all the kings and wed Videha's princess? (3)

Bhrgupati is the embodiment of unbearable wrath and destroyer of hosts of kings.

How did he yield Sarnga after admitting defeat in his heart, and make such entreaty to you?’ (4)
Again and again she surged with joy, beholding all four sons with their brides.

Tulsidasa says the mother, absorbed in love, performed their arati. (5)
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UNIT 110 - SOURCE 150

Balakanda Song 110: The Mothers Welcome the
Brides
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With joyful hearts the mothers perform arati.

Again and again they wave gold, garments, and gems; their thrilled bodies blossom with delight.
(1)

Kausalya teaches the brides to bow at the feet of their other seven hundred mothers-in-law as at
her own.

Those mothers bless them: ‘May your husbands live and your married fortune remain unbroken
for ten million years.” (2)

Seeing the beauty of Rama and Sita, the young women speak among themselves:

‘Friend, listen—now we truly know that the Maker is supremely skilled.” (3)

Auspicious songs and drums fill city and sky; that joy cannot be told.

Long live all the sons of Ayodhya's lord, the givers of happiness to Tulsidasa! (4)
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UNIT 111 - SOURCE 151

Ayodhyakanda Song 1: Preparing Rama's
Consecration
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Joining his hands, the king spoke before his guru:

‘Lord, by your grace and blessing Mahesa has fulfilled all my wishes. (1)

One longing remains in my heart: that Rama become crown prince while I live.
After that I shall have no anxiety in my heart over living or dying.” (2)

‘Great king, you have conceived a good undertaking; act quickly and do not delay.
If fate is favorable, let everyone together seize the reward of a lifetime.’ (3)
Hearing joyful congratulations sound through the city, Kaikeyi grew distraught.

Tulsidasa says that, subject to divine illusion, she resolved upon a cruel crooked course. (4)
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UNIT 112 - SOURCE 152

Ayodhyakanda Song 2: Kausalya Pleads with
Rama
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Listen, Rama, beloved as my very life.

I would sacrifice every Veda-approved word of truth that separates me from your feet. (1)
Without effort the king gained the Lord, the fruit of every discipline, yet did not preserve that
treasure.

Abandoning Hari, he now seeks to be righteous; under a woman's power, the king has lost
everything. (2)

Like a fool who sees a pretty glass bead and drops the wish-gem from his palm,

he did not consider that Raghava is the moon of the sage-chakoras' eyes and Siva's very life-
treasure. (3)

Dear child, although your lord and father, subject to illusion, has forgotten you, his son and
treasury of joy,

still do not abandon us, Raghupati—friend of the lowly, compassionate one, my child. (4)
Hearing these humble words of overwhelming love, the tender-hearted Lord could not bring
himself to depart.

Tulsidasa says he thought: ‘If I remain for my mother's sake, who will remove the gods', Brahmins',

and earth's fear?’ (5)
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UNIT 113 - SOURCE 153

Ayodhyakanda Song 3: Kausalya Asks Rama to
Remain
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Please remain, beautiful lord of Raghu.

Child, if you are devoted to obeying your father's word, your mother too, dear son, deserves your
obedience. (1)

The Vedas proclaim this nature of yours, Raghupati: you always bring joy to the holy.

Keep the Vedic bounds that are your own; I give myself for you—lay down bow and arrows. (2)
The city will fall into a well of grief and the king will die upon hearing that Raghunatha has
departed.

Fate, producer of separation from Rama's feet, this blame will now fall upon you. (3)

Hearing his mother's words, tears flowed from his eyes—partly, it seemed, the nature assumed
with human form.

Tulsidasa says he thought: ‘If I do not accomplish the gods' work, my coming to earth itself will be
a fault.’ (4)
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UNIT 114 - SOURCE 154

Ayodhyakanda Song 4: How Shall I Remain at
Home?
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Rama, by what means shall I remain at home?

Whom shall I repeatedly gather into my arms and lap and call ‘my child’? (1)

My dear one, you used to roam this courtyard with many children beside you.

How will my life endure as I remember the many games you played, my son? (2)

With these ears I heard your lovely words again and again and sank into love.

With those same ears I now hear of your forest-going—who is more unfortunate than I? (3)
Raghunandana, each instant without seeing your lotus face passes like an age.

If this body remains after the years have passed, dear child, what love could be credited to it? (4)
Tulsidasa says that seeing his mother distraught, Sr1 Hari was overcome by love.

His throat choked, his eyes filled with tears, and Murari repeatedly promised to return soon. (5)
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UNIT 115 - SOURCE 155

Ayodhyakanda Song 5: Rama Asks Sita to Stay
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Beloved, remain at home as I ask.

Mistress of the household, always reverently serve your mother-in-law's feet; that will be greatly
for your good. (1)

Princess, the road is hard and full of thorns—how will you walk it with your tender feet and
elephant's gait?

How will you endure unbearable wind, rain, cold, and heat through countless days and nights? (2)
Lightning-radiant one, hear me: I shall fulfill my father's command and return swiftly.

Tulsidasa says the lady could not bear the Lord's words of separation and fainted. (3)
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UNIT 116 - SOURCE 155

Ayodhyakanda Song 6: Sita Will Go with Rama
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Treasure of compassion, wise lord of my life, I shall go with you to the forest.

Walking the road beside you, I shall truly find happiness millions of times greater than at home.
(1)

When you tire, I shall massage your lotus feet; when you grow weary, I shall fan you with a breeze.
I shall reverently let my chakora-like eyes drink the beauty of your moon-face. (2)

Lord, if you insist on keeping me here, I shall send my very life along with you.

Tulsidasa says: how could I remain alive without the Lord and ever show my face again? (3)
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UNIT 117 - SOURCE 156

Ayodhyakanda Song 7: What Use Is Home
Without You?
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Tell me: without you, what use is my home?

Since my beloved has relinquished the kingdom, the forest is equal to millions of heavens for me.
(1)

Pure bark-cloth will be lovely silk, and roots and fruits will be ambrosial grain.

Moment after moment I shall behold the Lord's lotus feet—what greater treasury of happiness
could there be? (2)

Should I remain in the palace, greedy for pleasure, while my husband wears a sage's garb in the
forest?

Tulsidasa says: hearing words of such separation, why did my hard heart not split apart today? (3)
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UNIT 118 - SOURCE 156, 157

Ayodhyakanda Song 8: Why Speak Such Harsh
Words?
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Beloved, for what reason have you spoken such harsh words?

You know the course of every heart; you are tender-hearted and supremely compassionate, my
love. (1)

Lord of my life, beautiful crown-jewel of the wise, friend of the lowly, remover of the world's
anguish—

Tulsidasa says: abandoning the Lord's lotus feet, what would I do while remaining at home? (2)
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UNIT 119 - SOURCE 157

Ayodhyakanda Song 9: Come, Then, to the Forest
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I spoke to you with a wholly truthful heart.

Lady, why understand it otherwise? The forest's severe hardships are real. (1)

If you are indeed going, then come—Ilet us set out for the forest. Hearing this, Sita's heart found
support.

It was as though, while she sank in the ocean of separation, her lord used those words as a pretext
to grasp her arm. (2)

She rose and went with the lord of her life, and Ayodhya's river of grief surged forth.

Tulsi says it has never been heard anywhere that, when the body departs, its shadow remains
behind. (3)
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UNIT 120 - SOURCE 157, 159

Ayodhyakanda Song 10: Ayodhya Laments Sita's
Departure
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As soon as Sita went with Raghupati,

The people and women of the city, distraught by separation, said, ‘Friend, this is a terrible
injustice.’ (1)

One said, ‘The king does ill: for the sake of glass he is casting aside a host of jewels.’

Another said, ‘Kaikey1 is an ill-fated vine of the royal line, now laden with sorrow's poisonous
fruits.” (2)

One said, ‘Is Janaki fit for the forest? Fate is terribly contrary and mighty.’

Tulst says that day even the thunderbolt's hardness cracked and shattered. (3)
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UNIT 121 - SOURCE 159

Ayodhyakanda Song 11: Laksmana Seeks Leave to
Follow
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Laksmana stands with his lotus hands joined.

His heart pounds; shyly he says nothing: ‘Is the Lord forsaking everyone, breaking the straw that
bound him to them?’ (1)

The ocean of compassion looked upon his brother's body and saw him like a warrior with the
sword of life drawn.

‘Dear one, ask leave of your mother; there is no other way for this matter to be settled.” (2)

He went, clasped her feet, and asked permission; his mother entreated him in many ways:

‘Only if you become pure through serving Sita and Raghubara shall I know you as truly my son. (3)
Keep this thought always: dwelling near Rama is no small store of merit.’

Tulsi says that on hearing this teaching, the disciple set out, his heart astounded—like a bird that

flies when the hunter grows unwary. (4)
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UNIT 122 - SOURCE 158

Ayodhyakanda Song 12: Dasaratha's Last Meeting
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Let me behold your moon-face.

Rama, Laksmana, this is my last meeting with you; I give myself—wherever I go, come and meet
me there. (1)

Hearing his father's words, Raghupati clasped his feet, and the king gathered him into his arms.
Even now the earth seems to remember that moment and splits open in the guise of cracks. (2)
Then the Lord bowed his head and departed; the king fainted and did not awaken.

It was as though the thief called karma slew the kingly traveler and fled with the jewel named
Rama. (3)

Tulsi says the sun of the Solar line mounted the chariot and set out, gazing toward the lovely
southern quarter.

The people-lotuses in Ayodhya's lake grew pale, struck by the cruel frost of separation. (4)
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UNIT 123 - SOURCE 162

Ayodhyakanda Song 13: How Far Is the Forest?
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Tell me, how far away is that forest?

Grieving, Sita asks her beloved husband, the prince of Kosala, where he has set out to go. (1)
Lord of my life, you journey on foot into a foreign land, having cast every pleasure away like a
severed straw.

Let me fan you; pause beneath a tree, and I shall brush the dust from your lotus feet. (2)
Tulsidasa says that on hearing his beloved's words, water brimmed in the Lord's lotus eyes.
‘Listen, lovely one—where is the forest yet?” Raghupati said, turning to look at her with abundant

love. (3)
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UNIT 124 - SOURCE 163

Ayodhyakanda Song 14: Rama Looks Back at Sita
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Again and again Rama turns to look at Sita's form.

Knowing her thirsty, Laksmana has gone for water; Rama climbs high, raises his arm, and calls to
him. (1)

Deer on the ground and birds on tree branches gaze upon his beauty without moving an eyelid.
Absorbed, they do not fear as they watch his lotus hands move over his lovely bow and arrows. (2)
People along the road look from every side, like chakora birds surrounding the moon.

Tulst says those devoted to the feet of Rama the traveler are greatly fortunate upon the earth. (3)
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UNIT 125 - SOURCE 163, 164

Ayodhyakanda Song 15: The Princes Shine upon
the Road
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The king's sons shine as they travel along the road.

Their faces are lovely, their eyes are lotuses, and their tender bodies bear emerald and golden hues.
(1)

Bows rest on their shoulders, quivers at their waists, and hermit's cloth adorns them; fresh leaves
lie amid their crowns of matted hair.

They turn arrows in their lotus hands and, smiling naturally, steal every heart. (2)

With them shines a most lovely, tender woman, though without the full sixteen ornaments.
Beholding her beauty, the village women's lotus eyes bloom as though at daybreak. (3)

Each limb holds the beauty of countless Loves; even good poets hesitate to offer a comparison.
Tulsidasa says that, together with Sita, the two youthful traveler-brothers dwell forever in his
heart. (4)
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UNIT 126 - SOURCE 164, 165

Ayodhyakanda Song 16: Behold These Beautiful
Travelers
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Look, look, friend—those two travelers are supremely beautiful.

Emerald-dark and burnished-gold in hue, they eclipse the radiance of millions of Loves.
Their lotus feet are exceedingly tender; they must be royal princes. (1)

Bows and arrows are in their hands, quivers at their waists, and hermit's cloth adorns their lovely
limbs.

With them is that very beautiful, moon-faced bride.

Clad in the excellent dress of ascetics, they have plundered all beauty.

They are youthful thieves of hearts—look your fill upon them. (2)

Beholding the jewel of the Solar line, the village women are immersed in love.

They tell one another, ‘Friend, string these jewels upon the thread of affection.’

Tulsi says: recognize this contemplation as blessed treasure and esteem it as immense gain.

Like a miser, lovingly hide it within the home of your heart. (3)
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UNIT 127 - SOURCE 165, 166

Ayodhyakanda Song 17: The Dark Prince's Beauty
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The prince is dark, dear friend, and every limb is beautiful.

Beholding the splendor in every pore, friend, cast the warding offering over him—

Millions of the Sun's sons, autumn moons, and Loves. (1)

The bow shines at his left side, and a lovely mass of matted hair crowns his head.

A pure arrow is in his hand; hermit's cloth and a quiver are fastened at his waist.

His chest, arms, and eyes are broad, while none can attain the beauty of his face.

Seeking a likeness for him in the world, even the course of the goddess Speech's intellect is broken.
(2)

Speaking thus, the girl grew absorbed; hearing her, the circle of young women stood spent.
Bees, deer, and birds went along beside them, gazing as they traveled.

How can I describe their condition or that nectar of love inaccessible even to the Veda?

Tulsi says the garment of their minds was dyed in the lovely color of his form. (3)
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UNIT 128 - SOURCE 166, 167

Ayodhyakanda Song 18: A Friend Beholds the
Three Travelers
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Look, friend—some supremely beautiful travelers are passing.

The king's sons walk the earth on tender feet the color of red lotuses.

Beholding those treasures of beauty, I am enchanted. (1)

One is dark as flawless emerald, an abode of character and loveliness; the other's fair body is
radiant, lovely-faced friend.

Between the pair is a tender, exceedingly beautiful woman.

She shines like Indira between the moon and Hari. (2)

Excellent bows and arrows are in their hands, and lovely quivers at their waists.

They are steadfast, givers of joy to the gods, and destroyers of the earth's foes.

Their eyes are wide as lotus petals, their faces bear the beauty of many Loves,

And their skillful, charming glances steal hearts away. (3)
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When their lovely words entered the ears, Rama, the abode of compassion,
Looked toward them with still greater affection.
Tulsi the servant says the discipline of love made every body be forgotten;

At that moment no one knew even themselves, or who anyone was. (4)
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UNIT 129 - SOURCE 168

Ayodhyakanda Song 19: Look Well upon the
Beautiful Travelers
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Friend, look carefully: some exceedingly beautiful travelers are passing.
Their sweet forms enchant even Love and are worthy of being seen.
Beholding their faces, abodes of beauty, I am captivated. (1)

The dark and fair youths steal the hearts of gods and sages.

Between the two, a woman shines.

It is as though, between cloud and moon, exquisite lightning rests,
Having laid aside its own natural restlessness. (2)

Hold courage in your heart and make your birth fruitful.

Listen, lovely-faced friend; do not grow distraught.

Who knows through what merit we have gained this reward for our eyes?

That is why I tell you again and again. (3)
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Having given her friend this good counsel, she herself sank into love
And lost all awareness of herself.
Tulsi says she remained standing like a figure carved from stone—

Who could know where she came from or whose relation she was? (4)
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UNIT 130 - SOURCE 169

Ayodhyakanda Song 20: Those Enchanting
Travelers
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Mother, I have seen those enchanters of the heart, worthy of being seen.
They are very young, one fair and one dark, lovely and delightful,
Travelers with charming eyes and moonlike faces. (1)

Lovely crowns of matted hair, decked with flowers, rest upon their heads,
And fresh-leaf canopies shine in the same way.

The heroes wear the garb of sages and bear bows, quivers, and arrows.
They grace the road—but who they are, I cannot discern. (2)

Using beauty as the mold and the gold of form,

Brahma cast and fashioned the woman who shines beside them.

Lovely drops of exertion gleam upon their radiant bodies.

What can I tell you? The sight almost dazzles the eyes. (3)
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Hearing all her words, Sita grew weak with affection

And looked upon her with yet greater love.

Tulsi says it was as though the embodied grace of the Lord turned,
Looked joyfully, and drew her heart into itself. (4)
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UNIT 131 - SOURCE 170

Ayodhyakanda Song 21: The Autumn-Moon-
Faced Bride
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Friend, the little bride has a face like the clear autumn moon.

No woman so lovely has ever been, is now, or ever will be;

It is as though Brahma fashioned her from the beauty left over after creating Rati. (1)
She shines surpassingly between the dark and fair travelers,

As though she had plundered the beauty of all three worlds.

Tulst says that, seeing Sita, the women cry out, overcome by love:

‘Give the children of your eyes a draught of nectar!” (2)
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UNIT 132 - SOURCE 171

Ayodhyakanda Song 22: Bowls Filled with Beauty-
Nectar
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The dark traveler shines, and behind him comes the lovely woman.
Fair as lightning—look, friend, she breaks a blade of grass in wonder;
Her girlhood has passed, and youth is about to bloom. (1)

Beholding this perfection of beauty, we count our birth fulfilled;
None in heaven or on earth is more greatly blessed than we.

Tulst says the women gaze, enchanted, upon the Lord and Lady,

Making both eyes into bowls from which they drink the nectar of beauty. (2)
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UNIT 133 - SOURCE 171, 172

Ayodhyakanda Song 23: Enchantment Without a
Spell
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The fair and dark travelers are exceedingly lovely.

With them is a woman whose body lent its radiance to the red lotus and to gold. (1)

They are crossing the river of adolescence, about to become the crown of youthful beauty.
Friend, make your charming, tender eyes into bowls and drink the nectar of their beauty. (2)
As they look, they steal the heart, without even turning the corners of their beautiful eyes.
Tulsi says: is this the Lord—or the Lord’s own love—openly uttering an enchantment, without

concealment or spellcraft? (3)
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UNIT 134 - SOURCE 172

Ayodhyakanda Song 24: The Very Abode of
Beauty
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They seem to be the very abode of loveliness.

Fair-faced friend, fill your eyes with the two youthful travelers, one dark and one fair. (1)
Between them shines the moon-faced bride, for whom no comparison can be found.

It is as though Love himself had assumed a sage’s garb, together with Rati and the Lord of Spring.
(2)

Or perhaps adornment, beauty, and pure love have joined to plunder the world’s hearts and
treasure;

Perhaps Brahma has sent this wondrous triad to bring delight to the people along the road. (3)
Hearing the village women’s pure, simple, lovely words of affection,

Tulst says the Lord lingered beneath tree after tree—for whom has love not placed under

obligation? (4)
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UNIT 135 - SOURCE 173

Ayodhyakanda Song 25: Youthful Bowmen on the
Forest Road
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Fair and dark, in the flower of youth, they carry their bows.

Every limb is naturally lovely; their eyes defeat the lotus, and their faces put the moon to shame.
(1)

Quivers and fine ascetic cloth are fastened at their waists, and matted locks crown their heads.
Their forms are charming, gentle, and tender; with no sandals on their feet, how can they travel
this road? (2)

A beautiful woman appears between the two and leaves me spellbound.

They seem like Love with his beloved and his beloved companion, all dressed as sages, stealing
every heart as they pass. (3)

Hearing of them, people everywhere go out to see them, filled with affection.

Tulsi says that, beholding the beauty of Rama the traveler, the people on the road forget both home
and work. (4)
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UNIT 136 - SOURCE 174

Ayodhyakanda Song 26: Jewels Sent into the
Forest
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What kind of parents, what kind of dear relations can they be

Who sent such lovely fair and dark children—jewels of the ocean of the world—
Into the forest? (1)

Their beauty has no farther shore: princes dressed as sages,

Whose loveliness makes Love himself seem small when they are seen.

With them is a moon-faced woman, the very embodiment of grace;

From head to foot, every limb is a dwelling place of beauty. (2)

Bows rest in lotus hands, arrows and quivers at their waists,

And their feet are lovelier than autumn lotuses.

Beholding Sita, Rama, and Laksmana, the village women cry:

‘Look, look, look, friend! They steal the heart!’ (3)
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They are the very life of life, the life within true living,
The love within love, and the treasure of the poor and miserly.
For Tulst’s cakora-like eyes they are moons;

For the peacock of his mind and the cataka of his heart they are beautiful rainclouds. (4)
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UNIT 137 - SOURCE 175

Ayodhyakanda Song 27: Fair and Dark Travelers
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Look! The fair and dark travelers are radiant with beauty.

A lovely, graceful woman shines beautifully beside them. (1)

They are exquisite jewels born from the ocean of beauty;

By the fortune of their parents, they have come and fallen into our snare of sight. (2)
They have no sandals on their feet, and their steps are tender as lotuses.

Casting beauty’s enchantment, they have bewitched the moving and unmoving world. (3)
They wear the dress of sages, and bows and arrows become them well.

Tulst says their lovely, lovely steps shine within his heart. (4)
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UNIT 138 - SOURCE 175, 176

Ayodhyakanda Song 28: Barefoot Along the
Thorny Road
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The travelers go on foot, though their feet are like lotuses;

The road is hard and filled with masses of kusa grass and thorns. (1)

Friend, though hungry and thirsty, they walk on with eager hearts.

By the strength of their merit, the gods and Sankara are their helpers. (2)

Their lovely bodies seem to embody form, splendor, and love;

Or perhaps Brahman, the individual soul, and Maya have assumed the dress of sages. (3)
They are heroic, mighty, steadfast, and foremost among bowmen;

Friend, they are Hari of exalted fame, guardian of the fourteen worlds. (4)

The people along the road look on and cry, ‘Alas! Alas!’

Fate has made this forest exile terribly adverse for them. (5)

Blessed are those whose lives, like fish, subsist in the water of the appointed term until their
return.

Tulsi says blessed too are all whose hearts are well disposed toward the Lord. (6)
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UNIT 139 - SOURCE 176, 193

Ayodhyakanda Song 29: Some Princes Walk This
Way
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Friend, they must be princes of some royal house.

These two abodes of virtue and beauty walk the road upon tender lotus feet. (1)

In front is the lotus-eyed, dark-bodied prince, whose beauty is measureless and boundless;

Upon each of his limbs I would sacrifice hundreds of millions of Loves. (2)

Behind him is the charming fair youth, noble of eye and face;

A quiver fastened at his waist, arrows and bow in hand, he goes to remove the earth’s burden. (3)
Between the pair shines a tender woman, adorned without adornment.

Together they seem a necklace of sapphire, gold, and pearl worn by the earth. (4)

Look upon them with eyes filled full; do not become distraught, but consider well:

When will such beauty appear again? Where then will our eyes, bodies, homes, and this world be?
(5)

Hearing these loving words, Raghunatha—the essence of grace and joy—looked toward them with

affection.

Tulsidasa says the Lord stole every heart, and no one retained awareness even of the body. (6)

201



UNIT 140 - SOURCE 177

Ayodhyakanda Song 30: Beautiful from Head to
Foot
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Look, friend! The travelers are beautiful from head to foot.

Their tender bodies resemble blue and yellow lotuses;

Even though they wear ascetic garb, millions of Loves appear pale beside them. (1)
Perhaps Brahma gathered merit, affection, virtue, grace, and joy

And fashioned these nectars from nectar itself.

The radiant woman beside them shines like lightning embodied as beauty;

Each of her limbs surpasses even Uma and Rama. (2)

Forest cloth is fastened at their waists, and they bear quivers, arrows, and bows.
Steadfast and heroic, they are compassionate protectors of everyone.

With no sandals, they walk the road upon lotus feet—

What sort of parents could have sent them into the forest? (3)

Friend, behold them; this is the fruit of having eyes,

The finest of gains, and life itself within a happy life.

Blessed are the men and women who look upon them and, though no buyer asks,
Freely sell their hearts without a price. (4)

The gods shower flowers and rejoice inwardly, saying,

‘The village people are absorbed in love for Sita and her Lord.’

Simple folk have received a vision inaccessible even to yogis;

Hearing of it, Indra and Saci rejoice in their hearts. (5)

Good people and sages cherish the lovely deeds of Laksmana, Rama, and Sita along the road
As though nurturing love’s own tender children.

Neither yoga, nor awakened detachment, nor austerity, pilgrimage, or renunciation—

Through this love alone has Tuls1’s fortune opened. (6)
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UNIT 141 - SOURCE 178, 179

Ayodhyakanda Song 31: Reading the Footprints of
Love
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Recognizing their love from the manner of their walking,

Each person speaks according to their own understanding, overpowered by love,
Their charming, tender words steeped in the nectar of affection. (1)

The bride carefully avoids placing her feet upon the dark prince’s footprints—
What does she understand within her heart as she steps?

And the fair-bodied prince proceeds preserving the lotus-footprints of both,
Holding their greatness in the highest reverence. (2)

Good are the villagers’ words, good the conduct of Sita and Laksmana,

And good is the taking-in of those travelers by bringing them into the heart.
With tear-filled eyes, thrilled bodies, and minds absorbed in them,

People become greatly blessed; Tulsi is blessed too by recounting their glory. (3)
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UNIT 142 - SOURCE 179, 192

Ayodhyakanda Song 32: The Roadside People
Cross the Ocean
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Whichever roads Sita, Rama, and Laksmana traveled,

The men and women there were winnowed pure without being winnowed.
Stunned by such surpassing beauty, their speech fell still,

And the twin lakes of their bodily eyes filled with the nectar of splendor. (1)
Without plowing, sowing, or careful weeding,

The rice of joy flowered and fruited in the good field of merit.

The gain inaccessible to even a sage’s aspiration, rare beyond attainment,
Rama made easy for the humblest people. (2)

Those greedy for cowries found the philosopher’s stone beside them;

They no longer knew who these travelers were and forgot what they meant to do.
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No reason or reflection remained, nor concern for harm or improvement;
From their minds departed all ties of body, home, affection, and kinship. (3)
Showering flowers, the gods rejoice and declare:

‘Without effort, these lowly people have crossed the ocean of becoming well!’
Remembering that hour of love, even one like Tuls1

Found the steps auspicious and the dice falling well. (4)

206



UNIT 143 - SOURCE 180

Ayodhyakanda Song 33: Rama Receives the
Forest Command
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The king spoke of giving the kingdom, but the command became one for the forest;
Rama’s face brightened and his heart rejoiced—a great purpose had been accomplished.
It served the good of mother, father, and brother, and his own highest good;
‘Today the Lord of all twenty parts is wholly favorable to me.” (1)

Regarding the coronation as food offered to one with indigestion, he renounced it;
He received the forest journey as wholesome grain received by the hungry.

For steadfast, heroic Raghubira, bearer of the burden of dharma,

Bharata’s kingship was equal to millions of kingdoms of his own. (2)

Listening as the people along the road spoke such words,

The two brothers went onward dressed like sages.

For meditation, song, service, and remembrance,

Tulsi1 found their whole company delightful in every way. (3)
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UNIT 144 - SOURCE 181

Ayodhyakanda Song 34: The Calamity-Vine in
Ayodhya
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Tender as a $irisa blossom and the very limit of beauty,

Sita was taken along by Rama only with the deepest hesitation.

Knowing the nature and law of love, the compassionate Lord—

Who is life itself to his brother and the life within his beloved’s life—consented. (1)
From Ayodhya’s garden-bed Kaikey1 uprooted the wish-fulfilling tree and desire-vine,
And planted in their place a vine of calamity.

For herself, her husband and son, elders, beloved kin,

And even the people, she created a crooked and unbearable condition. (2)

Their lotus feet wear no sandals, while the road is harsh;

How have they endured thus far, and how will they continue—what strange course is this?
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The men and women on the road are absorbed in this anxious thought,
And every good mind is dyed in the color of love for Rama. (3)

One says, ‘Fate, adverse there, has become favorable to us;

It turned its back upon them, but its gracious gaze fell here.’

Tulst says that for us, together with the forest-dwelling sages,

Everything has unexpectedly turned out more than satisfying. (4)
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UNIT 145 - SOURCE 182

Ayodhyakanda Song 35: I Could Not Look Long
Enough
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I was not able to look upon them well enough.
Friend, two enchanting travelers passed this way with a moon-faced bride. (1)

Their eyes were lotuses, their age the finest youth, and matted locks formed crowns upon their
heads.

Ascetic cloth and quivers were at their waists, bows and arrows in their hands; dark and fair, they

shone by their very nature. (2)

Their faces were beautiful, their chests and arms broad; the radiance of their bodies shamed
millions of Loves.

Looking upon them dazzled me, and I could not tell who they were or whence they had come. (3)
My heart went with them, and my eyes, overcome by sorrow, release streams of tears however
much I reason with them.

Tulsidasa says only the one who brought them here for me to see can fulfill this longing for their

vision. (4)
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UNIT 146 - SOURCE 183

Ayodhyakanda Song 36: Will the Two Heroes Not
Return?
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Have the two heroic travelers not returned this way?

Dark and fair, beautiful by nature—friend, might we behold them once again? (1)

Arrows rest in their lotus hands with lovely bows; ascetic cloth and quivers shine at their waists.
Their arms are long and every limb enchanting; blessed are the father and mother who gave them
birth. (2)

Their faces are like the clear autumn moon, matted locks crown their heads, and their eyes are
lovely red lotuses.

Tulsidasa says they shine upon the road within his mind, breaking the pride of millions of Loves.

(3)
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UNIT 147 - SOURCE 183, 184

Ayodhyakanda Song 37: Where Are the Travelers
Going?
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Friend, did no one ask where the travelers are bound?

Whence have they come, who are they, what are the names of the dark and fair youths,
And, their purpose safely accomplished, will they return by this road? (1)

Their youth is rising, its first dark tint appearing; they are exceedingly lovely.

Those who behold their beauty sell themselves away without receiving a price.
Together with the lovely woman, they take every heart merely by looking,

And wherever they go, they bestow upon the eyes their highest reward. (2)

Every fair-faced woman, pierced by love, tells at length

The story of Rama, Laksmana, and Sita upon the road.

Tulst says those who hear the story with an attentive heart and enter that very moment

Are as greatly blessed as the women themselves. (3)
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UNIT 148 - SOURCE 184, 185

Ayodhyakanda Song 38: No News of the Travelers
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Many days have passed, yet no news has come

Of the lovely fair and dark travelers who went away,

Friend, with a tender woman beside them. (1)

Though strangers, unknown and unrecognized, they seemed more our own than our own,
Beloved dearer even than life itself.

Brahma fashioned them from the essences of nectar and affection;

The way they delight the heart cannot be told in any manner. (2)

‘When shall we behold them again?’ the women ask,

Their bodies thrilling and streams of tears flowing from their eyes.

Tulsi says the village women grow weak remembering the Lord,

And without effort attain perfection in true love. (3)
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UNIT 149 - SOURCE 185, 186

Ayodhyakanda Song 39: Rama and Laksmana of
Ayodhya
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Friend, the travelers who passed along this road

Are Rama and Laksmana, come from Ayodhya. (1)

Sita is with them, every limb naturally beautiful;

Together they shame millions of Ratis, Loves, and Lords of Spring. (2)
King Dasaratha and Queen Kausalya gave them birth;

Through her crooked scheme, Kaikey1 sent them to the forest. (3)
Why did the king accept the words of that evil-minded woman?
Alas, alas! Adverse fate bewildered the king. (4)

Did neither the family preceptor nor any minister counsel him?
Taking a bead of glass, he lost a priceless jewel. (5)

Fortunate are the people on the road who were able to see them,

And, with Tulsi, those who sing the multitude of their virtues. (6)
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UNIT 150 - SOURCE 186

Ayodhyakanda Song 40: Since I Saw the Two
Brothers
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Friend, ever since I beheld the two brothers together with Sita,

I have found no peace, and nothing else delights me. (1)

They are beautiful from head to foot; gazing deeply upon their beauty,
I lost awareness of the body, and my mind will go nowhere else. (2)
Their glances and smiles have stolen my heart;

Overpowered by holy love, I have become a stranger even to myself. (3)
What sort of parents, beloved relatives, and brothers

Could send into the forest the very life of all who live? (4)
Remembering that moment, love grows greater within the heart;

Tulst too has sung the village women’s love. (5)
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UNIT 151 - SOURCE 187, 188

Ayodhyakanda Song 41: News of the Exiles
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Since Laksmana and Rama passed along this road with Janaki,

No news of them has reached us.

Did they return to Ayodhya, climb the Vindhya mountain, or remain somewhere else?
No one has said anything at all. (1)

One woman says, ‘Near Citrakita, on a riverbank,

They have built a leaf-hut and settled there—this report is true.

It is said that Bharata is coming to persuade them to return,

Yet only what the Creator has willed in his heart will happen.’ (2)

Truth-bound Raghunatha, bearer of the burden of dharma,

Must fulfill his own vow now that the king has fulfilled his.

For fourteen years he will roam the forests on foot,
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Making mountains, lakes, rivers, and the earth holy. (3)

Having repaired the affairs of sages, gods, and good people
Wherever each one’s condition has fallen into ruin,

He will set foot in the capital and deliver even servants like Tulsi,

Who have knowingly clung tightly to their poverty of spirit. (4)
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UNIT 1562 - SOURCE 188

Ayodhyakanda Song 42: The Hunter Princes at
Citrakuta
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These foreigners seem to be princes who hunt.

Dark and fair, bearing bows, arrows, and quivers, they have now come to dwell at Citrakuta, friend.
(1)

Great sages honor them deeply—my husband told me this news.

They have settled in the forest with the woman and the brother, enduring severe hardships for
their father’s sake, friend. (2)

The Kirata women speak these words to one another, their bodies thrilled and tears flowing from
their eyes.

Tulst says they gaze fixedly upon the Lord, as though their eyes had been granted freedom from
blinking, friend. (3)
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UNIT 1563 - SOURCE 189, 191

Ayodhyakanda Song 43: The Beauty of Citrakuta
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Citrakuta is wondrous beyond measure: its forest is beautiful, its earth holy,
And the sacred Payasvini River destroys every impurity.

There Rama dwells with his younger brother, delighting the eyes of the world,
While at his left sits the world-revered Lady, best of women. (1)

Excellent sages dwell there freely, singing with lovely voices and joyful smiles,
Their bodies freed from anger as they create songs of praise.

With excellent discipline they sing, offering wealth, honor, and life,

While waterfalls fall and their waters ring ‘jhing, jhing, jhing.” (2)

Among pandara, campaka, and kacanara trees, the women of the settlement
Offer themselves again and again to the Lord whose lovely feet roam there.

Youth seems newly poured into a fresh mold; intoxicated deer and swans dart about,
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And pairs of bees hum softly together. (3)

Sage-cakoras, seated in their own places, gaze

Upon the imperishable, stainless autumn moon and moonlight—Rama and Sita—
Forever risen in the sky of the forest. Tulsidasa joyfully declares:

Victory, victory to Raghunandana! Victory to Janakanandini! (4)
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UNIT 154 - SOURCE 190, 191

Ayodhyakanda Song 44: Rama and Sita at the
Mandakini
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A broad, smooth crystal slab stands amid wish-fulfilling trees and tamalas;

Graceful lattices of vines outshine the beauty of a canopy.

On the bank of the Mandakini are lovely throngs of deer and birds,

And the deep, steady voices of sages singing the Saman chants. (1)

Bees, cuckoos, and peacocks call while lovely mountain waterfalls cascade;

Droplets and dense shade keep even a moment of sunlight from appearing.

The lord of seasons exerts his influence in every season, and the threefold breeze blows without
cease—

It seems to be the pleasure garden of the five-arrowed king, Kama. (2)

There Laksmana built an extraordinary cottage of leaves,
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Where compassionate Rama and Janaki dwell continually.

The lotus-eyed Lord makes their bed of tender leaves with his own hands,
While each thirsts to drink the other’s nectar of love. (3)

He paints Sita’s limbs with mineral colors and arrays ornaments of flowers—
What can be said of the tilaka fashioned by this treasury of art?

Tulsidasa sings of their sweetness, play, and laughter;

May this couple, dearer than life itself, dwell within the heart. (4)
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UNIT 1565 - SOURCE 225

Ayodhyakanda Song 45: The Lovely Exiles at
Citrakuta
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Lovely is young Laksmana, lovely is Rama, and lovely is Sita;

At beautiful Citrakuta they sit beneath a wish-fulfilling tree.

Their fair and dark bodies resemble yellow and blue lotuses—
Lotuses of love, beauty, and delight in the lake of the Love-god. (1)

Lovely from toenail to crown, peerless and worthy of contemplation,
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They have broad chests and shoulders and magnificent, mighty arms.
Lovely are their eyes and lovely the crowns of matted hair;

Their lovely faces have conquered ten million moons. (2)

Lovely are the bows and arrows in their lotus hands,

Lovely their ascetic garments and the lovely quivers at their waists.
Rama shows his beloved and dear brother the trees and vines,

The charming bowers and stone seats, the leaves, flowers, and fruit. (3)
They praise the sages’ hermitages and name the deer;

Honey abounds, and rivers and waterfalls stream.

Splendid peacocks dance, bees and cuckoos sing,

And birds and creatures of sky, water, and earth call beautifully. (4)
Seeing the Lord, the sages thrill and say,

‘How greatly fortunate all these lowly women and men have become!’
Tulsi says the Kiratas and Kols freely plunder that treasure of joy

For which the gods—Brahma, Visnu, and Siva—sigh in longing. (5)
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UNIT 156 - SOURCE 194, 224

Ayodhyakanda Song 46: Citrakuta Transformed
by the Exiles
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Ever since the two brothers came,

The beauty of Citrakiita’s forest has grown greater and greater day by day. (1)

The lovely earth, imprinted by the feet of Sita, Rama, and Laksmana, cannot be described;
Bathing in and beholding the Mandakini destroys the three kinds of sin and the threefold
affliction. (2)

Water- and land-born plants that had withered have turned green, and the lotuses are ever fresh

and lovely;
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Trees and vines bloom, bear fruit, put forth leaves, and flourish, granting every desired delight. (3)
Rivers and ponds are crowded with lotuses, as though Laksmi had adorned and occupied her
home;

Birds call and bees hum sweetly, as if summoning travelers on their way. (4)

The threefold breeze blows amid waters and cascading falls, while sages have built cottages here
and there;

Upon cool and lovely stones, ascetics set their minds on yoga, recitation, and austerity. (5)

All the Kirata men and women have become holy; the sight of Rama has erased their impurity.
Birds and beasts happily roam together, abandoning their innate and bitter enmity. (6)

The poet is ashamed to offer even Kama’s pleasure garden or the celestial groves as lesser
comparisons;

It seems the Creator gathered the beauty of every world and installed it in Rama’s forest. (7)
Using the forest as their occasion, sages, sages’ wives, and their children proclaim Raghubara’s
stainless greatness;

Their bodies thrill and grow faint, their lovely eyes fill with tears, and their joyful hearts attain the
fruit of life. (8)

How can I describe the wealth, glory, joy, and charm of Mount Citrakita?

Tulst says Laksmana, Rama, and Sita—the very limit of bliss—dwell there, having forgotten
Ayodhya. (9)
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UNIT 157 - SOURCE 195, 196, 223

Ayodhyakanda Song 47: Spring Revelry in Rama’s
Forest
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The heart overflows with joy at the sight of Citrakuta’s forest,

Dear to Sita, Rama, and Laksmana and home to hosts of ascetics. (1)

The lovely, purifying, sin-destroying river is named Payasvini;

Served by siddhas, saints, and gods, she grants every desire of the heart. (2)

Trees and vines are dense with fresh shoots and flowers of noble kinds;

Countless roots and plants of water and land appear in many forms. (3)

Lovely reeds and groves of bakula, wish-fulfilling trees, palms, and tamalas,
Plantains, kadambas, splendid campakas, patalas, jackfruit, and mangoes abound. (4)
The many trees seem filled with beauty, love, and good fortune;

Beholding this forest, even the vast celestial groves and gardens seem small. (5)

Rama’s forest cannot be described; at a glance it steals the heart,
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Thronged with graceful vines and trees, as though it were Kama’s own dwelling. (6)
Lotuses of many colors bloom in rivers and ponds;

Swarms of bees hum sweetly and many birds call. (7)

Laksmana said, ‘Raghunandana, behold the whole array of the forest—

It seems beloved Spring has come to the city of Kama after choosing it for himself. (8)
Knowing your deep affection for Citrakuta,

It seems the Lord of Love has come with his companion to play Holi. (9)

Cicadas are cymbals and waterfalls frame-drums amid new mrdangas and kettledrums;
The bees’ hum is horn and lute, while parrots keep the beat in melodious song. (10)
Swans, doves, pigeons, cakravakas, and cakoras call,

As though joyful women and men were singing throughout the city. (11)

Many wondrously patterned deer roam the wooded heights,

Like stylish performers in costume strolling the city streets. (12)

Peacocks dance and cuckoos sing, setting excellent melodies;

It seems shameless young men and women are playing as the season bids. (13)
Elephants fill their trunks and spray water here and there,

Like delighted women and men filling water-squirters against one another. (14)
Monkeys carry their young on their backs and leap from branch to branch,

Like performers with ocher- and ink-painted faces riding donkeys. (15)

The Malaya breeze roams laden with pollen and flower nectar,

As though sprinkling perfume and filling the air with gulal and abir. (16)

Thus playful Kama made this revel for the Lord’s delight;

Pleased, Rama granted the Lord of Rati victory over the world. (17)

‘Do not afflict my servant; obey my command.’

‘Very well, Lord,” Kama answered, placed the order upon his head, and departed proclaiming it.
(18)

Kirata men and women rejoice on beholding Raghubara’s form;

They sing the Lord’s virtues, dance, and leave offering salutation after salutation. (19)
Sages give blessings and praise him while the gods shower flowers;

Then they go home carrying in their hearts the form that is the root of all auspiciousness. (20)
What poet could reach the end of describing Citrakuta’s forest beauty,

Where Raghubara forever sports with Sita and Laksmana? (21)

Tulsidasa has used the guise of a Holi song to proclaim a host of Rama’s virtues;

Women and men who sing or hear them shall obtain every delight. (22)
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UNIT 158 - SOURCE 198

Ayodhyakanda Song 48: Kama Plays Holi in the
Forest
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Steadfast Rama, behold how the forest has arrayed itself today—it seems the valiant Lord of Love
is joyfully playing Holi.

Banyans, bakulas, kadambas, jackfruit trees, mangoes, kurabakas, and tamalas stand in flower,
like companies of dandies in varied dress with hosts of vine-women among them.

Waterfalls are great drums and bees are musical instruments; calling pigeons sound like frame-
drums and mrdangas, parrots and cuckoos are singers, cicadas keep the beat, and peacocks and
swans dance in many ways.

The cool, fragrant, gentle Malaya breeze carries drops of flower nectar and pollen, as though the
graciously playful bodiless Kama roamed sprinkling beautiful color over everyone.

In sport he has conquered gods, demons, and serpents and stubbornly obstructs the paths of
siddhas and sages. Tulsidasa says Kama leaves untouched only the one whom lotus-eyed Rama

protects.
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UNIT 159 - SOURCE 199

Ayodhyakanda Song 49: Kama Crowned Emperor
of Spring
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When the lord of seasons arrived, the forest court became splendid, as though Kama had today
been crowned emperor.

First, under the guise of the spring festival, he acted unjustly: beneath the cover of Holi he burned
and conquered the enemy city. Disguised as wind, he drove away the leaf-subjects, cleared the
forest, and founded a new city there.

A colorful mountain rock is his throne; the forest’s beauty is Rati and the deer are courtiers. White
flowers are the royal parasol, vines the canopy, the breeze the fly-whisk, and waterfalls the
kettledrums.

Madhu and Madhava seem to be two steadfast commanders, while the many excellent trees are
heroic archers. Companies of bees, parrots, and cuckoos are bards proclaiming his stainless fame
in varied meters.

Flower nectar, fruit, and pollen fall upon the earth as though other kings were paying their allotted
tribute. With Kali as his minister, the policy-skilled Smara has subjugated the world through all

four means.
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He strikes the separated lover with an ever-new blow and openly punishes siddhas and spiritual
practitioners. Yet, Tulsi says, even Kama’s shadow cannot touch those who dwell within

Raghubira’s arms.
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UNIT 160 - SOURCE 200

Ayodhyakanda Song 50: The Rains at Citrakuta
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Citrakuta is lovely every day,

But when the rainy season enters, the heart becomes especially eager to behold the mountain. (1)
The forest prospers in every direction, and calling birds and beasts add to its beauty;

It seems like Indra’s flourishing realm, where every joyful subject enjoys every happiness. (2)
Dark clouds look splendid, softly rumbling as they mingle with mineral-colored peaks;

It is as though the primal lotus shone there, attended by bee-like gods and sages. (3)

When banks of cloud touch the summits and meet lines of white cranes, what poet could describe
that beauty?

It seems the primal Boar has emerged from roaming the ocean, bearing the earth upon his tusk.
(4)

In pure, water-filled rocks shimmer rippling reflections of sky and forest,

As though the wondrous creation of the universe played across every limb of the Cosmic Person.
(5)

Clear waterfalls pour and pour, full of water, until they meet the Mandakini;

Tulsi says every meritorious joy seems to follow behind devotion to Rama. (6)
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UNIT 161 - SOURCE 201

Ayodhyakanda Song 51: Kaus$alya’s Desolate
Morning
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This morning is utterly unlike every other morning, mother.

At the palace gate I do not hear Vedic praise or the lovely voices of learned singers. (1)

My daughters-in-law, radiant with beauty, virtue, and grace, have not come from their husbands’
lovely mansions, placing Sita before them, to receive my blessing. (2)

My Raghubara has not smiled and asked me, ‘Where is Mother Sumitra?’

Tuls1 says it is as though the Creator could not bear to see my supreme happiness. (3)
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UNIT 162 - SOURCE 202

Ayodhyakanda Song 52: Kau$alya Holds Rama’s
Sandals
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The mother gazes upon the bow and arrows,

Again and again pressing the Lord’s lovely sandals to her heart and eyes. (1)

At times she goes as before to wake him with tender words: ‘Rise, child! Your mother would
sacrifice herself for your face; your younger brother and friends are all at the door.’ (2)

At times she says, ‘It is very late, brother; go to the king. Call your companions and eat whatever
pleases you—your mother offers herself for you.” (3)

Then she remembers Rama’s departure for the forest and stands stunned, like a painted figure.

Tulsidasa says that describing that moment is like attempting to instruct love itself. (4)
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UNIT 163 - SOURCE 203

Ayodhyakanda Song 53: Is Rama’s Exile Real?

ré 1 g P13 T I

ITH-TTa AT fasat JoAY, w9 wRAifd 7 3 2 1
i3 T&d W A1 311 IH-oTE 3715 HidT|

dafy 7 fied <8 a1 ka1, fafe Sy faudtani 2 1l
g9 9 T8 Ygufafe facied, a3 9 & fag <H |
B T U T, Yg, AiE! 3157e 0 Al 6igil 3 ||
BIEITPh feRE-ge G Ag 33T Jel I

Jefers YgaR-feregd! tR 7 STIfd g@riti 5 1

Mother, no one can make me understand: is Rama’s departure real or merely a dream? My heart
cannot believe it. (1)

Rama, Laksmana, and Sita always seemed present before my eyes, yet the burning in my heart
does not cease now that fate has turned contrary. (2)

When I behold Raghupati, sorrow cannot remain; without beholding him, the body cannot remain.
Yet life does not depart—hear me, friend, I am caught in this contradiction. (3)

Hearing Kausalya’s words of separation, all the queens burst into tears. Tulsidasa says the pain of

separation from Raghubira cannot be described. (4)
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UNIT 164 - SOURCE 203, 204

Ayodhyakanda Song 54: The Empty Palace
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Whenever Kausalya sees the palace empty, she becomes distraught, and day by day her sorrow

doubles. (1)

She remembers Rama’s lovely childhood games that stole sages’ hearts; recalling his lotus feet

roaming the courtyard pierces her heart. (2)

‘Who will now ask for breakfast at dawn and walk away sulking, mother? Whom shall I press to my

breast as tears stream from dark lotus eyes? (3)

If I live, I endure calamity night and day; if I die, my heart repents that when Rama left for the

forest I did not fill my eyes with his face. (4)

Tulsidasa says this condition is unbearable, this terrible and immense separation. Who but

abundant Grace can remove my grief-born illness? (5)
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UNIT 165 - SOURCE 204

Ayodhyakanda Song 55: Kausalya Longs for Their
Return
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Friend, when will the gracious Creator—Hari, giver of joy to his servants—fulfill this longing of
mine? (1)

When will someone come and speak these nectar-like words into my ears: ‘Your two sons are safely
returning to Ayodhya with Sita’? (2)

Hearing that love-filled message, I shall spring up in wonder and run; seeing their faces, I shall
check my tears and joyfully clasp them to my heart. (3)

When will Janaka’s daughter call me ‘mother-in-law,” and Rama and Laksmana call me ‘mother’?
When will the dark and fair brothers walk arm in arm through the courtyard? (4)

Tulsidasa says that as she formed such wishes, her love swelled immensely. Exhausted, she held

Rama’s image in her heart and became as still as a painted figure. (5)
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UNIT 166 - SOURCE 205

Ayodhyakanda Song 56: Dasaratha Hears
Sumantra’s Return
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When he heard that Sumantra had returned to the city, the distraught king sprang up and ran,
wondering what news he would give of those dearer than life. (1)

The deeply agitated minister fell at his feet; the king raised him and held him to his heart. Seeing
Dasaratha’s condition, Sumantra could not deliver the message Hari had sent. (2)

Unable to ask whether his beloved sons were well, the king’s heart remained full of remorse:
‘Shame on fate for keeping me alive to hear the truth of my sons’ separation.’ (3)

Tulsidasa has him plead, ‘Lord, do not deem me cruel; I forgot justice and you.” Crying ‘Ah,
Raghupati!’ he fell to the earth like a fish torn from water. (4)

239



UNIT 167 - SOURCE 206

Ayodhyakanda Song 57: Dasaratha’s Remorse
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My inward remorse will never be erased. Swayed by a woman, I acted without reflection; I shall
remain consumed by it. (1)

I summoned him for coronation yet sent him to the forest—what fourfold crookedness possessed
my heart? Knowing his character and nature, why did my heart not split like a pomegranate? (2)
Without Sita, Raghubara, and Laksmana, fears of every kind assail me. If old age does not
overwhelm me now, what more terrible fate could there be? (3)

‘Hear me, Sumantra: either bring my lovely sons and restore my life, or else,” says Tulsl’s servant,

‘give me death’s nectar to drink.” (4)
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UNIT 168 - SOURCE 207

Ayodhyakanda Song 58: Dasaratha Cannot
Outlive Rama
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Shall I remain alive, looking upon Ayodhya without Ramabhadra? What will righteous Bharata do
when he returns with his younger brother? (1)

Overwhelmed by grief and love for Rama, his body distraught and mind submerged, he wanes
moment by moment like a star broken loose from the sky. (2)

Understanding the reverent love within his heart—a pure fish in love’s waters—Tulsidasa made

Dagaratha the full measure of devotion. (3)
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UNIT 169 - SOURCE 207, 208

Ayodhyakanda Song 59: Dasaratha Chooses
Love’s Measure
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The king reasons within his heart, distraught by grief and unable to speak after separation from
the treasury of compassion. (1)

‘T summoned him to give the kingdom, but under a woman’s sway told him to go to the forest. He
placed my command upon his head and departed joyfully, regarding forest and palace alike. (2)
If I preserve this life through separation from such a son, love’s measure will be erased and I shall
hear my own disgrace. (3)

My heart reels to think that Rama has gone and I still live.” Tulsidasa says he relinquished his body
for Raghupati and thereby proved his love. (4)
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UNIT 170 - SOURCE 208

Ayodhyakanda Song 60: Ayodhya Rebukes
Kaikey1
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How could you utter such cruel words: ‘Rama, go to the forest’? How did your hard heart remain
unbroken? (1)

Born in the solar line, with a father like Dadaratha and brothers like Rama and Laksmana—
mother, are you truly a mother? What can I say? Whom has fate not struck with fault? (2)

‘I shall enjoy being queen mother; the royal parasol will be held above my son.” Who but you could
conceive this stain upon the lineage, this root of impurity? (3)

Rama will return and all my friends will laugh away my disgrace. Tulsidasa says my great worry is

this: how will you endure the rest of your life? (4)
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UNIT 171 - SOURCE 209

Ayodhyakanda Song 61: Bharata Does Not Blame
Kaikey1
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Therefore I do not blame even you: fate brought me forth from a heart hardened against Rama. (1)
Beautiful, joy-giving, gentle, a treasury of nectar—at whose sight burning departs—yet the moon is
called brother to poison and Varuni; kinship cannot be washed away. (2)

Had Rama, crown of the wise, not dwelt within every heart, then, mother, on hearing your deed,
how could he have known my love and trust? (3)

Hearing Bharata’s excellent words—soft, lovely, pure, and steeped in affection—gods, humans, and

sages recognized his love and cried, ‘Blessed! Blessed!’ (4)
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UNIT 172 - SOURCE 210

Ayodhyakanda Song 62: Only Rama Knows
Bharata’s Heart
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Mother, if I had shared in my mother’s counsel, where in the world could I wash the blackness
from this face? (1)

How could oaths make me pure today, and who would accept them as true? What virtuous
person’s doe of good name has escaped the wicked hunters’ arrow-like words? (2)

No one’s tongue can be seized; let each say whatever occurs to them. Who but the Friend of the
lowly, the ocean of compassion, can understand what lies within the heart? (3)

Tulst says that men and women were grievously distraught by the terrible poison of separation

from Rama; then, watered by the nectar of Bharata’s love, they all found relief. (4)
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UNIT 173 - SOURCE 210, 222

Ayodhyakanda Song 63: Kausalya Consoles
Bharata
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Why should I lay blame upon Kaikeyi? Be patient, dear son—I would give myself for you. Fate has
turned perverse toward me today. (1)

My beloved, I was not fit even to hear of separation from Rama, yet before my very eyes Raghupati
departed for the forest. (2)

Tulsidasa says that, consoling Bharata in this way, she wiped his tears and drew him to her breast.

Knowing his love for the Lord, such affection arose in her as though Rama himself had returned.

(3)
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UNIT 174 - SOURCE 222

Ayodhyakanda Song 64: Bharata Sets Out for
Citrakuta
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Tell me—what is mine in Ayodhya? The people cling to me, saying, ‘Forsake the feet of Raghuraja
and rule the kingdom.’ (1)

Blessed is my mother, and blessed am I, for whose sake the whole royal order has fallen! Even then
you wish to make me lord, so that all may burn without a fire. (2)

By Rama’s oath, let no one say anything more. I have endured unbearable sorrow. Let us all go
together to Citrakuta; I implore you—please forgive me. (3)

Speaking thus at dawn, Bharata asked the way to the mountain and took that road. Everyone
praised him: Bharata alone had gained the true profit of being born into the world. (4)

Sita and Raghunatha know the greatness of Bharata’s character and love—or, says Tulsi, one whose

love and sacred observance are bound to Rama’s name. (5)
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UNIT 175 - SOURCE 211

Ayodhyakanda Song 65: Bharata Leaves Ayodhya
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Brother, what would I gain by remaining in Ayodhya? Tomorrow I shall go to the forest to behold
the feet of Rama, Laksmana, and Sita. (1)

Although an exceedingly wicked deed has come about through me or through my evil mother, the
deeply considerate Raghupati will shelter me when I go before him for refuge. (2)

Tulsi says that, speaking thus, Bharata departed at dawn, and the distraught people went with him

—like birds and deer fleeing from a forest when they see it burning in a terrible wildfire. (3)
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UNIT 176 - SOURCE 212

Ayodhyakanda Song 66: The Myna Laments
Rama’s Departure
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With a heart laden with grief, a myna says to a parrot, ‘Brother parrot, without Sita, Rama, and
Laksmana the world seems dark. (1)

The maid is sinful, the queen foolish, and the king did not consider benefit and harm. The family
preceptor, ministers, and holy people wonder: whom has fate settled without later laying waste?
(2)

As they departed we could not gaze upon them to our eyes’ content; when the Compassionate One
entrusted the city and family to others, the city’s great tumult kept us from hearing his words. (3)
All the people are setting out for the forest with dear brother Bharata, while we, though given
wings, languish in cages—how great is our misfortune! (4)

Hearing her, the parrot says, “Mother, be silent and understand that love’s path is unlike any
other. Those who went with the Lord returned after escorting him there, reviling the ways of fate.”
(5)

In this world, true life belongs to Janaki and Laksmana, and the king alone perfected his death.

Tulsi says the rest merely speak of love—what other recourse do they have?’ (6)
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UNIT 177 - SOURCE 213

Ayodhyakanda Song 67: The Parrot Teaches
Love’s Distinct Path
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The parrot says, ‘Myna, hear this teaching: when fate’s action is adverse, karma’s course turns
contrary, but the path of love for Rama is altogether distinct. (1)

What man, woman, bird, or beast in Ayodhya holds life dearer than Rama? Yet he went to the
forest while all were present, and karma’s face was blackened. (2)

Mother, younger brother, beloved companions, and faithful servants saw it and yet put grief aside;
what account, then, is there of us birds lying helpless in cages? (3)

The king alone fulfilled his part, while all others’ cause was ruined; but now one thing has been set
right. Tulsi says the Lord, through the device of his own foot-throne, appointed a guardian for
Bharata’s life.” (4)
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UNIT 178 - SOURCE 214

Ayodhyakanda Song 68: Bharata Reaches
Srngaverapura
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That day Bharata reached Srngaverapura. Hearing news of Rama from the Lord’s friend, his eyes
filled with water. (1)

Seeing Raghupati’s bed of kusa grass and recognizing himself as its cause, he passed the entire
night seated there, recounting the story of Sita, Rama, and Laksmana. (2)

At dawn he set out for Bharadvaja’s hermitage with the Nisada king in front, like a thirsting
elephant that has glimpsed a lake when scorched by fierce heat. (3)

As he asked everyone, ‘Where is Citrakuta?’ the sages’ young disciples showed him. Tulsi says that,
beholding it, his heart joyfully rushed forward like a serpent that has found the jewel it was
seeking. (4)

251



UNIT 179 - SOURCE 214, 215

Ayodhyakanda Song 69: Rama and Bharata Meet
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From afar Bharata beheld the two heroic brothers: broad-chested, with beautiful arms reaching to
their knees, one dark-bodied and one fair. (1)

Matted locks crowned their heads, their eyes were lotuses, and ascetic cloth formed their dress.
Quivers rested nearby; Sita shone beside them, while bows and arrows moved in their hands. (2)
His mind pressed forward, but his body grew slack with horripilation and his lotus eyes filled with
tears. His feet seemed to sink into the mire of hesitation, and with the strength of love he drew
them out in courage. (3)

Tulsidasa says that, seeing Bharata’s state, the Lord rose and ran toward him, utterly overcome.
The treasury of compassion lifted him, clasped him to his breast, and removed the pain born of

separation. (4)
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UNIT 180 - SOURCE 215

Ayodhyakanda Song 70: Bharata Stands Before
Rama
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Bharata stood with hands joined, unable through hesitation to remain face-to-face with the Lord as
he reflected on the fault committed by his mother. (1)

‘Will the Lord return, or will he imagine deceit in me and tell me to go back?’ His heart was
anxious, his eyes filled with tears, and his body was overwhelmed by love. (2)

Forest dwellers, townspeople, and great sages seemed fashioned from wood. Everywhere they
stood with ears inclined to listen, their minds immersed in love. (3)

Tulst says that, remembering Rama’s nature, Bharata restored courage to his heart and spoke

humble, fitting, beneficial words, the very essence of compassion. (4)
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UNIT 181 - SOURCE 216

Ayodhyakanda Song 71: Bharata Pleads for
Rama’s Return
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You know what lies in every heart; even so, Compassionate One, I offer a plea. Kindly hear the
petition of this servant, for you cherish the lowly. (1)

These servants are always utterly single-minded, as the cataka bird has the cloud alone for refuge.
Remembering this, go to the sacred city and remove the unbearable anguish of your own people.
(2)

Regard my life as that of a serpent that continues living after the jewel of its hood is lost. Lord of
Kosala, erase this stain upon the lineage and command me to remain in the forest. (3)

Whatever fault you find in me arose from this body’s birth from an evil mother. Tulsidasa says:

remove every fault, Lord, and now uphold the honor of your own vow. (4)
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UNIT 182 - SOURCE 217

Ayodhyakanda Song 72: Rama Upholds His
Father’s Word
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Dear brother, consider: how can I return? You are pure, upright, and wise in every way; what more
can I say by explaining it again and again? (1)

Even if I stripped this body’s skin with my own hands and made sandals for my father’s feet, I
could not repay my debt to Dasaratha. How, then, could I set aside his word and satisfy myself? (2)
Tulsidasa says: how could I blacken the lineage whose fair fame fills all three worlds? Seeing the

Lord’s resolve, Bharata despaired; fate had become perverse in every way. (3)
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UNIT 183 - SOURCE 217, 218

Ayodhyakanda Song 73: Bharata Offers to Take
Laksmana’s Place
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Bharata spoke again: ‘T wish to say something more. Making discernment my boat upon the ocean
of hesitation, I shall carry these words through by the strength of understanding. (1)

From childhood you have always shown me affection, though I have never truly appeared before
you. Today, in a single stroke, fate has settled the worth of my character and love. (2)

Tulsi says: Lord, if your return cannot be, then grant me this command—send Laksmana home, for

he is still young, and let me accompany you.’ (3)
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UNIT 184 - SOURCE 218

Ayodhyakanda Song 74: Bharata Asks to Remain
with Rama

Tgufal Aifg | b oftor?

IR IR ‘R S1g, 71! g BRT ARG <ot 1l 2 I
STerfa gf 3ifd 3raH, pieamfd, srRTfaeT ST
JAdUTe BIHA-GHT ST ST, R dfcs 31T R |l
ST AR dfSl TRA 31 Tfd, BEl ged oY Il |

dt aRexg eard, <Hfed, W, sThisfav-gratil 3 |
drd Arer! wel # gHE-gfH, wy fog w1g M|

YSTTE I TREE 9T, ER-EIH-5oeh! A1 % I

Y- G ST TSI AR WR 37T

TG T TRH T TTf a8 MR 3 ATl & i

Raghupati, why do you not take me with you? Lord, for what reason do you repeatedly command
me, ‘Go to the city’? (1)

Though I am exceedingly low, crooked-minded, and born of one who committed the offense, I
knew in my heart the tender nature of the Protector of the surrendered and came seeking refuge.
(2)

If, abandoning your feet, I hold any other refuge concealed within my heart, then reject me,
Compassionate Lord, benefactor of the lowly and witness within. (3)

Therefore, Lord, I say again and again: you are my lord, father, mother, and master. Without
devotion, a human body is wasted like that of a donkey, dog, or jackal. (4)

Hearing his brother’s words, the Lord’s lotus eyes filled with tears. Tulsidasa says that in supreme

compassion he seized Bharata’s arm and drew him to his breast. (5)
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UNIT 185 - SOURCE 219

Ayodhyakanda Song 75: Rama Entrusts His
Sandals to Bharata
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Why do you regard this as a loss within your heart? You have given support to love, sound polity,
virtue, character, and dharma. (1)

Dear brother, these days will pass before they are noticed. Having fulfilled our father’s word, I
shall return quickly; knowing the difficult course of time, hold courage in your heart. (2)
Tulsidasa says that, reassuring his younger brother, the Lord gave him his own foot-throne.

Bharata placed it upon his head as though he had received the guardian of everyone’s life. (3)
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UNIT 186 - SOURCE 220

Ayodhyakanda Song 76: Bharata’s Fourteen-Year
Pledge
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With hands joined, Bharata pleads: ‘Friend of the lowly, may this lowly one never forget his
humility. (1)

For me, a Lord like you is you alone; for you, there are many servants like me. Knowing this, yet
recognizing my love, please forgive my sins and faults. (2)

Speaking thus, he fell at the feet of Sita and Rama and clasped Laksmana to his breast. His body
thrilled and his eyes filled with tears as he made a lover’s pledge. (3)

Tulst says: if Raghubira does not return on the first day after the term has ended, then, by the lotus

feet of the Lord, you will not find your servant alive. (4)
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UNIT 187 - SOURCE 220, 221

Ayodhyakanda Song 77: Bharata Accepts Rama’s
Command
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Having received your command, I shall certainly remain. Treasure of compassion, born from
Kaikey1’s womb, how could I rashly say anything more? (1)

I shall hear, ‘Bharata is king, while Sita, Rama, and Laksmana are in the forest,” and endure it with
glad submission. Seeing the city, its people, and all the mothers, I shall find happiness and
contentment. (2)

The Lord knows how I shall keep his word until the term is fulfilled. Tuls1 says I shall make my
next plea when I grasp these feet again. (3)
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UNIT 188 - SOURCE 221

Ayodhyakanda Song 78: Bharata Takes the
Sandals
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I have shown the Lord great obstinacy. Forgive me, Master, if anguish made me utter some new
and false argument. (1)

Speaking thus, he repeatedly fell at the Lord’s feet and, thrilled with emotion, took the sandals. ‘I
fear my own evil time, which has sown this poisonous vine.” (2)

‘Master, you have always come and set matters right, but through your servant they have gone
wrong.” His words grew weary swimming the river of affection, as though they had fallen into a
terrible whirlpool. (3)

At that moment in Citrakuta, everyone’s understanding was overcome by grief. Tulsi says that as

Rama and Bharata parted, even the stone there melted with love. (4)
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UNIT 189 - SOURCE 226

Ayodhyakanda Song 79: Bharata’s Life at
Nandigrama
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Since returning from Citrakuta, Bharata has dwelt at Nandigrama, digging into the earth,
spreading kus$a grass, and sheltering beneath a hut of leaves. (1)

Clad in deerskin, living on fruit, and wearing matted hair, he keeps his mind fixed upon the term.
Seeing his disciplined vow of love for the Lord’s feet, sages bow their heads. (2)

He worships the sandals upon the throne and bows to them again and again. Asking their
command in loving devotion to the Lord, he sets all the people’s affairs in order. (3)

Tulst says: as the radiance of his body diminishes, his love grows ever greater. There has never

been, there is not, and there never will be a brother like Bharata in the world. (4)
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UNIT 190 - SOURCE 227

Ayodhyakanda Song 80: Bharata Governs under
Rama’s Sandals
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Bharata preserved devotion and goodness in perfect measure. A traveler upon the paths of both
worldly and highest good, he is acclaimed throughout the world. (1)

He undertook the vow that the finest sages find difficult even to practice in their minds, living like
the cataka bird; hearing of that noble resolve removes sin. (2)

He placed Rama’s beautiful foot-throne upon the royal throne, and all affairs of state proceeded in
obedience to its command. (3)

He himself was in Ayodhya while his brother was in the forest, each burning in the fire of grief.

Tulsi says no one could perceive equality or inequality, ease or hardship, between them. (4)
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UNIT 191 - SOURCE 227

Ayodhyakanda Song 81: Bharata’s Devoted Way
of Life

Hifg vrafd, Bfe smafd Afg WRasep! M|
o1 A A 997 I-T3-TH Pl 1l 2 |l

RS- 31-9 BRA TH37 T |
T & =-y9-m fsufe FaeHi 2 1
I AT-TEATY-TaH-faveg-uR "gfA|
gat afst 3w e IHeRA-Igf 11 3 1|

Bharata’s way of life delights me, yet it cannot be expressed: with tear-filled eyes and faltering
voice, he sings and speaks the Lord’s virtues. (1)

In food, clothing, movement, and sleep he embraces a weighty discipline; day by day he sustains
his vow, love, and sacred observance without ulterior aim. (2)

He endures the pain of separation from Sita, Raghunatha, and Laksmana. Tulsi says that,

renouncing both worlds, he longs only for Rama’s feet. (3)
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Ayodhyakanda Song 82: The Unwavering Path of
Rama’s Devotion
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Sankara, Hanuman, Laksmana, and Bharata know devotion to Rama. It is easy to describe,
impossible to perform, and sweet to hear. (1)

All desire it, only the rare person obtains it, and age after age it shines throughout the world. It
never sways or steps aside from the path of love for Rama. (2)

Without it, accomplishment, prosperity, and the four blessed destinies are no true destination at
all. Tulst says that unless one stands face-to-face with that devotion, the deceiver of sense-objects

continues to deceive. (3)

265



UNIT 193 - SOURCE 228

Ayodhyakanda Song 83: Kaus$alya Questions
Kaikey1’s Gain
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What clever gain did Kaikey1 achieve? She sent Rama, Laksmana, and Sita to the forest and
dispatched her husband to the realm of the gods. (1)

What good came to Bharata? His youthful body has begun to waste away. I never see the city’s
people without tears in their eyes. (2)

Kaus$alya grieves day and night, sitting silent within herself. Tulsi says even weeping is unfitting,

since her life did not depart along with them. (3)
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UNIT 194 - SOURCE 228

Ayodhyakanda Song 84: Kausalya’s Self-Reproach
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Only the wringing of my hands remains in my hands. I did not follow them from Citrakiata—what
current swept me back here? (1)

My husband is in heaven; Sita, Rama, and Laksmana are in the forest; Bharata has taken a sage’s
vow. I remain at home like a cremation fire, a foolish mind burning the dead. (2)

To make my heart hard, fate found something harder even than a thunderbolt. Tulsi asks: when a

son has escorted them to the forest and returned, how can anything be said to him? (3)
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UNIT 195 - SOURCE 229

Ayodhyakanda Song 85: Kausalya Lives with
Separation
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I had understood that happiness as truly my own, but, friend, the joy of Rama, Laksmana, and Sita
became for me no more than a dream. (1)

Birds, beasts, and every living being suffer as they share the grief of separation from them. Friend,
why do you console me? I am their mother. (2)

Hearing Bharata’s condition, remembering the king, and seeing the afflicted people of the city, I

hesitate even to utter ‘Rama,’ says Tulsi, lest the mocking world laugh. (3)
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UNIT 196 - SOURCE 230

Ayodhyakanda Song 86: KausSalya Grieves for
Rama’s Horses
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Friend, how can I console these horses? They hold love for their master deep within their hearts, as
sons cherish their mother. (1)

Whenever someone speaks at the door, they look that way and neigh again and again. My
compassionate, beloved son used to call them close and embrace them. (2)

Their eyes remain wet; they seem always asleep and have forgotten food and drink. Hearing his
name, they start and gaze about, then grieve as Rama’s memory rises within. (3)

Tulsi says the hunter of separation from the Lord has struck this pair, like two royal swans. Seeing

even Rama and Laksmana’s horses so afflicted, I still remain alive. (4)
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UNIT 197 - SOURCE 230, 231

Ayodhyakanda Song 87: Kausalya Sends Rama a
Message
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Raghava, return once more. Look upon these excellent horses of yours, and then depart for the
forest again. (1)

You fed them milk, nourished them with your lotus hands, and caressed them again and again. My
darling Rama, how can those whom you have now utterly forgotten continue to live? (2)

Bharata tends them a hundredfold, knowing them to be very dear to you; even so, they grow more
withered each day, like lotuses struck by frost. (3)

Listen, traveler: if you meet Rama in the forest, give him his mother’s message. Tulsi says that,

more than everyone else, I fear for these horses. (4)
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UNIT 198 - SOURCE 231

Ayodhyakanda Song 88: Rumors Deepen
Ayodhya’s Grief
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From one person or another came this news: Rama, Laksmana, and Sita were said to have left
Citrakuta for another place. (1)

They had seen mountains, rivers, waterfalls, forests, and sages’ dwellings—all delightful to tell,
hear, and remember, lovely and easily held in the mind. (2)

Cruel fate shattered that growing support and increased their terrible sorrow: it had made the
charming children, tender as sirisa blossoms, climb the Vindhya range. (3)

All the men and women of Ayodhya were so distraught that words could not contain their state.
Tulsi says that, overcome by grief at separation from Rama, they could not understand even when

others tried to console them. (4)
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UNIT 199 - SOURCE 232

Ayodhyakanda Song 89: Auspicious News
Reaches Bharata
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Friend, I have heard a lovely and auspicious report: today a favorable letter from the Nisada king
reached Bharata. (1)

The princes are safe and well, friend. At once he sent the letter to the family preceptor, and the
compassionate guru lovingly had it read with honor to every household in the city. (2)

After slaying Viradha, gladdening gods and holy people, and receiving the sages’ blessings, the two
brothers journeyed happily with Sita and the disciple of the Pot-born sage. (3)

They now dwell at a pleasant place between the Vindhyas and the Reva, beneath a shelter of leaves.

Tulsidasa heard and sang this traveler’s account of Raghunatha’s road. (4)
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UNIT 200 - SOURCE 233

Aranyakanda Song 1: The Lord’s Forest
Wandering
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Seeing the traveler Rama, the delighted peacocks dance. They take him for a lovely cloud attended
by lightning, his bow for the rainbow, and its twang for thunder. (1)

Fine peacocks shake and display their splendid plumage while young cuckoos sing sweetly.
Wherever the Lord wanders, happiness appears; the wonder in Dandaka forest is no small thing.
(2)

The darkness beneath the dense shade creates the illusion of a lovely night, and the cakora gazes at
the moon of his face. Tulsidasa says the sages praise the birds and beasts: all accumulated merit

has surely turned to their side. (3)
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UNIT 201 - SOURCE 233, 234

Aranyakanda Song 2: Rama Hunting in the Forest
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With an arrow set upon his handsome bow, Rama roams the forest at the hunt; that gentle form
abides within my heart. (1)

A yellow garment is at his waist and four lovely arrows beside it. At the sight of his gait, ten million
dancers would break blades of grass to ward off the evil eye. Drops of perspiration shine upon his
dark body like pearls on a fresh cloud emerging from a lake of nectar. (2)

Lovely are his shoulders, noble his arms, broad his chest; the lines upon his neck steal the heart.
The sight of his face gives supreme delight and robs the autumn moon of its splendor. (3)

A crown of matted locks rests upon his head. When his lotus eyes take aim beneath beautifully
contracted brows, his boundless beauty cannot fit within the forest but surges beyond measure
through all four directions. (4)

Stags and does gaze in astonishment, all entranced and mistaking him for the Love-god. Yet, says

Tulsidasa, the Lord does not loose his arrow, for by his very nature he is won by even a little love.

(5)
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UNIT 202 - SOURCE 234, 235

Aranyakanda Song 3: The Slaying of Marica
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Rama, Laksmana, and Sita sit beneath the fine leaf-hut at Paficavati, speaking together of sacred
matters. (1)

Seeing the counterfeit deer made of gold and jewels, the young lady smilingly tells her beloved: “If
caught, this lovely deer is fit to be kept; if killed, its hide too will be beautiful.” (2)

Hearing his beloved’s words, Raghunatha smiles and, conquered by love, quietly takes up bow and
arrow. The deer runs, looking back again and again, for it recognizes the protector of the sage’s
sacrifice. (3)

Behind the golden deer, his tender and enchanting form shines wonderfully. His running, bending,

looking, and pausing in weariness remain deeply lodged in Tulsidasa’s heart. (4)
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UNIT 203 - SOURCE 235

Aranyakanda Song 4: Following the Golden Deer
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Bow and arrow are in his hand and a handsome quiver at his waist. Moved by his beloved’s love, he
wanders the forest paths beside the counterfeit golden deer. (1)

His arms are broad, his shoulders and chest graceful, and beads of perspiration shine upon his
dark limbs, like pearls gleaming on an emerald mountain when touched by lovely rays of the sun.
(2)

His eyes are lotuses; upon his head is a crown of matted locks with a flower garland amid them,
like the Ganga upon Siva’s head. Tulsidasa offers himself to such a form, whose beauty makes

countless Love-gods ashamed. (3)
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UNIT 204 - SOURCE 236, 237

Aranyakanda Song 5: Raghava’s Beauty on the
Forest Paths
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Raghava, I dearly love your running through the forest paths, by which the earth is stamped with
your grief-dispelling, red-lotus feet and their marks of goad, thunderbolt, and banner. (1)

Your lovely dark limbs, brilliant yellow garment, quiver and girdle at the waist; your running
beside the golden deer with bow and arrow readied in hand, while your lotus eyes glance this way
and that—all delight me. (2)

Upon your head shines a crown formed of clustered matted locks adorned with forest flowers and
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vines. Just so, lovely drops of perspiration shine upon your face, and just so your graceful brows
bend. (3)

Seeing you, flocks of birds and deer together with their does stop exhausted, forgetting all their
wandering. As the fruit of beholding Hari they have gained stainless knowledge; now they ask for
the devotion even sages long to attain. (4)

For those whose minds are immersed in the savor of the Lord with attributes and form, what value
has attributeless liberation? Tulsidasa sings his pure fame, which delights the ear and ferries one

across the river of becoming. (5)
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UNIT 205 - SOURCE 237, 238

Aranyakanda Song 6: Marica’s Deceptive Cry
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Raghu’s Lord went far away and killed the deer. It cried out for Laksmana and softly uttered
“Rama”; even while dying it remembered its old enmity. (1)

“Listen, dear Laksmana! Someone is calling you in the voice of my Lord.” Laksmana replied, “The
deer has been killed; it is nothing.” Angered, Sita stubbornly compelled him to go. (2)

Seeing his brother approach, Tulsidasa’s Lord says: “Brother, you have not done well. I believe

some villain has deceived us and carried Janaki away.” (3)
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UNIT 206 - SOURCE 238

Aranyakanda Song 7: Sita’s Abduction
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Vaidehi speaks words of anguish, lamenting bitterly: “My dearest Lord has gone far away with the
deer.” (1)

“I spoke harsh words and crossed the line; dear Laksmana, forgive me. See this royal swan caught
by a hunter—my child, come snatch me from him!” (2)

Sita gives the forest deities this message to deliver: “A vile one has abducted me through deceit.
Lord, like the divine cow fallen into a butcher’s hands, I have somehow fallen into an enemy’s
power.” (3)

Tulsidasa says that, hearing the sound of Raghunatha’s name, the vulture king rushed forward in

fury: “Daughter, daughter, do not fear! This wretch will not escape; I have come as death itself.” (4)
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UNIT 207 - SOURCE 239

Aranyakanda Song 8: Jatayu’s Battle
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He rebuked Ravana again and again, but the demon would not turn back. Swiftly striking the
horses with beak and talons, Jatayu smashed the chariot to pieces. (1)

He left Ravana chariotless and distraught and wrested Sita from him. Maddened by his many
wounds, the wretch then drew his sword, cut off the bird’s wings, seized the Lord’s beloved, and
fled. (2)

Today the king of birds fought for Rama’s cause and would not surrender Janaki while life
remained. Tulsidasa says the gods and perfected beings praise him: blessed indeed is that most

fortunate bird. (3)
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UNIT 208 - SOURCE 241

Aranyakanda Song 9: Omens of Separation
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The jewel of Raghu’s line returned after killing the golden deer, with Laksmana carrying its lovely
hide. As they approached the hermitage, the omens were not good: his left arm and great eyes
throbbed. (1)

The river water was turbid, lotuses withered in the pools, bees did not hum, and swans made no
sweet call. Kolas, their women, and forest hunters lamented everywhere; the forest’s companies of
birds and beasts were painful to behold. (2)

The trees Janaki had planted bore no juicy fruit; the lions, elephants, and monkeys she had reared
no longer looked up and roared. The parrots and mynas she had cherished like a mother neither

recited nor were taught by the sages’ young girls. (3)
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Understanding, he grew deeply alarmed: his beloved did not rise to greet him, and, says Tulsidasa,
the leaf-and-grass cottage appeared drained of color. “The whole company looks altered; I see no

well-being today,” says the Lord of Kosala with a heart overwhelmed. (4)
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UNIT 209 - SOURCE 242

Aranyakanda Song 10: The Deserted Hermitage
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Looking upon the hermitage, he was bewildered: the trees neither fruited nor flowered, and bees,
birds, and beasts seemed never to have been there. There were no sages or sages’ wives, and the
leaf-hut stood desolate. Recognizing Pancavati, he simply remained standing. (1)

His beloved did not rise with water in hand and a heart delighted by love, nor thrill and speak
affectionate words. He searched the openings among the leaves, but the beloved of his life did not
call. Seeing him exhausted by separation, Laksmana held him up. (2)

Seeing Raghupati’s condition, the gods became utterly distraught; says Tulsidasa, the forest
burned without a fire. His younger brother reassured him: this terrible grief would stand only until

the Lord learned news of Sita. (3)
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UNIT 210 - SOURCE 243, 244

Aranyakanda Song 11: The Search Begins
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When all the gods told him what had happened to Sita, he heard and became alert. Weary from
swimming the river of separation, he seemed at last to find a foothold. (1)

The two steadfast and heroic brothers, foremost among bowmen, fastened quivers and arrows.
Bowing to Paficavati and the Godavari, they circumambulated the cottage. (2)

They set out questioning the forest’s vines and trees, its birds and beasts, and its lovely swarms of
bees. The poet’s heart had no courage to describe the Lord’s condition at that moment. (3)
Hearing the repeated name and recognizing the vulture, compassionate Raghuraya turned back.

Tulsidasa says that, remembering Jatayu’s bond of affection, Rama for the moment even forgot his
beloved. (4)
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UNIT 211 - SOURCE 244

Aranyakanda Song 12: Jatayu’s Lament
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Not one purpose has succeeded in my hands. My body has passed away in vain, like a wish-
fulfilling vine burned by wildfire in the forest without serving anyone. (1)

I did not uphold my love for Dasaratha, though the whole world witnessed it; when the lord of
demons carried Janaki away by force, I could not stubbornly hold her back. (2)

At the hour of death I have not seen Raghubira dressed as an ascetic, and these wretched breaths
wish to depart before telling the Lord news of Sita. (3)

Again and again the king of vultures wrings his hands and beats his head in remorse. At that very

moment, says Tulsidasa, the two compassionate brothers arrive. (4)
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UNIT 212 - SOURCE 244, 248

Aranyakanda Song 13: Rama Takes Jatayu into
His Lap
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Raghava took the vulture into his lap; with the pure water of love from his lotus eyes he seemed to
offer water of welcome. (1)

“Listen, Laksmana! Meeting the king of birds in the forest made me forget our father’s death. Cruel
fate could not endure this happiness and today has shattered this great support.” (2)

Rama urged Jatayu in many ways to preserve his body, but the supremely steadfast bird did not
waver. Restraining his love and gazing upon the moon of the Lord’s face, he spoke these beautiful
words: (3)

“Lord, I will not now be deceived for the sake of a false life. When even sages rarely attain your

name at death, where could I ever find you again?” (4)
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UNIT 213 - SOURCE 248

Aranyakanda Song 14: Jatayu’s Blessed Fortune
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Rama, I know your heart well. You protect those who surrender and your heart is compassionate
toward servants; therefore you have placed me on a level with your father. (1)

I am a vulture born among the creatures of the three worlds, and I lived my whole life eating base
animals. Yet today, great King, you have raised me above the entire company of the virtuous. (2)
My ears hear your words, my mouth speaks your name, my eyes behold your form, and Rama has

taken me into his lap. Tulsidasa asks: who else can claim fortune equal to mine? (3)
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UNIT 214 - SOURCE 245

Aranyakanda Song 15: Rama Asks Jatayu to Live
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“Dear father, in my judgment you should live for a few more days. Enjoy the happiness of service
from this son, and give me the joy of having a father. (1)

Win the Creator’s favor and ask for a divine body and life for as long as you desire. Tell the glory of
Hari and Hara, grant your sight, and make the people fulfilled.” (2)

Seeing the Lord’s face, hearing his nectar-like words, and feeling his body wet with water from
Rama’s eyes, the bird smiled and said: “Raghu’s Lord, I offer myself to you. Believe me; I speak
from my very nature. (3)

Even the four goals of life cannot equal my death. If they can, why not tell me?” The Lord answered

only with silence, says Tulsidasa, as though placing his seal upon Jatayu’s love. (4)
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UNIT 215 - SOURCE 246

Aranyakanda Song 16: Jatayu’s Departure
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“Dear father, hear my message. Do not tell my father about Sita’s abduction, for it would increase
his anxiety. (1)

In the fire of your holy power all the enemies will burn within a few days. Then Dasanana himself,
together with his clan, will go to the divine assembly and tell the whole account.” (2)

Hearing the Lord’s words, Jatayu placed his beautiful form in his heart, bowed his head at the
lotus feet, and departed through the sky while hearing Rama’s sweet fame and praise of his own
fortune. (3)

Raghupati performed the vulture’s rites as he would a father’s and sent him to his own abode.

Foolish Tulsidasa, forgetting such a Lord, do you still wish to find happiness? (4)
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UNIT 216 - SOURCE 246, 247, 249, 250, 251

Aranyakanda Song 17: Rama Visits Sabari
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Sabari awoke from sleep, her left eye and arm throbbing. The lovely omens announced a joy
beyond even sages’ minds. Her heart held a bliss sages cannot reach, her eyes were wet, and her
body thrilled. She prepared the grass-and-leaf hut, filled a pitcher with water, and went to gather
fruit. Making beautiful plans and remembering the noble sage’s blessed promise, she was like a
wish-fulfilling vine that had gathered every merit, flowered abundantly, and now borne the fruit of
joy. (1)

“Today my beloved guests Rama and Laksmana will come. Tender-hearted Rama, protector of the
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poor, knows what lies in his servant’s heart. Today he will enter and grace my home. I shall
worship the one worshiped by Brahma, Sankara, Gauri, and the gods. Attaining Raghunatha as my
Lord and finding the purifier of the fallen, I shall gain fully in both worlds; Tulsidasa will gain a
third reward by singing his virtues.” (2)

She prepared beautiful leaf bowls full of roots, tubers, fruits, and flowers, unequalled, sweeter than
nectar, and pleasing to the eyes. Like a mother bringing everything for her own child, she steeped
them, as it were, in a thousandfold nectar of lovely affection. One moment inside and the next
outside, she watched the road with a hand above her brow. Recognizing Sabari’s vow of love, the
two brothers came. (3)

Hearing of their approach, she went forward; then, seeing Laksmana and Raghuraya coming, she
became weak with love and said, “Creator, is this a dream or true feeling?” Gazing at the princes of
Kosala’s king, she grasped the feet that remove the sins of surrendered people in mind, speech, and
body. Though she thought herself a vessel of little fortune, an ocean of delight surged within at
such gain. Rama hungers only for loving feeling, and with his younger brother he honored her like
a mother. (4)

She spread a carpet of love beneath their feet and offered excellent arghya with the water of her
eyes. Leading them to the hermitage, she gave them seats after washing their lotus feet. She
worshiped those feet and relieved their weariness from the road. In fresh leaf bowls she arranged
fruits, flowers, shoots, and roots. The Lord ate with his body thrilled, praising their flavor as if
nurturing her reverence. By Sabari’s four kinds of fruit Rama burned the four worldly goals and
gave her the fruit of devoted service. (5)

The gods rained flowers and rejoiced; delighted sages praised and marveled: “With what appetite
and hunger the Lord and his brother repeatedly ask and eat! The Lord who enjoys all sacrifices is
eating and asking, and Sabari keeps giving.” Siva, the Siddhas, and Sanaka and the other recipients
of fortune praised her with bodies thrilled. The sons of Sumitra and Kaus$alya are guests of fruits
and greens today. Hearing and understanding this, Tulsidasa, know that Rama is mastered by
stainless love alone. (6)

Raghu’s Lord rinsed his mouth and rose. Sabari bowed with joined hands: “I offer myself again
and again; today you fulfilled my cherished longing. You completed my heart’s desire, both my
worldly welfare and highest good. I was a storehouse of sins and faults, but by grace you filled me
with joy and auspiciousness.” Ascetics, Kirata women, and Kolas placed the Lord’s tender
enchanting form within their hearts, bowed, received leave, and departed guarding the supreme
treasure they had gained. (7)

After gazing upon both brothers from head to foot, Sabari told them all she knew of Sita. Again and
again she circumambulated and bowed, never sated with love. Keeping Rama in her heart with

deepest affection, she went to Rama’s abode; Raghunatha then offered water for her with his own
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hands as for a mother. Singing, hearing, and understanding Tulsidasa’s verse, SabarT’s surrender,

and Raghu’s Lord’s compassionate nature makes devotion to the Lord’s feet ever new in the heart.

(8)
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UNIT 217 - SOURCE 252

Kiskindhakanda Song 1: Rama Sees Sita’s
Ornaments
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As he looks upon Sita’s ornaments and garments, the beloved’s mind is overcome by love; his body
trembles and thrills, and water fills the lotuses of his eyes. (1)

He hesitates to speak, while remembrance of his wife’s character, affection, and host of virtues
surges within. Seeing their master’s state, Laksmana, Sugriva, and the monkeys melt like jars of
ghee held to a flame. (2)

Thinking again and again of the loss and injury, they grieve as if every fruit of their merit has been
exhausted. At that moment Jambavan speaks words seeded with discernment and heroic spirit. (3)
Hearing and understanding him, those steadfast heroes reveal to one another the strength and
strategies within their hearts. Tulsidasa says that any poet who describes this moment seems

utterly hard-hearted and insensible. (4)
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UNIT 218 - SOURCE 253

Kiskindhakanda Song 2: The Search for Sita Is
Ordered
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The Lord summoned the leader of the monkeys and said: “The rains have passed and autumn has
come, yet still no trace of Sita has been found. (1)

For her sake I cast aside worldly regard, preserved this body, and endured separation; yet until
today, king of monkeys, none of her work has been accomplished.” (2)

Hearing this, Sugriva lowered his face in fear and could offer no reply. Just then the monkey hosts
arrived; seeing them filled every heart with delight. (3)

They were sent through all ten directions with fixed deadlines, and each departed taking courage.
Tulsidasa says it seemed that, for Sita’s sake, Hari wished to churn the ocean of worldly existence

once more. (4)
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UNIT 219 - SOURCE 254

Sundarakanda Song 1: Hanuman Finds Sita
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When the Son of the Wind received Rama’s command, he placed the ring in his mouth, bowed his
head, and rejoiced. (1)

Jambavan, Nala, Nila, and mighty Angada went with him. Their limbs throbbed with auspicious
signs, as though joy and good fortune had spread over the road. (2)

After seeing the cavern and learning the news from the vulture, each displayed his strength.
Remembering Rama, Hanuman looked across and leapt over the ocean, reaching Lanka like a
streak of fire. (3)

He searched house after house like the mind of a poor man racing after wealth. Tulsidasa says that

when he beheld Sita, his body thrilled and he knew his immense good fortune. (4)

300



UNIT 220 - SOURCE 255

Sundarakanda Song 2: Sita Receives Rama’s Ring
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When the Son of the Wind came and saw Janaki, even his supremely steadfast heart could not
contain its love. (1)

Her naturally lovely body had grown thin and dust kept settling upon it, as though the bewildered
god of love had forgotten his enchanting jewel. (2)

Day and night she ceaselessly repeated the name of lotus-eyed Rama. Hearing her words, the
enemy of separation did not yet approach her. (3)

The monkey recounted his Lord’s virtues and dropped the ring before her. Hearing the account,
she rose, took it in her hand, and gazed upon its beautiful name. (4)

Recognizing her husband’s signet, her heart filled at once with intense joy and grief. How, asks

servant Tulsi, could that condition ever be described? (5)
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UNIT 221 - SOURCE 256

Sundarakanda Song 3: Sita Questions the Ring
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Speak, dear ring! Is the guardian of Kosala well together with his younger brother? Pour out
nectar-like words and extinguish this net of separation’s flames. (1)

It still pierces my heart that, while speaking for his welfare, I insulted Laksmana. Has that lovely
prince ever forgiven his anger and remembered me? (2)

What do husband and younger brother say to one another? “Goddess,” the ring replies, “why then
did those countless monkeys and bears speak?” (3)

Your Lord is an ocean of virtue, mighty and noble, the merciful friend of the lowly. Yet, servant

Tulst says, no one told him of my condition. (4)
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UNIT 222 - SOURCE 257

Sundarakanda Song 4: The Ring Reassures Sita
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The compassionate king of Kosala is well with Laksmana and all his company. He is virtue’s abode,
an ocean of affection, naturally guileless in disposition. (1)

Your brother-in-law has neither sleep nor hunger and regrets having left you. Steadfast Raghubira
has not even in a dream the least desire for anything else. (2)

Without news of you, and constrained by the season, he understood the proper means. He is acting
at the right time; the preparation is taking shape and will bear fruit. (3)

He sent monkeys through all ten directions, men without crookedness in their Lord’s work.
Recognizing Hanuman’s fitness, he called and honored him. (4)

“I give you this token,” he said. “Tell Sita that we are well. Inspect the fortress, see Janaki
especially, learn the enemy’s movements, and return.” (5)

Thus the ring consoled Sita and revealed the monkey’s commission. Finding the occasion, it bowed

and sang the multitude of Tulst’s Lord’s virtues. (6)
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UNIT 223 - SOURCE 258

Sundarakanda Song 5: Hanuman Approaches Sita
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The Son of the Wind, foremost among the steadfast and exalted among heroes, saw what the ring
had done for Sita and wept like a child. (1)

Hearing the crooked demon’s harsh words, the wound of anger deepened. Yet he restrained
himself, remembering in his heart the Lord’s command and Agastya’s counsel. (2)

Though intelligence, strength, courage, and valor were all present, he kept them concealed.
Everyone says that success depends upon the proper equipment, company, and time. (3)
Descending from the tree, he bowed at her feet, hesitant and thoughtful, like a good man who has
missed the proper moment and now stands before another good person. (4)

He spoke humble words distilled from love, trust, and sound judgment. Hearing him, Sita fully
recognized Hanuman’s goodness. (5)

“Goddess, if I merely speak without acting, people will think me insignificant. Tomorrow I shall tell
the tale after washing the soot from my face in the river of battle. (6)

Nothing is gained by acting prematurely.” Holding joy and sorrow together in Hari’s heart, TulsT’s

servant resolved inwardly to raise a dense tumult throughout Lanka. (77)
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UNIT 224 - SOURCE 260

Sundarakanda Song 6: Hanuman Gives Rama’s
Assurance
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I am the messenger of the jewel of Raghu’s line. Mother Janaki, trust me, knowing me to be the
Son of the Wind. (1)

I heard the abusive things spoken by that vile demon. Why should I not strike him down, seated as
he is amid the jaws of death? (2)

Defying the enemy, I could take you away by force today through Raghubira’s strength. I refrain
for fear of breaking his command and disturbing the gods’ purpose. (3)

The two heroes will bridge the ocean, subdue the foe, and within a few days meet you with the
armies of monkeys and bears. Mother, hold courage in your heart. (4)

The monkey recounted the story of Citrakiita, reported their welfare, and bowed his head.
Recognizing him as her Lord’s loving servant, she gave him an unfailing blessing. (5)

Hearing his nectar-like words cooled her ears, body, and mind; yet servant Tulsi says her eyes

remained hungry for the sight of Rama. (6)
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UNIT 225 - SOURCE 261

Sundarakanda Song 7: Sita Laments the Lost
Moment
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Son, even in speaking to you my heart feels ashamed. I remember my mind’s first resolve, yet this
body remains; seeing what has now come to pass, my understanding is stained with grief. (1)
Trusting my own heart, I set aside my beloved’s word and went with him to the forest, deeming
that a great gain. Separation from one’s beloved is indeed love’s whole treasure, son, but no loss
equals missing the proper moment. (2)

The noble prince shows compassion even toward enemies; my sorrow is that through me
everything has gone awry. By his own goodness my Lord has done good to everyone, but when my
days came he forgot all his accustomed ways. (3)

The pied cuckoo alone keeps its vow, and the fish alone cherishes true love—Tulsi says, take this
well to heart. Having said only this, Sita became still just as she was: her love stood proven true,

but fate would not be mastered. (4)
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UNIT 226 - SOURCE 262

Sundarakanda Song 8: Hanuman Consoles Sita
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Mother, why do you speak such utterly despondent words? You alone know what happened then; I
tell you what is true now, and the all-wise Lord knows every heart. (1)

Such lament might be fitting for the moth, bird, deer, lotus, or fish, devoted to cruel destroyers.
But as the Compassionate One’s body has grown thinner, his mind has become ever fuller with
love for you. (2)

Remembering Sita’s affection and Raghubara’s condition, the Son of the Wind became absorbed in
love. Tulst says the Mother then instructed her servant: “Understand, son—the world is subject to

fate.” (3)
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UNIT 227 - SOURCE 263

Sundarakanda Song 9: Sita Asks When Rama Will
Come
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Tell me, monkey: when will Raghunatha mercifully remove the pain born of separation from him—
the lotus-eyed one, beauty of countless Loves, moon-faced giver of delight to the water lilies of the
solar race? (1)

The fire of separation, fanned by the wind of my breaths, has left no power in this body to burn
further. Yet my two eyes pour water with tremendous force, fixed upon a single point day and
night. (2)

Listen, son: relying on firm understanding, I keep my life from being consumed. Inwardly I
continually remember the joy of his manifest form, divine play, and loving sport. (3)

Listen, Hanuman: the friend of all is compassionate by nature, exceedingly tender and cool.
Knowing in my heart that this would distress him, Tulsidasa’s Sita says, I would rather endure the

pain than speak it openly. (4)
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UNIT 228 - SOURCE 264

Sundarakanda Song 10: Sita Longs for Rama’s
Arrival
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Monkey, when will Raghava come? When will my cakora-like eyes, compelled by love, behold his
full-moon face? (1)

Becoming bees, swans, peacocks, and rain-thirsting birds, my eyes will race in many ways; gazing
upon the distinct delight of every limb, they will settle upon each in turn. (2)

Like a vine scorched in separation’s fire, I shall revive beneath the water of his gracious glance.
Knowing the pain of separation from him, the Treasure of Mercy will comfort me with sweet
words. (3)

When will he free the guardians of the worlds, gods, serpents, and humans who lie imprisoned?
After Ravana’s death, sages such as Narada will sing Raghunatha’s stainless glory. (4)

Day and night I cherish this longing: when will Vibhisana receive the kingdom? Tulsidasa asks,

when will the Lord make me forget delusion born of attachment and the thought of division? (5)
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UNIT 229 - SOURCE 265

Sundarakanda Song 11: Hanuman Assures Sita of
Rama’s Love
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Mother Janaki, hear this true word: Raghunatha suffers intensely at his servant’s pain, for such is
the natural disposition of the Treasure of Compassion. (1)

The terrible pain born of separation from you has made him forget the majesty of his splendid
arrows. Otherwise, what comparison is there between the sun of Raghupati’s shafts and the
massed darkness of demons? (2)

On one side are we restless tree-dwelling animals—what standing do I possess? On the other is the
compact mass of wisdom worshiped by Hari, Siva, and Brahma; yet he never forgets the intimate
counsel whispered into his ear. (3)

When Hari heard the news that you had been seen, his life gained immense support. Remembering

Rama’s virtues, Tulsidasa became so absorbed in love that he lost awareness even of his own body.

4)

310



UNIT 230 - SOURCE 266

Sundarakanda Song 12: A Warning to Ravana
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Ravana, if Rama grows wrathful in battle, what mighty god or demon could withstand arrows
sharper than the teeth of Time? (1)

By ascetic power, strength of arm, or force of devotion you duly pleased Siva and Brahma. Do not
destroy yourself, your kingdom, household, sons, and people—the very fruit you nurtured. (2)

The bow of Siva was the scale: noble kings and warriors from all three worlds were gathered and
their strength was weighed. Even a crest-jewel of heroes like Parasurama was reduced in a moment
to mere noise upon the field. (3)

Remember what happened to Khara and to Vali; open the window of discernment and understand
benefit and harm. Do not accept the counsel of wicked ministers—recognize in your heart the great
ruin bred by the three faults. (4)

By his grace, heroes have arisen in the world who created the ocean, dug it, and dried it up.
Tulsidasa says that Lord remained unseen to you although your twenty eyes stood open like

windows in a palace. (5)
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UNIT 231 - SOURCE 267, 268

Sundarakanda Song 13: Hanuman Defies Ravana
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Had I come bearing my Lord’s command, ten-headed Ravana, in this very fury I would have
crushed the entire demon host together with you. (1)

I would have fired the mercury that is Ravana together with the essences of his warriors and
ground them in the mortar of Lanka, destroying great houses to prepare a calcined medicine for
the lord of heaven. (2)

In this vast assembly I have needlessly become an object of shame, though I could accomplish this
great work without doubt. Lord of Lanka, today the tree of enmity with Raghunatha has spread,
flowered, and borne fruit. (3)

Time, action, the guardians of the directions, and the entire web of the world rest in that Lord’s
palm. Were battle with his enemy to erupt on the enemy’s own ground, both my life and death
would be fulfilled. (4)

Ten-headed one, I have seen your whole assembly and none here is stronger than I. Tulsi says that,
had I received my Master’s command, I would not now endure this shame while weighing an

enemy’s strength in my heart. (5)
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UNIT 232 - SOURCE 268, 269

Sundarakanda Song 14: Hanuman Takes Leave of
Sita
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Mother, remain well until I bring Raghubira here; endure this unbearable sorrow for ten more
days. (1)

We shall cross the ocean by drying it, filling it, or binding it with a bridge—we shall need no ship.
In half a moment our mighty army will crush the demon host and seize the sinful ten-headed one
alive. (2)

You will see the widowed women of the enemy ranks streaming tears from their eyes, and
beholding your Lord’s feet with his younger brother and army, you will attain supreme joy and
auspiciousness. (3)

Remember Lanka’s burning and accept the word of Rama’s servant as true. Tulsi says that soon the

gods will sing the Lord’s fair fame and everyone’s burning wildfire of sorrow will be extinguished.

4)
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UNIT 233 - SOURCE 269

Sundarakanda Song 15: Sita and Hanuman Part
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As the monkey prepared to leave, Sita’s heart overflowed. Her body thrilled and went limp, and
tears covered her eyes. (1)

She began to give a message but, knowing her beloved’s state of heart, did not speak and hid the
unbearable sorrow within. Seeing her condition, the lord of monkeys writhed like a summer
traveler on sun-scorched ground. (2)

Immortality seemed baser to him than death. Finding no place for either stratagem or force, he
judged his own love harsh. Sita consoled him with a mother’s affection and blessed him: “Your
heart’s desire shall indeed be fulfilled.” (3)

Filled with compassion, anger, shame, and fear, he departed, silently bowing his head at her lotus
feet. This was a moment containing love’s entire treasure; TulsT’s tongue is dry, and only for that

reason has it been able to sing of it. (4)
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UNIT 234 - SOURCE 270, 271

Sundarakanda Song 16: Hanuman Returns to
Rama
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Raghupati, behold—Hanuman has returned! He played the spring festival in the lord of Lanka’s
city. (1)

For Sr1 Rama’s work he chose the auspicious day, instructed his companions, and crossed the
ocean. (2)

He worshiped Sita’s feet and received her blessing, then ate his fill of fruits sweet as nectar. (3)
He crushed the grove and arranged the Holi revel, insistently having his tail wrapped in oil and
cloth. (4)

People followed him as though beating drums, and by force he set fire on every side. (5)

He offered demons like new grain into the sacrificial blaze; seeing the flames leap up, the celestial
chariots fled in alarm. (6)

The sky held a spectacle while Lanka wailed: in the end, sinners are consumed by their own sins.
(7)

Hearing Hanuman’s roar, the gods rained flowers and again and again praised his tail. (8)

The smoke of welfare filled every world; he burned the city and plunged his tail into the ocean. (9)
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He comforted Janaki and magnified Rama’s prowess. Victory to the Son of the Wind, crusher of
the enemy’s pride! (10)

The monkeys danced and leapt in play, drinking honey in Madhuvana, absorbed in joy. (11)
While Laksmana spoke thus, Hanuman came and clasped Rama’s feet; delighted, the Lord raised

and embraced him together with the crest-jewel. (12)
The army began to assemble and every heart exulted. Crying “Victory! Victory!” Tulsidasa sings

Hanuman’s glory. (13)
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UNIT 235 - SOURCE 272

Sundarakanda Song 17: Hanuman Describes
Sita’s Suffering
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Listen, Rama, Hari who is the abode of rest, to how the daughter of Janaka endures extreme
distress. Within her mind she repeats, “O brother of Sumitra’s son, Treasure of Compassion!” but
does not speak it aloud. (1)

As she looks upon her own lotus feet, the water of her grieving eyes does not cease for even a
moment. It is as though two blue lotuses born from the moon, separated from the sun, continually
shed drops of nectar. (2)

Surrounded by many demonesses beneath a tree, she spends her life in separation from you, like
discernment trapped amid the peril of corrupt senses, watching for the path by which wisdom will
dawn. (3)

Hearing the monkey’s words, Hari reflected that her mind remains forever one-pointed in
unfailing devotion to him. Tulsidasa says that Hari, beyond pleasure and pain, grieved like an

ordinary man. (4)
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UNIT 236 - SOURCE 273

Sundarakanda Song 18: Sita as the Embodiment
of Separation
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Crest-jewel of Raghu’s line, when I went and saw Janaki in separation from you, she seemed the
very embodiment of separation, stricken in spirit. (1)

Her eyes were still as a picture, her hands and feet as if carved, her ears as if sealed, so that she did
not hear when called. Her tongue repeats your name, her hand rests long upon her head, and she
constantly gazes upon her own lotus feet. (2)

Holding in her heart the longing and hope of seeing you, she has stationed meditation upon the
Lord as guardian of her life. Tulsidasa says that Trijata worships her well with flowers fashioned

from the multitude of your virtues. (3)
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UNIT 237 - SOURCE 273

Sundarakanda Song 19: Sita’s Longing for Rama’s
Sight

fdfg 31foed e 3TRM|

IH-fIaANT 3rAp-fdeuay i (99 beroad SR ¢ |
IR-gR &R IRSTeraT 4R ¥R sRd 1R 3 eRfd|

g feRed e urg {83 dfe dfds-dfd vl 8ikef arfdi 2 1
JofaerT Stefd AfGaRR feq-feT mpRfafe ARl

fiefd 7 gHe dra a3 aebl, Ig fe=mi 3idR 71fd grfd i 3 1

Her anguish for the Lord’s sight is exceedingly great. In separation from Rama, beneath the asoka
tree, Sita passes each instant as though it were an age. (1)

Again and again she fills her lovely lotus eyes and pours their hot water upon her breast, as though,
seeing fresh wounds of separation in her heart, she patiently washes them with a warm stream. (2)
Tulsidasa says that although night and day, moment after moment, she beholds the Lord’s form
within, the unbearable heat of her body does not depart; before outward separation, her inner state

admits defeat. (3)
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UNIT 238 - SOURCE 274

Sundarakanda Song 20: Hanuman Can Barely
Describe Sita
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Attend and hear, Rama, Treasure of Compassion, what her condition has become in separation
from you. I know something of it, yet I cannot speak it. (1)

The water of her eyes, like a miser’s wealth, remains forever in their corners. The great hunter
Silence forcibly keeps the bird of the cry “Ah!” confined within the cage of modesty in her heart. (2)
The birds and animals of the garden where she dwells have abandoned their old homes. If the
gentle breeze happens even mistakenly to meet the wind of her sighs, none of the three kinds of air
ever sets foot upon that path again. (3)

Lord, says Tulsidasa, to describe Sita’s condition with this mouth only diminishes it. Grant her

your sight and remove her grief, for you destroy the suffering of the afflicted. (4)
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UNIT 239 - SOURCE 275

Sundarakanda Song 21: Rama Is Overcome by
Hanuman’s Report
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Hearing the monkey’s sweet and tender words, all Rama’s limbs thrilled with love and grew weak,
while his lotus eyes filled with water. (1)

The skillful swimmer that was his mind began to sink, together with the peace of his heart, into the
ocean of separation from Sita. It found the boat of gladness brought by the Son of the Wind, but
Love seized that boat’s rope by force. (2)

He could not ask after her welfare, while the words left unasked surged in anguish through the
dwelling of his heart, like a noble, pure-minded woman in separation who faces the sharp arrows
of longing. (3)

Again and again the heroic lord of Kosala gathered courage and tried, yet could offer no reply.
Tulsidasa says that at last the Lord told his friend and younger brother, “Have the army arrayed;

let us march.” (4)
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UNIT 240 - SOURCE 276, 277

Sundarakanda Song 22: The Monkey Army
Marches to Lanka
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When Raghubira set forth, the ocean surged and mountains swayed; he strung his bow and took it
in hand. (1)

Hearing its exceedingly hard and terrible twang, Brahma and the destroyer of Tripura started.
Ganga slipped from the mass of Siva’s matted locks, and Sambhu could not hold her. (2)

All guardians of the directions grew distraught and the fourteen worlds filled with fear. Lanka
shook, the ten-headed one trembled, and the enemy’s women miscarried. (3)

Warrior bears gnashed their teeth and fierce monkeys roared like lions. Swearing by Raghunatha
and wagering with one another, they leapt in rivalry. (4)

Bearing mountains and trees, with terrible nails, faces, and teeth that distressed even Time, they
advanced through all ten directions crying in fury, “Seize him! Seize him! What wretched demon
could stand?” (5)

The wind went lame; fire, sun, and moon were hidden; celestial chariots grew exhausted. The gods
begged leave to blink, while the lord of the gods reeled beneath the burden upon his eyes. (6)
Lakes filled with dust and many uplands, torn open in fear, became like seas. Amid heaven’s
drums and Hanuman’s roar, no one could understand even his own words. (7)

The elephants of the directions, the tortoise, the boar, and thousand-headed Sesa gathered courage
to uphold the earth, again and again straining in anger until their bodies cracked. (8)

As the army marched, noise spread everywhere; the multitude cannot be described. Monkeys
shrieked and pressed against one another while tumult covered the ocean shore. (9)

Seeing the lord of demons subject to Time, Vibhisana came and joined Rama. The compassionate
protector of those who seek refuge anointed him and accepted him as his own. (10)

Almost in play, Rama had the ocean bridged and crossed to Mount Suvela’s shore. Tulsidasa says

the monkeys inspected the fortress and returned to announce the Lord’s arrival. (11)
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UNIT 241 - SOURCE 289

Sundarakanda Song 23: Ravana Boasts Before
Mandodar1
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The spies returned after seeing the army. Hearing them, the fool concealed his worry and boasted
aloud: “The bears and monkeys, subject to Time, wish to fight and defeat a hero like me in battle!
(1)

Rama is emaciated, Laksmana a mere boy; who counts the destroyer’s son Angada? Jambavan is
like a cloud without water. The monkey king is useless and the monkey host cowardly; among
them, by my reckoning, Hanuman alone is a hero.” (2)

Wise to the moment, the queen spoke gently: “Beloved, do not become a fire in the bamboo forest
of the demon race. Tulsi says safety lies in returning Janaki and loving the Lord; otherwise all will

become ashes in an instant.” (3)
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UNIT 242 - SOURCE 278

Sundarakanda Song 24: Ravana Rejects Wise
Counsel
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Each spoke in his or her own way. Mandodari, Mahodara, and the greatly wise Malyavan offered as
much statecraft as each one’s understanding could reach. (1)

Blinded by enormous pride, the ten-headed one would not listen. Subject to death, the wretch
stubbornly seized the wrong path. Laughing, he said, “My wise ministers speak as though Mount
Meru wished to fly because a great wind is blowing.” (2)

“Bears, men, and monkeys are naturally food for demons, and even these prince-boys have only
obtained a borrowed army. Behold Time’s sport: ants have grown wings. By my good fortune my
people’s heart’s desire has been fulfilled.” (3)

“There is none in the three worlds today to equal your courage or arrayed forces; whatever the

325



great king commands shall indeed be done.” Bowing, Vibhisana then entreated, Tulsi says: “Yet

remember—Rama pierced seven palm trees by mere resolve, and the monkey burned Lanka in

play.” (4)
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UNIT 243 - SOURCE 279, 280

Sundarakanda Song 25: Vibhisana Leaves Ravana
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No other master appears equal to Rama. The Vedas, Puranas, poets, and learned people delight in
proclaiming his nature, hearing his fame, and singing the multitude of his virtues. (1)

He rules maya, living beings, the web of the world, nature, action, and time; he pervades all, and
all abide in him. Creators like Brahma, protectors like Visnu, and destroyers like Siva repeat his
name. (2)

Know that very Lord to have assumed human form. Accept your servant’s plea and choose the
counsel that leads to a good end. Even Para$urama, axe in hand and crest-jewel of warriors, saw
and showed that peace with Rama was the auspicious course. (3)

Hearing Vibhisana’s words—ornaments of speech—Ravana found even favorable counsel adverse,
polluted, and painful. Tulsi says he sprang up and kicked Vibhisana in the chest. Saying, “Very
well, brother,” Vibhisana left the fierce heat and set out toward the wish-fulfilling tree. (4)
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UNIT 244 - SOURCE 280, 281

Sundarakanda Song 26: Vibhisana Receives His
Mother’s Blessing
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Vibhisana went, fell at his mother’s feet, and told her the whole account. Again and again she
consoled him: “Son, what if he kicked you? After all, he is your elder brother. (1)

He is your master, like a father, and the crest-jewel of the demon race; even his dishonor of you
increases your honor.” Seeing him sink in dejection, she respectfully instructed him: “Anger brings
fault, while patient understanding brings welfare. (2)

Turning away from here and going to Rama’s refuge contains some good, but protecting the social
order completely is greater good.” Tulsi says Vibhisana bowed his head at his mother’s feet,

received her blessing, and set out amid auspicious signs, saying, “My heart’s desire is fulfilled.” (3)
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UNIT 245 - SOURCE 281, 282

Sundarakanda Song 27: Siva Directs Vibhisana to
Rama
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“I should act as a brother, yet I fear this terrible reversal.” Caught in a crisis of duty and consumed
by shame, Vibhisana resolved: “I shall first meet Kubera and then meet the Treasure of
Compassion.” (1)

He went and clasped Kubera’s feet; the lord of wealth ran forward, raised him, and embraced him.
Hearing the news, Pulastya’s grandson pondered on Mount Sumeru. There he met Mahe$a, who
gave wholesome counsel: “Go to Rama’s refuge—do not wait for an auspicious day. (2)

His name is like Agastya for drying the ocean of distress. Son, heed my word and make no
elaborate preparations.” Tulst says Vibhisana departed joyfully amid favorable signs, like a pauper

going to plunder a heap of jewels. (3)
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UNIT 246 - SOURCE 282, 283

Sundarakanda Song 28: Vibhisana Sets Out in Joy
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Receiving Sankara’s spoken blessing, Vibhisana bowed his head to Mahesa and set forth, speaking
inwardly. (1)

His sorrow departed; auspicious signs appeared and all ten directions displayed excellent omens.
His eyes filled with tears, his heart with joy, and his body thrilled ever more with love. (2)

“In the end my brother’s intention proved good for me, though he acted wishing me harm. His kick
became a blow that straightens a hunchback; the Creator preserved me by setting matters right. (3)
Otherwise why would Hari’s friend have met me at Kubera’s house and spoken so thoughtfully for
my welfare? Hearing him, I abandoned my crookedness and sought Rama’s refuge. (4)

Without effort the Trident-bearer became favorable and showed me the path rooted in joy. He
honored me as a humble servant and accepted me as his own. (5)

Self-interest and the highest good have both come into my palm, and the road of weariness has
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ended. Is this a dream or a marvel? The gods themselves seem to water and serve the crop of my
happiness. (6)

I shall go and meet my guru Lord of Gaurl, my Master Sitapati, and my well-wisher Hanuman.
What remains for me to do? I have reached and fully tasted the limit of my cherished aim. (7)
Who knows where I would have died, wandering greedily after objects of desire? Tulsidasa says:

now I shall worship Raghubira, beating the drum of fearlessness.” (8)
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UNIT 247 - SOURCE 284

Sundarakanda Song 29: Vibhisana Longs for
Rama’s Feet
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I shall go and behold the lotus feet of the Lord who honors the poor, gaining the fruit of my eyes—
feet supremely beneficial to gods and communities of holy people. (1)

He restores what has passed, protects to the end, and repairs what has gone awry. He delighted
Sabari, granted liberation to the vulture, and stilled the monkey king’s sorrow. (2)

Like a crow from a ship, I have no other refuge anywhere. Wounded by the hawk that is Ravana, I
have come for shelter at those joy-giving lotus feet. (3)

He removes the afflicted one’s pain, gives refuge, and is always able to preserve his own servant’s
honor. Tulsi says that at the cry “Protect me!” he guards even utterly worthless people like me who

bow before him. (4)
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UNIT 248 - SOURCE 285, 286

Sundarakanda Song 30: Vibhisana Vows to Serve
Rama
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I shall go to the great king Rama. Abandoning pleasure and self-interest, I shall do only what
pleases my Master. (1)

Hearing that one who seeks refuge has come, he will call me quickly, though I shall be utterly
ashamed. Rama, who honors the poor, will favor me, knowing I have neither master nor shelter.
(2)

The Lord will place his hand upon my head—what greater gain could ever satisfy me? Seeing that
nothing in this dreamlike world is my own, I shall not be enticed by petty desires. (3)

I shall say, “Lord, I offer myself; I will live upon your bread and sell myself to you without price.”

Tulst says: I shall wear the garments you have taken off and eat the remnants left from your meal.

4)
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UNIT 249 - SOURCE 286

Sundarakanda Song 31: Vibhisana’s Minister
Announces His Refuge
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Vibhisana’s minister came and said: “Ocean of Compassion, the ten-headed one’s younger brother
has truly come for refuge at your feet. (1)

He was drowning in the terrible ocean of grief when the story of the monkey king gave him firm
ground. Beholding your lotus feet has removed every sorrow and fault, and now not a single desire

remains. (2)
Weakened by affection, he praises the flawless beauty flowing from nail to crown.” Tulst says the

messenger rejoiced as though, while asking for buttermilk, he had obtained nectar. (3)
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UNIT 250 - SOURCE 286

Sundarakanda Song 32: Rama Consults the
Monkey Chiefs
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Hearing the plea, the Lord was deeply pleased. He summoned the king of bears, the monkey king,
Nila and Nala, and brought Angada, Vali’s son. (1)

“What do you understand of this?” he asked. Receiving his command, they answered according to
policy and dharma: “He is mighty and is brother to the one who, deluded, has forcibly sown seeds
of enmity against you. (2)

Yet, O rampart of protecting arms, no frightened being has ever come to your door and been

turned back.” Tulsi says the Master’s glory as refuge of the shelterless shines ever new. (3)
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UNIT 251 - SOURCE 287

Sundarakanda Song 33: Hanuman Judges
Vibhisana
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Smiling within his heart, the Lord said to Hanuman, “From what can be inferred, Vibhisana
appears wise, saintly, pure, and a true friend.” (1)

The monkey replied to the Ocean of Compassion, “I am devoted to you—who else could know? No
deceiver can remain before the Master, just as darkness cannot remain before the sun whose

chariot has seven horses. (2)
Whether false or true, a frightened man should be protected with affection and honor.” Tuls1 says:

whatever course the Lord considers best, let him determine it together with his bow and arrows.

(3)

336



UNIT 252 - SOURCE 288

Sundarakanda Song 34: Laksmana Confirms
Vibhisana’s Arrival
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“Has Vibhisana truly come?” the Compassionate One asked with a smile. Hearing him, Laksmana
bowed his head and answered modestly. (1)

“Why say that he will come, Lord? He has already arrived—how could such a thing be contrived?
Apart from Raghubara, the Lord of the three worlds, who could receive and protect Ravana’s
enemy? (2)

The Lord was pleased, the entire assembly applauded, and the messenger’s words delighted his

heart. Tulsi says the sovereign then commanded Laksmana, “Call him quickly.” (3)
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UNIT 253 - SOURCE 288, 290

Sundarakanda Song 35: Vibhisana Is Led Before
Rama
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Laksmana and Hanuman went to bring him. They met joyfully, asked after one another’s welfare,
and, with mutual modesty, exchanged honor. (1)

“The command has been given; please proceed,” said the Ocean of Compassion. From afar
Vibhisana saw the Friend of the Lowly, as though Rama were already granting him the boon of
fearlessness. (2)

In gentleness he is a thousand moons, and in splendor the very light of a hundred crore suns. For
his devotees’ good he is worth a crore mothers and fathers; to their enemies he is a crore
consuming fires. (3)

He counts a servant’s dust-like virtues as mountains, yet shyly regards his own mountain-like
virtues as atoms of dust. The Vedas sing of his rampart-like arms and his unalterable word. (4)
With lotus hands he adjusted his beautiful bow, quiver, and arrows. While the discussion of
Vibhisana continued, he listened with a pure and attentive mind. (5)

The gods rejoiced and showered flowers; auspicious omens proclaimed coming welfare. Tulsi says

those who remember and meditate upon that lovely hour have fulfilled the purpose of life. (6)
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UNIT 254 - SOURCE 290

Sundarakanda Song 36: Rama Embraces
Vibhisana
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Seeing Vibhisana bow to Rama, the Lord remembered his own vow to protect the surrendered and
rose with a surge of joy, filled completely with love. (1)

There Vibhisana lost awareness of his body; here the Lord forgot himself. Stretching out his arms,
he embraced his beloved guest thoroughly, just as he would Bharata. (2)

He respectfully introduced him to everyone in the assembly, seated him very close, lovingly made
him his own, gave him complete assurance, and asked after his welfare. (3)

Vibhisana said, “Lord, Brahma himself, with all four mouths, entreats those who give and receive

your name, while bestowing welfare, blessedness, auspiciousness, and every happiness upon them.

4)

The form that sages and Mahes$a cannot behold even in dreams after mastering the mind has taken

me fully into its embrace.” Tulsi says he is not embellishing the account at all. (5)
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UNIT 255 - SOURCE 291

Sundarakanda Song 37: The Compassion
Bestowed on Vibhisana
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When the Compassionate One’s compassion arose, Vibhisana’s fear of death vanished. He received
Lanka, his fear of Ravana departed, and he bore ill will toward no one. (1)

The ten-headed king had cast him out like a fly from milk and kept the cream for himself; yet the
Lord made that very Vibhisana an ornament of the world, endowed with joyful, auspicious glory.
(2)

Brahma, Visnu, Siva, sages, and perfected beings praised his fortune. The delighted gods sounded
their drums, repeatedly showered flowers, and cried victory with rejoicing hearts. (3)

The Lord removed the troubles of KausSika, Ahalya in stone form, and Janaka, and ended
Parasurama’s menace. Bird, deer, forest woman, and night-ranger—he increased the fortune of
each without any capital of their own. (4)

Across the ages his deeds number in countless crores; nothing recounted here is a new act for him.

The glory of Rama-bhajana blossomed in TulsT’s heart, and so Tuls1’s own affairs too were set right.

(5)
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UNIT 256 - SOURCE 292

Sundarakanda Song 38: Vibhisana Beholds the
Auspicious Form
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Beholding the lovely, all-auspicious form, Vibhisana became free of sorrow; love carried him
beyond the limit of bodily awareness. (1)

Rising from the right, he asked for a blessed seat facing the Lord. He rejoiced in gazing upon him
from nail to crown: see—he had desired one thing, but something altogether greater came to pass.
(2)

Ravana had cut off his heads a crore times and borne severe hardship to obtain Lanka from
Sankara. Rama saw that same Lanka as a trifle and gave it away like a grass seat to a guest who had
arrived unexpectedly. (3)

The river of his love, trustworthiness, conduct, and beauty becomes unfathomable wherever one
tries to sound it. Mighty in arm and guardian of his word, he is the hero who conquered the world’s
conquerors. (4)

Who else in the world is so compassionate that he has removed the burning in the lowly heart?

Tulsi asks: whose name but Rama’s makes the earth bear fruit without even being sown? (5)
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UNIT 257 - SOURCE 293, 294

Sundarakanda Song 39: Every Good Came to
Vibhisana
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Everything turned out well for Vibhisana. The Compassionate One made him fearless even of
Time, and the crushing torment of worldly existence departed. (1)

Laksmana and Hanuman became his friends, Sambhu his teacher, and Rama, lord of Kosala, his
master. One thing had been in his heart, fate made another happen, and Rama’s grace arranged
something greater still. (2)

The throne upon which the warrior Ravana became a storehouse of sin, disgrace, and anguish
made Vibhisana an ornament of the world, once he gained it and crushed the army of faults. (3)
The gods rejoiced, showered flowers, sounded their drums, and sang the virtues of Raghubara—
rampart of protecting arms, crest-jewel of generosity, guardian of those who bow, and keeper of a
pure vow. (4)

The Friend of the Poor made a pauper king; the pride of those counted wealthy was ground away.
A bow before Rama is a mine of immeasurable glory, giving birth to every jewel of auspiciousness.
(5)

Even today the same good comes to one who abandons pride and seeks Rama’s refuge. Tulsi raises

his arm, takes Sankara as witness, and declares it under oath. (6)
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UNIT 258 - SOURCE 321

Sundarakanda Song 40: Why Would Vibhisana
Not Prosper?
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Tell me, why would Vibhisana’s affairs not prosper? Abandoning deceit, he sought refuge in Rama,
who produces the four fruits for all four kinds of devotees. (1)

A bow to Rama is the root of auspiciousness in the world and digs out misfortune by the root.
Raghunatha placed his hand upon Vibhisana’s head—who can describe his glory? (2)

Through the power of his name the Lord purified even the fallen who never tired of committing sin
and injustice. Some repeated it backward and some correctly; though crow-natured, they became
royal swans. (3)

Tuls1 was once emaciated, hungry for coarse oilcake, coveting each morsel, and delighted by even a

grain of millet. Now he has become a cataka bird, petitioning Rama, the beautiful dark raincloud.

4)
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UNIT 259 - SOURCE 295, 321

Sundarakanda Song 41: Vibhisana’s Excellent
Fortune
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How excellent was Vibhisana’s fortune! A single bow pleased Rama, who destroyed his sin, faults,
and poverty. (1)

When Ravana and Kumbhakarna asked for boons, Siva and Brahma caught them in a turn of
words. Vibhisana merely beheld Rama and gained an immovable station; he had set out on a
blessed day under good omens. (2)

At the sight of master and servant meeting, even dry trees burst into flower and fruit. Tulsi says
that when the ten-headed king heard of the honor shown his brother, he laughed aloud but burned
within his heart. (3)

344



UNIT 260 - SOURCE 295

Sundarakanda Song 42: Refuge in Rama Benefits
All
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All who seek Rama’s refuge fare well—rich or poor, great or small, wise or foolish, weak or
exceedingly strong. (1)

The lame, the blind, the virtue-less, and the destitute who cannot obtain even water when they
beg: anyone born into the world who has walked Rama’s royal road has been faithfully sustained.
(2)

The fierce rays of the sun of the name’s glory melt the impurity of the Kali age like frost. Even the
villain Ajamila crossed the ocean of becoming by uttering the name for his son’s sake. (3)
Vibhisana’s wish-fulfilling tree—a loving bow at the Lord’s feet—bore fruit at once. Tulsi says that

when the name is remembered, sky, water, and land become auspicious for everyone. (4)
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UNIT 261 - SOURCE 296, 297

Sundarakanda Song 43: Hearing Your Glory, I
Have Sought Refuge
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“Lord, hearing your fair fame with my own ears, I have come for refuge. You ended the cycle of
becoming for Ahalya in stone form, the boatman, the vulture, and Sabari; you removed the distress
of Sugriva, who had reached the limit of sorrow and exhaustion. (1)

O lotus-eyed Rama, remover of calamity, dark as a garland of fresh blue lotuses and rainclouds:
matted locks shine upon your head, a lovely ascetic garment is at your waist, and you, steadfast

hero of Raghu’s line, bear bow, arrows, and quiver. (2)
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My name is Vibhisana, brother of the lord of demons. Great shame born of my brother’s contempt
consumes me. O Purifier of the Fallen, Guardian of the Surrendered, Ocean of Compassion, shelter
me at the feet served by Laksmana. (3)

Hearing these gentle words woven of humility and love, the Lord’s body thrilled and his eyes filled
with tears. Calling him ‘Lord of Lanka,” the remover of the lowly one’s sorrow, fault, and poverty
clasped him to his breast and gave him the royal mark. (4)

Though born among night-rangers and in every way counted an enemy, the maker of
auspiciousness made him a vessel of all welfare. Tuls1 the servant asks: when anyone cried ‘Protect
me, whom did the tender-hearted jewel of Raghu’s line not save—and make capable of saving

others? (5)
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UNIT 262 - SOURCE 297, 298

Sundarakanda Song 44: The Ancient Vow to Aid
the Lowly
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“The Puranas sing your ancient glory as benefactor of the lowly. Knowing you as friend of the
afflicted, compassionate and tender-hearted, I have come for refuge. (1)

I am Vibhisana, younger brother of your enemy, born in the race of night-rangers. Hearing of the
Lord’s virtue, character, and nature, I fixed my heart upon your feet. (2)

The Lord already knows his servants’ sorrow and joy, so I have not recounted mine. Look upon me
with compassion, filling your eyes; then I shall know that you have made me your own.” (3)
Hearing these humble words, the Lord of Raghu smiled and called him close. Hari took the future
lord of Lanka fully into his embrace, just as he would Bharata, and cherished him in his heart. (4)
Touching his head with a lotus hand, he made him fearless and revealed his love for his servant.

Tulsidasa asks: who has worshiped Raghubira and not attained the highest state? (5)
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UNIT 263 - SOURCE 298, 299

Sundarakanda Song 45: Rama Declares His
Nature
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“I shall truthfully tell you my innate nature. Hear me, friend—lord of the monkeys and lord of

Lanka—for what could I conceal from you? (1)

If one bereft in every way, lowly, extremely dull-witted, and without shelter anywhere comes for

refuge, I serve him and never abandon him; the chiefs of sages know this. (2)

For those whose minds hold me as their sole well-wisher and who see no other means, I assume a

body and accomplish everything, without fear that my fair fame might be lost. (3)

Again and again I raise my arm and declare it—let the whole assembly trust me: no one is dearer to

me than my servant, provided deceit leaves his love. (4)

Hearing Raghupati’s words, Vibhisana was immersed in love and his heart swelled with longing.

Tulsidasa says: abandon every hope and fear, and sing to such a Lord. (5)
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UNIT 264 - SOURCE 299, 300

Sundarakanda Song 46: None Else Is Worthy of
Worship
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There is no other worthy of worship. Who besides Sri Raghubira has a heart so utterly full of
grace? (1)

Tell me: what other god redeemed the stone and then made the boatman his friend? Who gave the
fallen vulture funeral offerings with his own hands, as a son would for his father? (2)

What god ate SabarT’s fruit and drank her water? Who seized the monkey by the arm as he
drowned in the ocean of fear of Vali? (3)

Vibhisana proclaimed the power of devotion, and the monkey host came alive on hearing it.

Tulsidasa’s Lord, the master of Kosala, is supreme in every way. (4)
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UNIT 265 - SOURCE 300

Sundarakanda Song 47: When Will I Behold That
Sweet Form?
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“When will these eyes behold that sweet form—lotus-petal eyes, tender, the dwelling of
compassion, whose limbs put the beauty of many Love-gods to shame? (1)

A crown of matted locks is upon his head, bow and arrows are in his hands, and a lovely forest
garland hangs across his breast.” Tulsidasa says that remembering Raghubira’s beauty, Sita

became absorbed in love and lost awareness of her body. (2)
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UNIT 266 - SOURCE 301

Sundarakanda Song 48: The Sun of Raghu’s Line
Is About to Rise
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“Tell me, friend, shall I ever behold the noble prince? Since that beautiful form and his younger
brother were separated from me in the forest, all three worlds have seemed ablaze. (1)

At the form’s remembrance my beloved appears within my heart, and with the hands of the mind I
yearn to touch his feet. But when the state of separation mounts within my consciousness, it
cannot be described: my body thrills and tears begin to stream. (2)

Tulst says Trijata recognized Sita’s intense anguish and gently told her, “The destroyer of enemies
will come. The sun of Raghu’s line—destroyer of the night-rangers’ darkness and giver of joy to the

gods’ lotus grove—is now about to rise.” (3)
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UNIT 267 - SOURCE 302

Sundarakanda Song 49: Sita’s Forest of Sorrow
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“Until now I have not told you, Trijata: without my beloved lord of life, I have endured unbearable
sorrow by day and night. (1)

The terrible poisonous vine of separation has grown within my heart and by its nature burned
away every joy. To water that vine, my eyes remain perpetually yoked to Love’s waterwheel. (2)
The lake of my body has dried, and the aquatic creatures of life-breath wish to abandon hope and
depart. You have cooled and kept them here with the nectar of the Lord’s fair fame, yet they have
not found satisfaction. (3)

With discernment and courage they were being swept into the fierce river of the enemy’s wrath; at
that moment the pure son of the Wind gave them the signet-ring as support and swam out to seize
them. (4)

Tulsidasa says the forest of Sita’s mind was filled with wretched deer of every sorrow. Trijata

answered, ‘Friend Sita, cast doubt from your heart: the two heroic hunters have arrived.’ (5)
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UNIT 268 - SOURCE 303, 304

Sundarakanda Song 50: When Will That Golden
Day Come?

1 & AP, &g, B V!

ST o et Ry fHoten YA g Tum snfT Mg g 2
feRa-ga R-ATY-are T BT 3Ar U2
BABYR WA YU TepiTvH, feig-FTST faleitend B 11 2 I
G g, TRifeE g, Taa fama fawmt 881
RIE $YH HITPA-AMAR, e Al g7Yd of Stell 3 I
ST Afga MTE BT 7E, a3-8fF PIfE AT a2

§ TIAf= IE Wifd wafd R gea 3 T 981 ¢ i
TgRI Heol HATY HATHHT BH HAe fafel 3 CWe |
TR, RANT, T, QI3 4R, THeTd gHg 3R Ui gdgill « |l
FTT-ed, JHTa BR-ER, UE AT it 9ifg W2 |

feIST I ITSTTERTSTeR], Jafiar uTad 59 e 1l & I

“Tell me, when will that golden day come—the day the ocean is bridged, and you, Trijata, hearing
it, hurry here to tell me? (1)

Ravana, oppressor of the world, gods, and saints, will reap what he has done. Vibhisana will
become king in the golden city, and hosts of celestials will rush to see it. (2)

Divine drums will sound, sages will offer praise, and the spotless sky will be covered with aerial
cars. Flowers will rain upon the jewel of the solar line, and then the son of the Wind will take me to
him. (3)

He will shine among the monkeys beside his younger brother, the beauty of his body tormenting a
crore Love-gods. When these eyes behold my lord of life in that way, joy will overflow my heart. (4)
Will gracious fate show me Ayodhya again, safe together with his host, my Lord, and Laksmana?
Meeting teacher, townspeople, mothers-in-law, and both younger brothers will quench the
unbearable fire in my heart. (5)

Auspicious jars will stand in every home and songs of congratulation will sound; every petitioner
will receive whatever pleases him. Tulsidasa will sing the purifying fame of the victory of Rama,
King of Kings. (6)
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UNIT 269 - SOURCE 304, 305

Sundarakanda Song 51: Trijata Foretells Rama’s
Arrival
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“Sita, take courage—Raghava will come now. Once the son of the Wind brings him news of you, the
innately compassionate Lord will not delay. (1)

He will marshal a deathlike army of monkeys and bears and bridge the ocean as sport. You will see
Lanka’s fortress encircled, while the night-ranger women, unable to escape, repent. (2)

The witless demons, like moths, will fly into the fire of Rama’s arrows and burn. Sending his
household ahead, Ravana will go toward Yama’s city in deep shame. (3)

Rama will finish Vibhisana’s coronation and make him his own, and with his sheltering arm
restore the immortals to their realm. Sages will cry victory, gods shower flowers, and drums will
sound from aerial cars in the sky. (4)

Touching your beloved’s feet beside his brother will destroy every anguish. Seeing you at Rama’s
left, every creature with eyes will receive the fruit of sight. (5)

You will gaze upon the Lord’s form with deepest love, and the Lord will gaze upon you again and
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again. Beholding that beauty and blessed hour, no one’s eyelids will close. (6)
With the monkey host, Laksmana, fair fame, victory, and Janaki, he will safely return to his city.

Thrilled with love, delighted and joyful, Tulsidasa will sing that lovely glory.” (7)
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UNIT 270 - SOURCE 306, 307

Lankakanda Song 1: Mandodari Urges Ravana to
Yield
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“Even now, accept my counsel and abandon anger. Beloved, tell me: who has ever prospered by
opposing Raghubira? (1)

While still young he killed Tadaka and Subahu, protected the sacrifice, and revealed himself; using
the wicked Marica as an occasion, he playfully displayed the power of his arrows. (2)

He broke Siva’s hard bow together with the pride in every king’s strength, won Janaki and thereby
conquered the world, and humbled the axe-bearer Parasurama. (3)

He punished the deceitful crow and then graced him; without effort he slew Viradha. Killing

358



Khara, Dusana, Trisiras, and Kabandha, he brought happiness to gods and saints. (4)

With a single arrow he killed Vali, that unfathomable ocean of strength. Tell me, husband: who has
offended Rama and remained well? (5)

Conqueror of worlds though you are, you could not cross the line drawn by his younger brother.
His extraordinary messenger crossed the sea, laid waste to the city, and burned it. (6)

The Vedas and Sesa sing him as Ocean of Compassion and fire to the forest of the wicked. Lord,
recognize in your heart that the renowned hero and master of Kosala is this very one. (7)

Why obstinately become a stain upon the moon of sage Pulastya’s fame? I have searched and
considered the world; there is no other means of rescue. (8)

Come—place me in front, bring Sita respectfully, and quickly meet him in peace. Tulsidasa says the

Lord will hear the word ‘refuge’ and make you fearless.” (9)
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UNIT 271 - SOURCE 308

Lankakanda Song 2: Angada Delivers Rama’s
Message
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“Ten-headed king, you were born into a noble line. Beyond that, through service to Siva, Brahma’s
boon, and your immense strength of arm, you won wide fame in the world. (1)

I am the messenger of him who sent Khara, Duisana, Tri$iras, Kabandha, Vali, and other enemies
to Yama’s realm; I have come to deliver the auspicious message of Hari, whose deeds are pure. (2)
Whether knowingly or unknowingly, under the intoxication of wealth, royal pride, and delusion,
you abducted her. Return Janaki, abandon deceit, and worship the compassionate Lord—hear and
understand this counsel. (3)

Then you, your lineage, and your immovable kingdom will remain secure and none will overthrow
them. Otherwise, fool, you will rush like a moth into the fire of Rama’s glory. (4)

Though Angada spoke this policy of highest benefit, none of it pleased Ravana’s mind. Tulsidasa
says that hearing the words made his anger blaze as though clarified butter had been poured into

fire. (5)
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UNIT 272 - SOURCE 309

Lankakanda Song 3: Ravana Boasts Before
Angada
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“You have understood nothing of my power. Crooked, insolent monkey, wretched beast—you have
come to scold me as though I were your servant. (1)

My brother Kumbhakarna destroys enemies, and my son brought even the lord of the gods here in
chains. Why should I describe my incomparable strength of arm, which lifted Kailasa like a ball?
(2)

Gods, humans, demons, serpents, birds, and kinnaras all act as I desire. Human flesh is delightful
food to night-rangers, villain, and you recite that human’s glory to me! (3)

What of it if, gathering monkeys for aid and devising a means, he has bridged the sea? Who has
arisen in the three worlds capable of crossing the dreadful ocean of my twenty arms?” (4)

Hearing the ten-headed king, the elephant among monkeys laughed and bowed to the Lord’s
maya. Tulsidasa says that because the lord of Lanka was subject to Time, he took no account of

Angada’s countless attempts to counsel him. (5)
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UNIT 273 - SOURCE 310

Lankakanda Song 4: Angada’s Final Warning
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“Listen, villain, I have explained much to you. Fool, deluded into such pride, you knowingly seek to
drink poison. (1)

You know the world-renowned strength of mighty Vali—or have you now forgotten? Rama killed
even him effortlessly with one arrow and revealed his love for the one who had sought refuge. (2)
You will receive the fruit born of your own acts; in a fine place indeed have you stubbornly
increased this enmity. When monkeys and bears seize, buffet, and beat you, regret will come. (3)

I alone am capable of breaking your teeth; what can I do, since I have not received the command?
Soon you will lie splendidly upon the battlefield, your heart torn open by Raghubira’s arrows. (4)
Your entire unshakable kingdom will belong to Vibhisana, who fixed his mind upon Raghunatha’s

feet.” Tulsidasa says that speaking thus, Vali’s princely son departed with a roar. (5)
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UNIT 274 - SOURCE 311

Lankakanda Song 5: Rama Holds the Stricken
Laksmana
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Rama lifted Laksmana and clasped him to his heart. His lotus eyes filled with water, and all his
limbs burned with anguish. (1)

Looking upon his brother’s face, he spoke sorrowfully in words woven with love: “Now the virtues
of servant, friend, devotion, and brotherhood seem ready to come to an end. (2)

Dear one, through your fame and deeds you have surpassed every meritorious soul. If I preserve
this body without you, I shall earn only infamy in my own world. (3)

To uphold my vow you have stubbornly surrendered your beloved life; the spear was meant for
Vibhisana, but you placed yourself before him as a shield.” (4)

Hearing the Lord’s words, bears, monkeys, and gods withered in grief. Tulsi says that when the son

of the Wind arrived, fate seemed to create them all anew. (5)
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UNIT 275 - SOURCE 320

Lankakanda Song 6: Rama Laments His Brother

HIU A1 9 6P g S|

3R e Weit fefer HrId el oTE-|1 HTsil € ||
X, fAg-1g, Hebet g witeR Sife g-faufer ders
ar AT & Welles Wb afer Tt 7 T USTE 11 R i

ST & AT N BORd Pleid bfoAdr urs |
AR g JAT-gde! &= RR AN 3 1]
qordt H Te Wifd 3o Fetfe BIfcHT TS 1 8 |l

“Nothing has come of me. A brother like Laksmana has fulfilled brotherhood beautifully to its very
end and departed. (1)

He abandoned city, father, mother, and every happiness to share my forest hardships; yet I could
not cast off grief and send my own life with him to the gods’ realm. (2)

I now know that the thunderbolt obtained its hardness from this heart of mine, for even when I
remember the son of Sumitra’s love, no crack opens in it. (3)

My father died, my wife was abducted, the vulture was slain, and now I have lost my right arm.

Tulst says: in every way I have brought disgrace upon my lineage.” (4)
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UNIT 276 - SOURCE 312

Lankakanda Song 7: Without My Brother, Whom
Can I Trust?
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“All my strength and purpose have failed. Without the brother who was the arm sharing my
adversity, in whom can I place trust? (1)

Listen, Sugriva: fate has truly turned its face from me. At this very hour of crisis in battle, a brother
like Laksmana has abandoned me. (2)

The monkeys will return to mountain and forest, and I shall follow my younger brother; but
anxiety fills my breast over what will become of Vibhisana.” (3)

Tulst says that hearing the Lord’s words, every bear and monkey grew distraught and lost heart.

Then Jambavan, recognizing the moment, called Hanuman and urged him on. (4)
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UNIT 277 - SOURCE 312, 313

Lankakanda Song 8: Hanuman Asks for the
Command
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“If I now receive the command, I shall wring the moon like a cloth, bring its nectar, and pour it
upon his head. (1)

Or I shall descend to the netherworld, crush the ranks of serpents, and bring the pool of nectar to
earth. I shall pierce the cosmic shell, draw the sun outside, and immediately seal the opening with
Rahu. (2)

I shall forcibly bring the gods’ physicians and only then call myself the Lord’s follower. I shall dash
vile Death down like a mouse and wash away everyone’s sin. (3)

By your grace alone and your own glory, I shall not delay in the least. Lord of Tulsi, give me

whichever command pleases your heart.” (4)
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UNIT 278 - SOURCE 313, 314

Lankakanda Song 9: Hanuman Brings the Life-
Restoring Mountain

g ggHd-s<H Y|

T, HHR-Ge! He A1, Bl I HR HR1 2 1]
AR o7, $9-31g UR T I gora |

3T HeAHTed Fiad g, Sitell geles W71 R i
for per, AR firet fciapT, BI fomar o
3ol U, AR Hidrafd Tl FeftaH @ 11 3 1|
BT &fcd dfff feetie™t e o S|

&t e 3Nt 51 g SR, 7 IR ufgenfTi g
o1 36T PR dhgep-SAl, 1T 7 SIS T |

I HTY ToRTST-3URT Fafe e@ar1l & i
3T T8R SER WY, fbal derret 3T |
HHAGY &Y vel, fAfe T Hebet g@-vR|I & I
qfd Ve hiU-theep, oall ST IR YAIHie IR
IgR SREN TG HERR 37T FITFAR © ||

I Afgd Haeple FR1Ed g g I Forr |

RIS g, fea e yaad feiegy soirg M1 ¢ i

Jafierd gfe urg AR 1Y A4g fog ue|
T HRE IR BTG, & Bl &IHAII S I

Hearing Hanuman’s words, Raghubira steadied himself and said, “True, son of the Wind—you are
capable of all this.” (1)

“A physician is needed.” Bearing the Lord’s command upon his head, the mighty monkey brought
the healer, asleep inside his house, before an eyelid could fall. (2)

“The prince will live if the herb is found before night ends,” Susena submitted. The monkey lord
rose, remembered Sita’s Lord, and set out for the life-restoring herb. (3)

Slaying Kalanemi, he swiftly sighted Dronacala and knew the mountain in his heart. He saw divine
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herbs shining everywhere but could not identify the one. (4)

He lifted the mountain like a ball; his speed cannot be described. It was as though the discus-
bearing Lord raced at once to rescue the elephant king. (5)

He brought the mountain and bowed to the Lord; the royal physician administered the remedy.
The Ocean of Compassion embraced his brother, and the entire burden of sorrow vanished. (6)
The bear and monkey host rejoiced as though it had crossed the ocean of battle. Then the son of
the Wind returned the mountain to its place. (7)

Wise Rama repeatedly praised his servant before the whole army. The delighted gods showered
flowers, sounded drums, and offered praise. (8)

Tulsidasa says the night-rangers, hearing the news, seemed bereft of life. At daybreak, when

Hanuman gave his challenge, an uproar filled Lanka’s fortress. (9)
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UNIT 279 - SOURCE 315

Lankakanda Song 10: Hanuman Falls Before
Bharata
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The monkey playfully lifted the mountain, bowed his head to Raghunatha, and traveled through
the sky with speed none could equal. (1)

Seeing him pass and taking him for a night-ranger, Bharata struck his heart with a blunt arrow.
Crying “Rama,” he fell; the Wind held up the mountain, while the city seemed to drink his
radiance. (2)

Bharata went to him, clasped him to his breast, and restored his life. Hearing Laksmana was
mortally wounded brought little grief beside Bharata’s vast joy that the monkey lived. (3)

The command kept Bharata here, while his Master faced peril there; he pondered but found

nothing he could do. Tulsidasa says it was as if the sky had split—how could such a rift be sewn?

4)
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UNIT 280 - SOURCE 316, 319

Lankakanda Song 11: Hanuman Beholds Bharata
and Satrughna

WRA-TYe faeilfes o wfdd 1a 2|
M-S I Sfifd 31y 3119, bt |ifg ¥,
&l PIg BUC 3AT R 2 I

UH Yetfeb, ufgafids uqugH 97 2|

el 7 Rd I HIfd gg HIg

TR AR AT AT R I

IHER HiE Te$ HI, dfe ard adi gl

gR e IRa g 3UAT 811 3 1

dRd 3dR S el =g, T ST &l
Y WRa! uf Wd! o

HIHE HIT 0 HA SIROTIATRIN 8 I

TE ST T, e, ofed), qrea, 3T B
JeTfaery YgaR Sy-AfgaTe {4y

dR I Bfd TR AT 211 4 |

Seeing Bharata and the slayer of foes, Satrughna, the monkey was astonished: “Have Rama and
Laksmana conquered the battle and returned to Ayodhya? Am I deluded, or has someone
contrived a deception?” (1)

Recognizing them, he thrilled with love and bowed at their lotus feet. Words cannot tell how
affectionately the two brothers gathered him to their hearts. (2)

He told the news and grew anxious over the delay. Bharata said, “Mount my arrow with the
mountain; I shall send you swiftly.” Hearing this, a hidden pride arose in Hanuman’s heart. (3)
He dismounted from the arrow and wished to proclaim Bharata’s fame, but Bharata’s virtues

conquered him. Crying “Blessed is Bharata! Blessed is Bharata!” his love-drenched mind fell silent.
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4)

This ocean has been dug, churned, crossed, bridged, and drunk; but what poet has crossed the

ocean of the glory of Raghubira’s brother? (5)
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UNIT 281 - SOURCE 319

Lankakanda Song 12: Blessed Is Bharata
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Hanuman says: had Bharata not been born in this world, who would have walked the razor's-edge
path and fulfilled such a vow? (1)

Who would have borne upon the earth a burden of patience and righteousness heavier even than
the earth-supporting mountain—honoring every virtue, taking it into his heart, and scorning sin
and vice? (2)

Who would have made love for Rama's feet—difficult even for Siva—readily accessible to the good?
Who would have created from his own fame a wish-fulfilling tree that bears for Tulsi the fruit he

desires? (3)
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UNIT 282 - SOURCE 317

Lankakanda Song 13: Sumitra Hears of
Laksmana's Wound
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She heard that Laksmana lay wounded in battle, having challenged and fought a mighty warrior
for his Master's cause. (1)

Sumitra grieved for her son, yet rejoiced that he had chosen devotion to Raghupati. One moment
her body withered; the next it thrilled and grew fresh. (2)

With tears filling the mother's eyes, she said naturally to Hanuman, “Without his brother,
Raghunandana is in a cruel predicament, although his bow is his second companion.” (3)

“Dear one, go with the monkey,” she said. Satrughna rose and stood with joined hands, delighted
and thrilled, as though a well-formed figure had suddenly been cast by fate. (4)

Seeing the condition of mother and younger brother, the Son of the Wind, Bharata, and the others
were consumed with remorse. Tuls says that at that moment the mother explained everything and

restored them to composure. (5)
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UNIT 283 - SOURCE 318

Lankakanda Song 14: Bharata's Message for Rama
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“Fall at his feet and present this petition. What need I say, lord of monkeys? You are pure, wise,
and naturally a true friend. (1)

I, a fool, was born of the mother who caused my Master's calamity. If, when the moment came, I
who am called his servant failed to help him, I have fallen short indeed.” (2)

As Bharata spoke, love made him go limp, like a steadfast warrior disabled by a wound. Seeing his
condition, all the mothers stood still like kites when there is no wind. (3)

Kaushalya, whose heart was heavy, told Hanuman what to say when he met Rama: “My son, the
lovely dark one does not look truly beautiful without graceful Laksmana beside him.” (4)

Seeing the brother's love, the mother's nature, and Laksmana's distress, Tulsi says that even the

terror of the sun, Hanuman, burned beneath these three new fires. (5)
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UNIT 284 - SOURCE 322

Lankakanda Song 15: Laksmana Awakens
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After receiving the life-restoring herb and awakening, Laksmana—thrilled with love and forgetful
of his body—said, “The wound is in my heart, but its pain belongs to Raghubira. (1)

Why ask me again and again, like someone discussing the meaning of a lesson with a parrot? A
diamond possesses only its brilliance and price; the splendor, pleasure, loss, or gain belongs to the
king who owns it. (2)

Tulsi says that on hearing Saumitri's words, even the most steadfast could not maintain their

composure. How can the love between Rama and Laksmana be compared even to milk and water?”

(3)
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UNIT 285 - SOURCE 323

Lankakanda Song 16: Victorious Rama
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Rama shines, more beautiful than a hundred Loves. Having conquered the enemy in battle, he
appears splendid beside his younger brother, passing his lotus hand over bow and arrow. (1)
Lovely beads of exertion gleam on his dark body, with charming drops of blood between them—
like clusters of fireflies and scarlet velvet mites shining upon the summit of an emerald mountain.
(2)

Wounded heroes sit resplendent all around, while every bear and forest-dweller rejoices. Amid a
grove of blossoming kims$uka trees, he is like a great and noble young tamala. (3)

The lotus-eyed Lord looked on with compassion and made sages, nagas, gods, and human beings
fearless. Tulsidasa prays that this incomparable form, destroyer of unbearable calamity, may dwell

in the lotus of his heart. (4)
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UNIT 286 - SOURCE 324

Lankakanda Song 17: Kaushalya Awaits Rama
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“Does the appointed term end today, or will it be some other day?” Climbing the palace roof and
looking south, Kaushalya asks, “Find out where those travelers have come from.” (1)

She thinks again, loses heart, and grieves; her body thrills and tears begin to flow. “It seems that
because of my cruel deeds, fate will measure out these years according to days of its own.” (2)
“Raghubira is in the forest while his mother remains alive at home; these shameless breaths will
sleep content while hearing this reproach. Tulsidasa asks: who could be as hard-hearted as I, an

image carved from thunderbolt?” (3)
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UNIT 287 - SOURCE 324, 325

Lankakanda Song 18: A Mother's Forest Anxieties
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“Friend, where can Rama and Laksmana be now? Since they left Citrakiita, no news has come. Are
my two sons well, together with their bride? (1)

Enduring rain, wind, fierce cold, and heat, they must sleep without proper coverings upon the
ground. Their food in the forest is roots, tubers, fruit, and flowers—but how can even that food
reach them at the proper time? (2)

Creepers and trees grieve when they see them, and birds, deer, and sages shed tears from their
eyes. Tulsidasa says: I am their mother—can there be another anywhere whose heart is as pitiless

as mine?” (3)
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UNIT 288 - SOURCE 325

Lankakanda Song 19: Kaushalya Seeks an Omen
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The mother sits seeking an auspicious omen: “Crow, tell me truly—when will my children return
home safe and well? (1)

I will give you a bowl of milk and rice and cover your beak with gold when I have gazed to my
heart's content upon Rama and Laksmana with Sita, and clasped them to my breast.” (2)
Knowing the term of exile is near its end, the mother grows intensely eager and distraught. She
summons an astrologer, falls at his feet, and questions him in a gentle voice absorbed in love. (3)
At that very moment someone came from Bharata's side bearing news. Tulsi says that when she

heard of the Lord's arrival, it was as though a dying fish had found water. (4)
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UNIT 289 - SOURCE 326

Lankakanda Song 20: The Auspicious Ksemakari
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“Ksemakari, I give myself for you—speak your lovely words! Mother, when will Sita, Rama, and
Laksmana return safe and well to Ayodhya's capital? (1)

Moon-faced, vermilion-hued, and fair-eyed, the Vedas proclaim you a releaser from grief. Goddess,
be compassionate and grant the fruit of your appearance,” all the queens pray with folded hands.
(2)

Hearing their love-filled words, the bird draws near and circles in graceful rings. Listening again
and again to her auspicious, joyful cry in the sky cools the burning within their hearts. (3)
Auspicious limbs begin to throb in every direction; minds grow glad and the state of sorrow ends.
The wise women bow lovingly with bodies thrilled, interpreting many offerings and omens. (4)

At that moment Hanuman told Bharata the entire story of their welfare. Tulsidasa says that this

desired life-restoring herb destroyed the terrible pain of their long separation. (5)
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UNIT 290 - SOURCE 327

Lankakanda Song 21: Joy in Ayodhya
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People hear that a bridge was built across the ocean. A messenger brought Bharata the full, happy
news of the Lord of Kosala's welfare. (1)

Viradha, Trisira, Khara, and Diisana were slain; Siirpanakha's beauty was destroyed. Kabandha
was killed, strength-blinded Vali was felled, and the Ocean of Compassion established Sugriva in
his home. (2)

He accepted the refugee Vibhisana and swept away Ravana with his entire lineage, root and
branch. Honoring and protecting the assembly of gods, he made renowned his noble title,
Liberator of Captives. (3)

Hearing each piece of news from one another, the townspeople ran everywhere—delighted like
peacocks hearing thunder, or like drowning people who had found the far shore. (4)

As they told one another, “The term ends today,” the aerial chariot swiftly approached the city. The
Lord descended with his younger brother and followers and bowed his head to the guru and the
twice-born. (5)

Rama met each person in the manner suited to them and greatly increased the joy in every heart.
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He embraced his mothers, Bharata, and Bharata's younger brother—how can their boundless,
guileless love be told? (6)
That very day the delighted assembly of sages immediately prepared everything for the coronation.

Tulsidasa reverently sang the virtues of the great king, Lord of Raghu's line. (7)
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UNIT 291 - SOURCE 328, 329

Lankakanda Song 22: Rama's Coronation
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King Rama has returned victorious from battle, safe with his younger brother, army, and Sita;
today Ayodhya resounds with joyful congratulations. (1)

He burned and laid waste the enemy city, slew the foe, and restored the gods to their blessed
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dwellings. He removed every grief of the earth, the cows, the twice-born, and the holy. (2)

He gave Lanka to Vibhisana, established him firmly, and made him drink the nectar of his words.
He revived the monkeys by sprinkling them with nectar and gave new life to the city's men and
women by gazing on them with grace. (3)

Guru, brothers, mothers, servants, and relatives met him, and all their hearts' desires were
fulfilled. In the joy of seeing him they forgot fourteen years of sorrow in a single moment. (4)
The sage summoned pure-hearted ministers, determined an auspicious day, and prepared the
ceremonial articles. At the great king's coronation, the gods showered flowers and sounded their
drums. (5)

Kings, serpent-lords, and guardians of the worlds brought gifts and bowed their heads with
profound love. They worshiped him; Rama recognized their affection, honored them greatly, and
accepted them as his own. (6)

Understanding each petitioner's wish, he honored them with gifts and had them clothed. Their
lakes of sorrow dried up, while the rivers and oceans of joy grew deep. (7)

Before the sun of the Lord's majesty, the owls and darkness of hostility, misfortune, and sin fled.
The friendly cakravaka birds and lotuses became free of sorrow, and his beautiful fame spread
through the worlds. (8)

Under Rama's rule, the affairs of every family were auspicious and everyone obtained every
happiness. Delighted brahmanas bestowed blessings and increased the people's joy. (9)

He established the divisions of the a§rama duties and set people upon the purifying Vedic path.
They were devoted to dharma and attached to the feet of Sita and Rama, as though born from
Rama and Sita themselves. (10)

The earth became a wish-fulfilling cow and every tree a wish-fulfilling tree; fate opposed no one.
Tulst says that was so for those people then—and it is so now for those who lovingly sing Rama's

virtues. (11)
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UNIT 292 - SOURCE 330

Lankakanda Song 23: Ayodhya's Coronation
Festival
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Today Ayodhya celebrates with joyful congratulations: Rama has conquered the enemy in battle
and returned. The delighted gods deck their splendid aerial chariots, sound their drums, and hurry
to behold him. (1)

In every home beautiful courtyard designs of sandalwood and gems are made, and everyone sets
out auspicious jars. Banners, flags, gateways, and fine canopies are raised, while many kinds of
instruments sound. (2)

Hearing of Rama's coronation, kings from island after island come bearing gifts. Seeing him seated
upon the throne with Sita, they salute him with glad hearts. (3)

Auspicious songs, Vedic recitation, cries of victory, and the sages' blessings fill the worlds. Gods
and siddhas rain flowers and praise him, while he removes every sorrow of all. (4)

Under Rama's rule the earth became a wish-fulfilling cow, and happiness and prosperity covered

the worlds. Birth after birth, Tulsidasa sings the virtues of Janaki's Lord. (5)
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Uttarakanda
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UNIT 293 - SOURCE 332

Uttarakanda Song 1: Rama's Righteous Realm
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Returning from the forest, King Rama became sovereign. The fourteen worlds rejoiced, and
everyone was happy with every happiness at all times. (1)

Sin, affliction, evil marks, deceit, false paths, and wicked conduct disappeared. Poverty, terrible
faults, hypocrisy, vice, and famine were gone. (2)

The earth became a wish-fulfilling cow, the trees wish-fulfilling trees, and stones became masses of
gems and rubies. The women and men of that time were virtuous, blessed, and filled with good
fortune. (3)

Devoted to the duties of social order and life-stage, they were swan-pure in mind, speech, and
dress. They served and loved Rama and Sita, lived saintly lives, wore pleasant faces, and spoke
sweetly. (4)

Siddhas, gods, and guardians of the directions describe the society of Rama's realm. Tulsi says that

even today, remembering it brings an immense joy to the heart. (5)
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UNIT 294 - SOURCE 353

Uttarakanda Song 2: Rama Awakens at Dawn
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At dawn, Janaki's Beloved awakens. Skilled heralds and bards praise him; flute and vina sound at
the door, and singers unfold melodious ragas. (1)

His lovely dark body, steeped in the nectar of his beloved's love, yawns with drowsiness. Seeing his
charming half-sleeping eyes and the beauty and adornment of his face, hosts of Love-gods admit
defeat and flee. (2)

His beauty is naturally radiant; poets can find no comparison and gaze on it in delight. Tulsidasa

remains day and night absorbed in loving attachment to that incomparable form. (3)
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UNIT 295 - SOURCE 333, 334, 353

Uttarakanda Song 3: Rama's Form on the Sarayu
Bank
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Mother, lotus-eyed Raghupati has a body more beautiful than ten million Love-gods; he is the
abode of compassion's nectar, the chosen embodiment of beauty, and the sovereign of bliss.
Friend, behold his matchless radiance—the sun to the lotus forest of saints—whose lovely fame
communities of learned poets sing. (1)

After bathing, the Hero of Raghu's line stands on the Sarayu's bank while steadfast devotees serve
his lotus feet with pure minds. His moon-face shines amid the circle of brahmanas and the
assembly of great sages; the Abode of Joy delights the eyes of all the world. (2)

His masses of scattered curls, with clusters of flowers between them, are like a host of jeweled
young serpents approaching the moon. Frightened, the moon seems to have coaxed two lovely
peacocks to remain beside it; seeing the peacock-like earrings, the serpent-thieves shrink away. (3)
His brows are graceful, the tilaka shines on his forehead, and his chin, lips, and teeth are exquisite.
His smile is supremely lovely, and his cheeks and nose are beautiful. It is as though two bees sit
amid lotuses, while a parrot, seeing a swarm of bees fighting upon a lotus, has gone between them
to make peace. (4)

A beautiful, spotless yellow cloth and a forest garland fashioned in many ways from tulasi and
other flowers shine upon his breast. Against the tamala tree of his dark body, the garland is like a
lovely row of three-colored parrots caught inside a golden net and thus unable to fly away. (5)

The bee of Hari's form dwells day and night in the lotus of Sankara's heart and forever fills the
mind-houses of the guileless. May Raghuraya, ornament of Ayodhya, source of boundless joy,

remover of every pain, remain gracious to Tulsidasa. (6)
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UNIT 296 - SOURCE 335

Uttarakanda Song 4: Raghubira Shines on the
Sarayu Bank
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Friend, behold steadfast Raghubira shining on the Sarayu bank, destroyer of worldly fear and
remover of every pain. His younger brother and crowds of people accompany him; he shatters
demonic armies, while the beauty of every limb captivates the minds of countless Love-gods. (1)
Gaze again and again upon his eyes, abodes of beauty, happiness, and virtue; his dark curling hair,
lovely earrings, and nose draw the heart away. It is as though bees, makaras, and a parrot have
come, each recognizing its own kind in the lotuses, fish, and wagtails set within the moon's disk.
(2)

His cheeks are graceful; a tilaka gleams on his broad forehead, and his lovely curved brows
resemble the moon's dark markings. His lips are red, his speech sweet, and his teeth flash like
lightning; his beautiful smile and sidelong glance make the heart rejoice. (3)

His neck is conch-like and his arms are long; on his breast a fresh tulasi garland shines with a
charming pearl necklace, delighting the contemplative heart. It is as though the Yamuna, crowded
with rows of swans, touches an indranila peak, plunges downward, and shines more splendidly
still. (4)

Friend, is his glorious new and divine mantle a lovely cluster of campaka flowers, a mass of
lightning, or a heap of gold? His body is an ocean of beauty, home to the fish of good people's eyes
and filled with jewel-like ornaments; it draws the elephant of the mind in and drowns it. (5)
Hearing the companion's verbal artistry and beholding the transcendent Lord, all were absorbed in
love, astonished and unable to step either forward or back. Tulsidasa says they no longer knew who
belonged to whom, where anyone had come from, what their business was, beside whom they

stood, or what place was whose. (6)
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UNIT 297 - SOURCE 337, 338, 339

Uttarakanda Song 5: Raghunatha Returns from
the Sarayu
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Friend, behold how Raghunatha's splendor appears today! His body is the color of a blue raincloud
and the ornament of the worlds; he wears a yellow garment that steals the lightning's brilliance. (1)
Having bathed in the Sarayu, he returns to the palace with holy people around him. His heart
holds love for his people, compassion, and profound tenderness. Friend, the prince of Kosala
advances like a lordly intoxicated elephant, yet his bearing and waist are a lion's. (2)

Thick, glossy, curling, soft locks lie scattered over his face; the accomplished Lord arranges them
with his hand, producing a delicious beauty. It is as though charming young serpents quarrel with
the moon for nectar, while two great serpents restrain and reconcile them. (3)

A tilaka shines on his brow; his eyes are lotuses, with lovely lashes and brows, and his handsome
nose resembles a parrot's beak. His chin is beautiful, his lips red, his teeth radiant, his speech
profound, and his gentle smile destroys worldly burning. (4)

His earrings adorn his spotless cheeks, spreading an extraordinary, restless, lovely radiance. They
are like twin golden makaras drinking the moon's sweet rays and, recognizing their kinship,
proclaiming the ocean's glory. (5)

A jeweled pendant shines on his chest with abundant light, encircled by a great necklace of
elephant pearls. It is as though a curious host of stars has surrounded a ray of the sun after seeing
it upon a fresh dark cloud. (6)

Women standing upon their houses, filled with delight at the sight, shower abundant flowers and
particles of saffron. Tulsi, the servant, says that supremely compassionate Rama destroys the pride

of billions of Love-gods with his beauty. (7)
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UNIT 298 - SOURCE 339, 340

Uttarakanda Song 6: Rama and Sita on the
Throne
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Today Raghubira's beauty cannot be described. Sita's Beloved sits gracefully upon the throne,
delighting the worlds and bearing the splendor of many Love-gods. (1)

Beautiful fly-whisks and fans, a parasol, hosts of jewels, and strings of pearls blaze with light. It is
as though the moon, swans, stars, and peacocks recognized their Lord within their hearts and
came to meet him. (2)

A beautiful crown rests upon his head; his noble brow bears tilaka and brows, and curling locks
and earrings shine supremely. The twin makaras from Love's banner seem to cling to his ears in
fear of Siva and speak of making peace. (3)

His eyes are petals of red lotus and abodes of compassion; his face houses beauty, and his smile
destroys the three afflictions. Varied bracelets and necklaces adorn him, and the elephant-pearl
garland on his breast is like two rows of cranes moving together toward a cloud. (4)

His spotless yellow garment lies over him like broad lightning that has abandoned its restless
nature and spread across an emerald mountain. His lovely bow and arrows, mighty arms, and
matchless strength accompany a human form that burns the forest of demons and ornaments the
earth. (5)

He is formless yet embodied, and no one can count his virtues or forms; therefore Siva, Sanaka and
the other sages, and Suka hold firmly to devotion. The servant Tulsi wishes always to sustain love

for Rama's lotus feet in word, mind, and deed. (6)
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UNIT 299 - SOURCE 341, 342, 343

Uttarakanda Song 7: Behold the Crown of Kings
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Look upon Rama, crown of sovereigns, stealer of great sages' minds, worthy refuge, giver of
happiness, and Lord of Raghu's line. He delights the eyes of the worlds, dark as sapphire and
tamala, abode of beauty and virtue; beside the splendor of his limbs, what is the Love-god? (1)
Alovely jeweled crown of refined gold blazes on his head, and beneath it the supreme beauty of his
curling hair is no small thing. It is as though a swarm of bees, enamored of a lotus grove, has
pleased the sun with the melodic phrases of its humming song. (2)

His vast eyes are petals of red lotus; brows and tilaka adorn his forehead, and a supremely
beautiful pair of earrings ornaments his ears. It is as though Siva slew Love, found the twin
makaras of his banner lovely, and gave them to the moon-face, where they shine on either side. (3)
His nose, cheeks, chin, and red lips are lovely and his speech is sweet. When he turns his face to
look, his teeth appear like exquisite ruby peaks fashioned by the Creator inside a lotus bud after
dipping them in lightning's color. (4)

Hear the image of his conch-like neck and broad breast, where bees, overcome by the fine
fragrance, hum around a fresh tulasi garland. It is as though beside the Yamuna plunging from a
dark-blue mountain, masses of clouds rumble and pour down sweet beauty. (5)

His perfectly pure yellow garment is like lightning that a dark cloud, after much entreaty, retained
for its own adornment. This formless Brahman manifest in embodied form is the highest fruit of
the eyes: stop blinking, behold him, and count your life fulfilled. (6)

The Abode of Compassion shines with beautiful Sita, gives happiness to his servants, and steals the
heart with a glance. Veda and Sesa grow weary describing this boundless form; Tulsidasa says even

Sarada is bewildered when she beholds its beauty. (7)
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UNIT 300 - SOURCE 343, 344

Uttarakanda Song 8: Behold Raghunatha's Form
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Friend, behold Raghunatha's form, which humbles the pride of the autumn moon, the A$vin twins,
and the Love-god. (1)

His beautiful dark body fulfills the wishes in his people's hearts; behold the lovely sandal paste
shining upon it like mist on an emerald peak. (2)

Upon his lovely breast shine the sacred thread, a jeweled pendant, and a necklace of elephant
pearls, like a rainbow and hosts of stars surrounding the sun that destroys darkness. (3)

His spotless yellow mantle puts lightning's radiance to shame, while his face—abode of beauty—
shines so as to enchant Love himself. (4)

Every limb is incomparable; no good poet can describe him. The servant Tulsi says that those who

behold him receive happiness the moment they see him. (5)
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UNIT 301 - SOURCE 344

Uttarakanda Song 9: Paint Rama's Face upon the
Heart
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Friend, behold the beauty of Raghubira's face; trace that lovely form upon the wall of your heart
with the color of perfect love. (1)

Cultivated friend, behold the beauty of his eyes and count your life fulfilled. It is as though the
Creator formed two lotuses within the full moon of the sign of Aries. (2)

On his broad brow, beneath the brows, shines a lovely vermilion line; it is as though two bees
brought rays of the sun to awaken the lotuses. (3)

Fair-faced friend, behold the beautiful flowers joined to the lovely region of his hair. It is as though
a host of stars abandoned enmity with darkness and came to meet it. (4)

The earrings at his ears seem like Guru and Kavi—Jupiter and Venus—engaged in a profound
debate, while Love has taken many forms and settled as his nose, teeth, and lips. (5)

Narada, Siva, Sarada, and Sesa cannot describe his form. Tulsidasa asks: how then can I, dullest
king of all the slow-witted, describe it? (6)
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UNIT 302 - SOURCE 345, 346

Uttarakanda Song 10: The Splendor of Raghava's
Face
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Behold how beautifully Raghava's face shines! It cannot be described; merely seeing it gives
delight. Is it a face, or the adornment of Beauty embodied as a noble woman? (1)

His chin is lovely, his teeth shine beyond compare, and his lips are red; behold the whiteness of his
smile. It is as though a moonbeam wishes to dwell within a lotus, yet—unable to decide—appears
and hides again and again. (2)

His graceful nose is like a lovely parrot's beak; beholding it, the heart is struck with boundless
wonder. Wise heart, delight in his exquisite cheeks and gentle, captivating speech, and offer
yourself completely. (3)

His lotus eyes, curling hair, earrings, brows, and tilaka on the beautiful forehead are the essence of
splendor. It is as though Love, enchanted by him, departed after forgetting the makaras of his
banner, his bow, and his arrows. (4)

Veda, Sesa, Sarada, Suka, and Siva find no end while describing his form. Tulsidasa asks: how then

could I—small-minded, foolish, hard-hearted, and rustic—tell it? (5)
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UNIT 303 - SOURCE 346, 347

Uttarakanda Song 11: Rama's Favorable Face
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Today it brings happiness to behold Raghupati's face, favorable to his servants; even the autumn
moon envies its beauty. His lips are red, his teeth bright, and his pure smile delicious—as though
lotus lips had coaxed the moon's rays and kept them within. (1)

His great eyes are red-tinged, his brows graceful, and tilaka shines on his forehead; his lovely
cheeks, chin, and nose are beautiful. Curling locks lie scattered as though bees, greedy for nectar,
remain enthralled above a pair of lotuses. (2)

His ears are beautiful and bear a matching, lovely pair of earrings. Tulsidasa says they are
incomparable; no simile can express them. It is as though the Creator fashioned emerald shells

beside the beautiful moon, each holding a golden makara. (3)
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UNIT 304 - SOURCE 347, 348

Uttarakanda Song 12: Contemplate Raghubira's
Face at Dawn
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Clever heart of mine, contemplate Raghubira's beautiful face at dawn; then your eyes of
discernment will become pure, fruitful, and cooling. (1)

Upon his broad forehead, between the formidable curved brows, a lovely line of tilaka shines. It is
as though Love, aiming at the darkness of his hair, has fitted golden arrows to twin emerald bows.
(2)

His two eyes have lovely lashes, dark pupils, and red and white corners. They are like bees sleeping
within lotus buds upon beds made of bandhiika flowers. (3)

Dark curling locks scattered over his graceful cheeks shine as though hosts of bees, seeing lotuses
within the moon, came in wonder. (4)

Golden earrings shine at his ears, hanging toward the roots of both arms. They are like two
peacocks that, seeing two serpents hostile to the moon, wish to seize them. (5)

His lips are deeply red, his row of teeth excellent, and his smile sweet and captivating—like
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thunderbolts taking up residence with lightning inside a golden lotus. (6)
His chin is graceful, and his beautiful high nose puts a parrot's beak to shame. Tulsidasa says

Rama's face, abode of beauty, bestows happiness and quiets the fear of worldly existence. (7)
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UNIT 305 - SOURCE 349, 350

Uttarakanda Song 13: Remember Raghubira's
Arms
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At the remembrance of Sri Raghubira's arms, the exceedingly impassable ocean of becoming grows
easy: some cross it in a bound, while others sound its depth and pass over. (1)

They seem like two streams of Yamuna plunging from the mountain of his lovely dark body, filled
with immeasurable, stainless waters of strength and born from the sun of beauty. (2)

Their arrows are currents, the bow their bank, ornaments the creatures of the water, and every
graceful joint a whirlpool. Waves of victory's praises play between them, while the lotus hands

shine in beauty. (3)
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They stand like two vast and lovely pillars at the gateway to the mansion of blessing for every
world. The sages worshiped them at Vi§vamitra's sacrifice, and Janaka, Ganeéa, Siva, and Girija
honored them. (4)

They broke the bow of worldly existence and won Janaki in marriage, leaving the kings overcome
with shame; they transformed the axe-bearing ParaSurama—who never once looked toward mercy
—into a great sage. (5)

When demon women, knowing Sita bereft, tormented her with cruel words, those arms slew the
enemies and made the wives of the gods' foes bare their heads and wail aloud. (6)

Ten-headed Ravana had subdued the three worlds and distressed their guardians until they begged
abjectly. Once he fell, gods, nagas, and humans dwelt happily in their homes and sang the fame of
those arms beside their fair-faced wives. (7)

The Vedas and Puranas, Sesa, Suka, and Sarada praise those arms with love. They are the supreme
wish-fulfilling vine beyond the wish-fulfilling vine, the wish-granting cow beyond the wish-
granting cow. (8)

Again and again they grant fearlessness to the afflicted and humble who take refuge, sustaining
them to the very end. Tulsidasa says: those arms have cast their shade over their servants, do so

now, and will always do so. (9)
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UNIT 306 - SOURCE 351

Uttarakanda Song 14: Rama's Lotus Hands, Wish-
Fulfilling Trees
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Ramacandra's lotus hands are wish-fulfilling trees dear to Vamadeva. They are entwined by the
lovely vine of Sita's affection and enclosed by the excellent garden wall of Laksmana's pure love. (1)
His exquisitely auspicious body is their root, his fingers their lovely branches, his hairs their
leaves, his nails their flowers, and the fulfilled desires of good people their fruit in every season. (2)
Their shade is steadfast, stainless, free from pain, dense, lovely, and without deceit; it quiets every
affliction, sin, disease, delusion, pride, arrogance, and maya. (3)

Pure sages, like bees and birds, joyfully serve there and attain their desires. Remembering those

hands, Tulsi's heart rejoices; surging with love, he sings their virtues. (4)
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UNIT 307 - SOURCE 351, 352

Uttarakanda Song 15: Rama's Feet, King of Holy
Fords
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Rama's delightful, desire-granting feet reign as the king of holy fords. Upon the ground of devotion
in Siva's heart, the imperishable banyan of love shines. (1)

The backs of the feet are dark, their soles crimson, and a bright row of nails gleams there—as
though Yamuna, Sarasvati, and Ganga had joined and flowed as a lovely Triveni. (2)

The marks of goad, thunderbolt, lotus, and banner are its beautiful whirlpools and playful waves.
Gods and good people bathe there, and it is the delightful dwelling of the sages' joyful minds. (3)
Tulst says that through love for this Prayaga of the Lord's feet, every happiness becomes
immediately attainable—without detachment, recitation, sacrifice, yoga, vows, austerity, or

abandoning the body. (4)
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UNIT 308 - SOURCE 352, 354

Uttarakanda Song 16: Behold Raghubara's Form
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Mind, behold Raghubara's form for a moment: his lovely dark body, beautiful from toenail to
crown, gives delight to the eyes of every world. (1)

The four lovely marks on his soles recognize his servants and eagerly bestow the four aims of life.
His nails shine like drops of frost upon lotus petals, tinted by the crimson light of the rising sun.
(2)

His shanks and knees call plantain stems to mind; bells encircle his waist and a lovely yellow cloth
adorns him. No comparison can approach his handsome quiver, navel, line of hair, and three
graceful folds. (3)

Bhrgu's footprint, a jeweled pendant, a pearl necklace, and saffron unguent shine upon his chest—
as though lotus and sun had met and revealed their mutual love and abundant fame. (4)

Bow and arrows grace his mighty arms; precious bracelets and armlets adorn his hands and arms.
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A stainless cloth eclipses lightning's splendor, and a most sacred sacrificial thread shines upon
him. (5)

His neck is conch-like; his chin, teeth, lips, cheeks, and speech are beauty's limit, and his words
dispel fear. His nose is graceful, and his fresh crimson lotus eyes brim with compassion. (6)

His excellent curved brows, the lovely tilaka on his forehead, and the pure beauty of his ear
ornaments shine as though Siva, after burning Love, gave Love's faultless bow, arrow, and makara
emblem to the moon. (7)

His hair curls beneath a golden crown set with many kinds of radiant jewels. Tulsidasa says that
neither poets, Suka, Siva, nor thousand-hooded Sesa can describe the beauty of Rama, the sun of
the solar line. (8)
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UNIT 309 - SOURCE 355, 356

Uttarakanda Song 17: Behold Raghupati's
Incomparable Beauty
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Behold Raghupati's utterly incomparable beauty—as though the Creator gathered the loveliness of
the three worlds and placed it in each graceful limb. (1)

On his soft soles, lovely as rubies, the marks of banner, goad, thunderbolt, and lotus seem to
embody the love-filled inward paths of the four kinds of devotees. (2)

All the auspicious marks delight good people, but the upward line shines especially—as though the
ingenious Vi§vakarma laid down a measuring cord while fashioning the solar orb. (3)

His great toe is lovely, his fingers close-set, and the light of slightly crimson nails glitters. The
upper foot is raised to protect the humble, the ankles are concealed, and the shanks resemble
plantain stems. (4)

His knees resemble the base of Love's quiver; his thighs make elephant trunks and young
elephants despair. A yellow garment, woven with golden jewels, is drawn charmingly around his
waist. (5)

His navel is a lake, the three folds its stairway, and the line of hair has the beauty of water moss.
The lovely pearl necklace on his chest seems a flight of swans arriving. (6)

A jeweled pendant and Bhrgu's footprint rest upon his heart; his mighty arms reach to his knees.
Graceful armlets filled with gold and gems shine beside his lovely lotus hands. (7)

Fine, well-lined hands with beautiful nails and fingers bear rings. Finger guards, bow, and arrows
delight the gods but pierce the hearts of demons. (8)

His dark body is anointed with fine sandal paste, and a yellow cloth spreads still greater splendor—
as though lightning abandoned the distant moonlight and flashed upon a dark-blue cloud. (9)

A sacred thread shines across him; his collarbones are concealed, his shoulders broad and full, his
nape well-formed, strong, and high, and his conch-like neck captivates the mind. (10)

Words cannot express the beauty of his face, which shames an autumn lotus. The moment the eyes
behold it they gain unequaled joy, while it scorns the radiance of Yamuna's son, Love, and the
moon. (11)

His lips are crimson, his row of teeth incomparable, and his lovely smile seems to draw the mind—

as though a company of gods showered heaps of flowers within a coral pavilion. (12)
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His chin is graceful, jaw enchanting, cheeks lovely, and nose bewitching. His eyes humble the pride
of lotuses, and his beautiful glance sprinkles the nectar of immortality. (13)

Hair adorns his head, his excellent words are deep, and the movement of earrings at his ears
awakens the heart—like a lovely pair of peacocks dancing at the sight and sound of a fresh blue
cloud. (14)

Curving brows dark as the moon's mark and a fine vermilion line shine upon his brow; the
radiance of the gold crown set with diamonds and rubies illuminates every world. (15)

The Vedas, Sesa, Suka, Siva, and Bharati cannot reach the limit of his form while describing it.

Tulsidasa asks: how can I describe this embodiment beyond mind and speech? (16)
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UNIT 310 - SOURCE 357, 358, 359

Uttarakanda Song 18: Rama on the Swing
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Friend, let us go swing on Raghava's lovely swing. Crystal walls stand beautifully on every side,
with charming jeweled gateways. Seeing the polished glass, the peacock-mind dances, as though
before Love's exquisite snare. Festoon, canopy, banner, fly-whisk, standard, flowers, and fruit are
fashioned there; their reflected images call the poet as witness and tell their originals, “I am
greater than you.” (1)

Straight, massive pillars rise like victory columns of Love. A sandalwood seat hangs from fanciful
hooks, with a red roller; its golden rod is like the vermilion tilaka-line on Love's brow, and its
platform like a jeweled pendant and delicate silver necklace upon Rati's heart. (2)

Dense dark clouds have gathered and pleasant Sravana begins with gentle rain. Rows of cranes, the
rainbow, and flashing lightning adorn the green earth. Frogs rejoice, rivers and lakes are full, and
the land seems to surge with love, while cuckoos, peacocks, bees, cakoras, and catakas resound
through groves and gardens. (3)

Seeing that lovely season, beautiful women—the limit of virtue, beauty, and youth—adorn
themselves anew and come in throngs. Beholding the swing pavilion and the blissful company of
Rama and Sita, each spreads her garment and begins to bless them. (4)

They swing and take turns pushing one another, singing in Suho and Gauda Malara. The sound of
small cymbals, anklets, and bracelets is like the rhythm in Love's hands. Sweat pours over their
faces, curls scatter, and necklaces tangle—as though darkness, lightning, stars, the rising sun, and
the moon wander through the sky. (5)

Heavenly women watch with joyful hearts, shower flowers, and break straws to ward off the evil
eye. Tears of bliss fill their eyes, their minds rejoice, and their bodies overflow with horripilation.
All say, “May this abundant realm of welfare and blessing remain forever unshaken. Long live

Janakinatha, the life-giving embodiment of Tuls1.” (6)
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UNIT 311 - SOURCE 360, 361, 362, 363

Uttarakanda Song 19: Ayodhya in the Rains
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Lovely Kosalapuri stands on the bank of the Sarayii, where Raghubira—crown jewel among rows of
kings—is sovereign. The city's women and men are highly discerning, skilled in dharma, and
devoted to right conduct; by their very nature every heart loves Sr1 Raghubara's feet. Their
ceaseless, purifying love for Sr1 Rama's lotus feet is desired by Suka, Sanaka and the others, Siva,
Brahma, and the sages. Every house and courtyard is beautiful, with no visible distinction between
king and pauper. The people enjoy pleasures rare even for Indra, yet their minds are not carried
away by sense objects. (1)

The city gives joy in every season, but is especially lovely in the rains. Its charming green earth
seizes the mind at sight. Velvet mites shine, frogs sound on every side, clouds rain with gentle
thunder, and peacocks answer again and again. Catakas, peacocks, cuckoos, parrots, and many
pigeons call; the many pet birds of children coo and fly beautifully. Rows of cranes and the
rainbow rule the sky, while lightning adorns all ten directions. The unequaled beauty of sky and
city enchants even sages' minds. (2)

In every house swings are built; polished glass floors shine and patterned curtains hang on crystal
walls in every direction. Straight, massive coral pillars stand firm, while emerald hooks glitter
above lovely gold-covered seats. Emerald hooks and gem-set golden rods blaze with light, and each
platform seems to display the Creator's own perfect skill. Multicolored canopies hung with strings

of pearls shine beautifully, and bees, enticed by the fragrance of fresh flower garlands, hum
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sweetly. (3)

Troop after troop of stately, elephant-gaited women goes to swing, their bodies bright in safflower-
red garments and adorned with many ornaments. Cuckoo-voiced, doe-eyed, and moon-faced, they
sing Rama's fame sweetly in Saranga and Gauda. Saranga, Gauda Malara, Soratha, and Suho
resound beautifully; hearing the many waves of melody, gandharvas and kinnaras grow ashamed.
The swinging grows lively, curling hair comes loose, and the women gain still greater beauty;
clothes fly, ornaments slip, and laughing friends push one another. (4)

Again and again each woman takes her turn to swing, while the gods' aerial cars stand transfixed
watching the boundless play. Showering flowers, the gods rejoice and recount Hari's virtues,
repeatedly praising the Lord: “Victory, victory to Janakinatha! Victory to Janakipati, whose
stainless fame destroys the impurity of every world.” Heavenly women bless him: “Long live Rama;
may his happiness and prosperity be great.” Hearing even this brief account of Ayodhya in the

rains destroys hosts of sins. Tulsi, the servant, daily sings Raghubira's ever-new virtues. (5)

418



UNIT 312 - SOURCE 363, 364

Uttarakanda Song 20: The Festival of Lamps
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This evening Raghubira's city has taken on marvelous beauty. The Lord of Ayodhya lovingly
beholds the graceful rows of lamps. (1)

Lines of golden lamps shine upon the summits of crystal walls, as though the jeweled, thousand-
hooded Lord of Serpents had come to meet him. (2)

Above the finials of every palace, clusters of gems blaze with their own light, as though countless
auspicious worlds had been manifested and sent down to earth. (3)

Auspicious observances fill every home, and pauper and wealthy alike rejoice as one. Tulsidasa

sings the Lord's holy fame, which quiets the impurities of the Kali age. (4)
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UNIT 313 - SOURCE 364, 365, 366

Uttarakanda Song 21: Spring Revels in Ayodhya
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Ayodhya is exceedingly beautiful upon the bank of the excellent river; all its women and men are
skilled in conduct, stalwart in dharma, and steadfast. (1)
It brings joy in every season, but spring surpasses them all, for Janakikanta, crown jewel of kings,

dwells there as sovereign. (2)
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Fresh shoots fill forests and groves, flowers open in many colors, sweet-voiced birds and splendid
cuckoos call, and bees hum. (3)

Seeing the favorable time and the great crowd at his gate, Raghubira, treasure of compassion,
smiled and said, “Women and men, rejoice and play Holi.” (4)

All the city's women and men joyfully set out to play; beholding Rama's incomparable beauty, love
surged within their hearts. (5)

His body is dark as tamala or raincloud, clothed in spotless yellow silk; his eyes are petals of
crimson lotus, forever gracious to his servants. (6)

A crown rests on his head, earrings at his ears, and a lovely tilaka on his brow; his hair curls, his
brows curve, and his glance bestows compassion on devotees. (7)

His cheeks are graceful, his nose parrot-like, his lips lovely, and the light of his teeth shines
between them like two rows of fine elephant pearls within a crimson lotus. (8)

His conch-like neck is excellent and his long, full arms possess measureless strength. Lovely
bracelets and necklaces adorn him, and a forest garland shines upon his chest. (9)

Bhrgu's footprint rests upon his breast; he loves brahmins and his conduct is pure. The supreme
god beyond qualities and senses assumes human form for his devotees. (10)

Three lovely lines cross his abdomen and his deep navel is beautiful; a gold-fashioned, gem-set
girdle rings at his waist. (11)

His thighs and knees are full and smooth like emerald pillars; anklets singing delicately enchant
the minds of sages. (12)

His lotus feet are crimson and his nails shine like the moon, lovingly caressed in abundant play by
the tender hands of Janaka's daughter. (13)

The four auspicious marks—lotus, thunderbolt, banner, and goad—upon his feet are like a carefully
fashioned hook for catching the fish of his servants' minds. (14)

The incomparable beauty of every limb cannot be described. Once the mind is immersed in this
joy, no other place can entice it. (15)

The Lord of Ayodhya plays Holi with his younger brothers and friends, while gods shower flowers
and behold his beauty, equal to countless Loves. (16)

Cymbals, mrdangas, large cymbals, frame-drums, small drums, and kettledrums resound, while
graceful, melodious shawms sing in keeping with the season. (17)

Hearing the sweet sound of vina and flute, kinnaras and gandharvas abandon pride and regard
even their own great gifts as very slight. (18)

Cuckoo-voiced women sing beautifully upon their several terraces, like doe-eyed heavenly women
shining upon Himalayan peaks. (19)

Companies of women emerge here and there from their white mansions, like throngs of apsarases
rising as the ocean is churned. (20)

Wearing beautiful safflower-colored garments and filled with delight, they seem like hosts of

moons dwelling within companies of lightning. (21)
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The clever, excellent women fill water syringes with fragrant abira and kunkuma and, in the lovely
custom of the season, trade many kinds of playful ritual abuse. (22)

The bliss beyond yoga, sacrifice, recitation, and pilgrimage fills Ayodhya's lanes through Rama's
grace. (23)

After playing spring Holj, the Lord bathed in Sarayu's waters, and supplicants received many kinds
of garments and ornaments. (24)

At that moment Tulsidasa asked for incomparable devotion; Raghunatha smiled gently and

granted it with a compassionate glance. (25)
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UNIT 314 - SOURCE 368, 369

Uttarakanda Song 22: The King of Kings Plays
Spring Holi
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The King of Kings plays the spring festival while the assembly of gods watches the marvel from the
sky. (1)

Friends and younger brothers shine beside Raghunatha, with abira in their bags and water
syringes in their hands. (2)

Mrdangas, frame-drums, cymbals, and flutes resound as fragrant water mixed with sandal dust is
sprayed. (3)

On the other side, companies of young women stand with Janaki, wearing richly colored garments
and ornaments. (4)

Carrying cane switches, they search the lanes and sing lively Cancari and Jhumaka melodies. (5)
The music of anklets and waist-bells is exceedingly lovely whenever the women run and seize
someone. (6)

They blacken the captive's eyes, demand a Holi gift, make him dance, and release him only after he
cries out and pleads. (7)

Buffoons in costume ride upon donkeys and utter every kind of jest, their shame having fled
completely. (8)

Women and men exchange playful abuse, and Rama laughs to hear it together with his brothers.
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9)

Excellent hosts of gods shower flowers, crying, “Victory to the moon that opens the lotus of the

solar race!” (10)
Brahma and the others praise residence in Ayodhya, while Tulsidasa sings the Lord's holy fame.

(11)
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UNIT 315 - SOURCE 369, 370

Uttarakanda Song 23: The Bliss of Ayodhya
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Beholding Ayodhya's bliss, hosts of gods rejoice and shower flowers day after day. (1)

The Creator studies its countless details to learn how the city was fashioned, yet finds the task
utterly inaccessible—like a water creature trying to roam freely upon land. (2)

Delighted, he praises the people of the city as he beholds that treasury of beauty, for the bees of
their lovely eyes drink nectar from the lotus of Rama's face. (3)

The sun, stars, and moon linger as they cross the middle sky to behold Rama's city. Tulsi says that

seeing it destroys every conflict of sorrow. (4)
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UNIT 316 - SOURCE 370, 371

Uttarakanda Song 24: Rama's Reign
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Thus King Rama, bearer of dharma's burden, governs his realm—vigilant, wise, and ever absorbed
in righteous policy. (1)

The discerning Lord personally sat in judgment over the dog, the bird, and the ascetic; he struck
down the low offender and restored the brahmin's child from death. (2)

Like Bharata, the whole world loved the Lord with causeless, ever-new affection. Everyone desired
Rama alone, as fish desire only unfathomable water. (3)

Having sung of the royal assembly, poor servant Tulsi petitions: take me as your own and give me

the purifying, steadfast love of your feet. (4)
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UNIT 317 - SOURCE 371, 372

Uttarakanda Song 25: Rama Contemplates Sita's
Exile
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Knowing a crisis of righteousness had arisen, Raghurau reflected within: of my twelve thousand
five hundred years, only a little now remains. (1)

Then my father's remaining span must be lived, and that arrangement must be fulfilled; yet apart
from leaving Janaki, there is no other blameless means. (2)

I must keep a vow sharp as a sword's edge, while cherishing love is my beloved nature. Constantly
considering how good may be secured, the heart finds no delight. (3)

Even amid this utter perplexity, loveliness shone upon his face. Could joy or grief ever sway the
heart of the supreme pillar of fortitude? (4)

His younger brothers, servants, and ministers were all wise, and his friends were holy; yet none
but Janaki understood this inaccessible, unseen design. (5)

Rama watched over Sita's heart, while his life-beloved watched the heart of her beloved.

Understanding the supreme measure of their utterly pure love, Tulsi sings. (6)
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UNIT 318 - SOURCE 372, 373

Uttarakanda Song 26: Rama Resolves upon the
Separation
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After deep reflection, Rama fixed the decision firmly within his mind; every moment of the
compassionate Lord now passed in preserving worldly duty, Vedic duty, and love. (1)

She was his beloved, regarding her husband as deity; Uma and Rama envied her fidelity. Knowing
Sita, jewel among women, to be pregnant and exceedingly delicate, he hesitated. (2)

She rejoices only in my happiness and never dreams of happiness for herself. Remembering the
virtues of his wife, the very home of virtues, he sank into grief. (3)

Even great poets hesitate to describe the inaccessible love of Rama and Sita. Tulst speaks their

secret only by Rama's grace. (4)
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UNIT 319 - SOURCE 373, 374

Uttarakanda Song 27: Laksmana Receives Rama's
Command
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Raghurai, jewel among the wise, conferred secretly with his agents. Having heard public opinion
from the messengers and learned what was said from house to house, he returned home. (1)
“Beloved, tell me the desire dear to you.” Sita answered shyly, “I wish to go to the forest and honor
the ascetics together with their wives and children.” (2)

The ocean of compassion saw every circumstance made ready under the power of what was to be.
Holding firm, Raghubira summoned Laksmana at dawn. (3)

“Dear brother, prepare the chariot at once, seat Sita upon it, and convey her to the hermitage of the
great sage Valmiki.” (4)

“Very well, Lord.” Laksmana raised his good hands to his head in grief, accepted Rama's

command, and departed, fulfilling a servant's duty to its utmost limit. (5)
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UNIT 320 - SOURCE 374, 375

Uttarakanda Song 28: Sita Is Entrusted to
Valmiki
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Laksmana arrived and entrusted Sita to the great sage. Bowing his head, he received the sage's
blessing and stood with lotus hands joined. (1)

Seeing Laksmana distraught and wasting away with remorse, all-knowing Valmiki recognized
fate's hostility and asked him nothing. (2)

Understanding everything inwardly by inference, he honored Sita in a thousand ways, yet felt some
sorrow: Rama is the abode and utmost limit of every virtue. (3)

Beholding her compassionate brother-in-law, friend of the lowly, the queen of the three worlds

became exceedingly agitated and spoke these sorrowful words, says Tulsidasa. (4)
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UNIT 321 - SOURCE 375

Uttarakanda Song 29: Sita's Message to
Laksmana
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Dear one, until I have lived four days in the forest and learned the sages' way, you yourself must
carefully understand, refine, and present my petition. (1)

What message of entreaty could I, now an ascetic woman, send to kings? Yet I trust that, just as
before, some benevolent holy person will come and speak in my favor. (2)

Compassionate Laksmana, do not suddenly cast me from memory. Regard it as royal duty and
continue to care for me as you would all the women ascetics. (3)

Hearing Sita's words, every eye released a stream of tears. Tulsi says even Valmiki could not

master himself before such love. (4)
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UNIT 322 - SOURCE 375, 376

Uttarakanda Song 30: Laksmana Departs in
Silence
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Hearing her, Laksmana became distraught and could utter no reply. Within he understood: hostile
fate, enraged, has given me this punishment. (1)

He said in his heart: seeing my hardness, even Love has grown ashamed, since at such a moment
as this my life still does not sound its departure. (2)

On one side stood the anguish of love for Sita; on the other, Rama's command. Silently he clasped
her feet, received counsel and blessing, and went. (3)

I spoke harsh words without restraint to my father, who was a treasury of love. Tulsi says that for

that sin this fitting anguish had to be borne to its end. (4)
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UNIT 323 - SOURCE 376, 377

Uttarakanda Song 31: Laksmana's Remorse
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Again and again Laksmana fell at her feet, then went away silently, submerged in remorse like a
cloth effigy riding in the chariot. (1)

I survived the forest without food, battle without armor, and the terrible blow of the $akti.
Hanuman restored me to life in vain, only so I might bear this unbearable torment. (2)

Then I became a cause of Sita's abduction; now again I have become an instrument of her exile.
Even my favorable day stubbornly turns into cruel fate's hard stroke. (3)

For her the renowned vulture Jatayu gave his body in battle; I, by contrast, have brought her to the
forest and now travel naturally back toward Ayodhya. (4)

Hostile fate must have fashioned me hard-hearted for harsh deeds. Servant Tuls1 says

compassionate Raghurai knew this and kept me for them. (5)
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UNIT 324 - SOURCE 377, 378

Uttarakanda Song 32: Valmiki Consoles Sita
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Daughter, do not grieve. Hold within your heart that you have come to Janaka's own home.
Auspicious lady, a festival of blessing and your welfare will come very soon. (1)

Your father and father-in-law are royal sages, the Lord himself is your husband, and you are a
mine of every blessing. If adversity appears even here, fate's nature must be exceedingly perverse.
(2)

Understanding the course of love, the sage called Sita his daughter and instructed her: worship
with devoted mind the divine river that grants blessed passage even to the indolent. (3)

Bathe at dawn and worship the banyan that grants cherished desires. Goddess, you will gain sons,
joy will increase day by day, and misfortune will be destroyed. (4)

Tulsi says Valmiki consoled her with delightful ancient tales that release sin and anguish, and her

heavy despondency departed. (5)
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UNIT 325 - SOURCE 378

Uttarakanda Song 33: Sita in Valmiki's Hermitage
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From the time Janaki came to dwell in the lovely hermitage, sky, water, and earth became pure
and gave every blessing. (1)

Even sapless trees flowered sweetly and bore abundant fruit, while many kinds of tubers, roots,
and shoots put nectar to shame with their taste. (2)

The Malaya breeze, swans, bees, peacocks, and cuckoos moved in companies; joyful deer and birds
abandoned bitter enmity and roamed together. (3)

The sun remained favorable by day and the moon lovely as a companion by night. Hearing this
from her friends, Sita graciously praised them and accepted their kindness. (4)

The forest's delightful play stole the heart at a glance; yet how could Tulsi sing that the forest was
pleasing to Sita without Rama? (5)
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UNIT 326 - SOURCE 379, 380

Uttarakanda Song 34: The Birth of Lava and Kus$a
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On an auspicious day, at an auspicious hour, beneath a favorable star and lovely ascendant, Janaki
gave birth to two sons and the sages' wives rose in song. (1)

Rejoicing, the gods showered flowers as festive instruments sounded, and delight and blessing
spread through worlds, forests, and hermitages. (2)

By fate Satrusiidana came and stayed there that very night. Having received that joy, he took leave
of the sage and departed at dawn. (3)

The wives and daughters of the ascetics served Sita with devoted hearts, surpassing even mothers,
aunts, sisters, and mothers-in-law. (4)

The great sage summoned the brahmins and performed every prescribed rite and custom.
Everyone said, “Today the fruit of the sage's grace has become complete.” (5)

The sage's favor, the happiness of sons, and every other aid brought Sita comfort; yet Tulsi says the

thorn of love for Rama did not leave her living heart. (6)
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UNIT 327 - SOURCE 380, 381

Uttarakanda Song 35: The Childhood Rites of
Lava and Kusa
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The great sage performed the sixth-day observance and then the twelfth-day rite, clothing ascetics
in forest garments and satisfying and sustaining them with love. (1)

At the proper times the king of sages assembled the community and all that was needed to perform
the Vedic disciplines of naming, first feeding, and the other rites. (2)

Caressing the boys, people said, “They will conquer the whole world and reign.” They were Rama
and Sita's sons and possessed the guru's grace; such unwavering confidence was fitting. (3)

Tulsi says Sita's days passed in watching the children's play, yet the painter of her mind continually

portrayed the deeds of her beloved upon the wall of love. (4)
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UNIT 328 - SOURCE 381, 382

Uttarakanda Song 36: Lava and Kusa at Play
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Sita's two sons roam the forest playing with joyful hearts. Named Lava and Ku$a, their beauty
resembles Rama and Sita. (1)

When the sage gives them toys meant for sages' children, they take and hide them. Calling many
boys together, they play the games of princes. (2)

They fashion royal ornaments, garments, vehicles, and regalia, and make armor, shields, swords,
arrows, bows, and quivers. (3)

Tulsi says Sita grieved in separation from her beloved yet rejoiced in the happiness of her sons, like

milk that rises over flame but subsides when sprinkled with water. (4)
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UNIT 329 - SOURCE 382

Uttarakanda Song 37: Bharata's Fidelity to
Rama's Love
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As long as Kaikey1 lived, Bharata never once forgot himself and spoke openly with his mother. (1)
Yet Rama honored her above even his own mother, and Kausalya held no resentment toward her.
Seeing Rama's disposition, Sita, Laksmana, and Satrughna all maintained their duty toward her.
(2)

Bharata did not direct mind or eye toward worldly or Vedic convention, nor toward the movement

of fault and merit. Tuls1 says he understood and heard only Rama's love and preserved it truly. (3)
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UNIT 330 - SOURCE 382, 383, 384

Uttarakanda Song 38: The Deeds of Raghunatha
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Raghunatha, all the people of Ayodhya sing your captivating deeds: the unborn, imperishable
Brahman, supremely generous, took human form as an avatara. (1)

First you slew Tadaka and Subahu and, friend of the brahmins, protected the sacrifice; seeing the
brahmin's wife suffering as a stone beneath the curse, Raghupati delivered her. (2)

Hari broke mighty Siva's bow and humbled the pride of every king; returning home with Janaka's
daughter, he utterly crushed Parasurama's arrogance. (3)

At his father's word he left the kingdom for the gods' work and wore an ascetic guise at Citrakuta;
he left Indra's son one-eyed, slew Viradha, and ended the sages' grief. (4)

Raghava sanctified Paficavati and disfigured Siirpanakha; destroying Khara and Diisana, he
granted a blessed end to the deceptive deer and the king of vultures. (5)

He slew Kabandha, befriended Sugriva, pierced the palm trees, and killed Vali; aided by monkeys
and bears, he bridged the ocean with his younger brother and spread his fame. (6)

He killed ten-headed Ravana with his clan, sons, and army and removed every sorrow of the gods;
knowing Vibhisana inwardly as supremely holy, he crowned him in Lanka. (7)

Taking Sita and Laksmana and all the other servants who had come, he approached the city by
aerial car, and every woman and man ran to see him. (8)

Siva, Brahma, Suka, Narada, and other sages praised him with stainless speech; all moving and
unmoving beings in the fourteen worlds rejoiced as Rama entered his capital. (9)

Bharata, the mothers, the guru, and all the family—longing for him and filled with supreme joy—
met him; at the sight of Rama's feet they forgot the terrible anguish born of unbearable separation.
(10)

Having consulted Veda and Purana, the great king's consecration was performed at an auspicious
hour. Recognizing the favorable moment within his heart, Tulsidasa then asked for the gift of
devotion. (11)

May this be offered to Sri Sita-Ramacandra.
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